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1  Vysvétleni symbolii a bezpecnostni pokyny

1.1 Pouzité symboly
Vystrazné pokyny

Signalni vyrazy navic oznacuji druh a zavaznost
nasledku, které mohou nastat, nebudou-li dodrzena
opatreni k odvraceni nebezpeci.

Vystrazna upozornéni uvedend v textu jsou oznacena
& vystraznym trojihelnikem.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této

dokumentaci:

- UPOZORNENi znamena, e miize dojit k materialnim skodam.

- POZOR znamena, ze mize dojit k lehkym az stiedné tézkym
poranénim osob.

- VYSTRAHA znamend, 7e miize dojit ke vzniku tézkych aZ Zivot
ohrozujicich poranéni osob.

« NEBEZPECi znamena, 7e vzniknou tézké a2 zivot ohrozujici Gjmy na
zdravi osob.

Dilezité informace

° Dillezité informace neobsahujici ohroZeni ¢lovéka nebo
-I materialnich hodnot jsou oznaCeny vedle uvedenym
symbolem.

DalSi symboly

Symbol |Vyznam

> pozadovany tikon

> odkaz na jiné misto v dokumentu

. vycet/polozka seznamu

= vycet/polozka seznamu (2. rovina)
Tab. 1

Buderus

1.2  Bezpecnostni pokyny

» Dodrzujte predpisy a normy pro instalaci a provoz platné v prislusné
zemi!

» Dodrzujte navod, aby byla zaruc¢ena bezavadna funkce smésovaciho
modulu topeni.

» Vyrobek si nechejte instalovat a uvést do provozu pouze odbornym
remesInikem s platnym opravnénim.

» Vyrobek neinstalujte do vihkych mistnosti.

» Zdroj tepla a dalsi prislusenstvi instalujte a uvedte do provozu podle
prislusnych navodu.

» Vyrobek pouzivejte vyhradvné spolecné s uvedenymi obsluznymi
jednotkami a zdroji tepla. Rid'te se podle schématu zapojeni!

» K pripojeni na sit 230 V pouZijte dodany napajeci zdroj.

K tomuto navodu

Tento navod k instalaci obsahuje dllezité informace o bezpeéné a
odborné instalaci, uvedeni do provozu a idrzbé vyrobku.

Tento navod k instalaci je urcen odbornikovi, ktery ma na zakladé svého
odborného vzdélani a zkuSenosti znalosti v zachazeni s elektroinstalacia
topnymi systémy.

2 Udaje o vyrobku

- K pInému vyuziti viech funkci potiebujete pristup k
-I internetu. Mohou tak vzniknout dodate¢né naklady.

K fizeni systému pomoci chytrého telefonu potrebujete
kromé toho zpoplatnénou aplikaci EasyControl.

« Rozhrani mezi topnym systémem a siti (LAN)%).
« Rizeni a monitoring systému pomoci chytrého telefonu?).
+ Lze kombinovat se:
- Regulacnim systémem Logamatic EMS plus s obsluznou jednotkou
RC300
- Zdroji tepla se sbérnicovym rozhranim EMS-BUS od data vyroby
2003
- Regulacnim systémem Logamatic EMS s obsluznou jednotkou
RC30 nebo RC35
- Tepelnymi cerpadly se zakladni fidici jednotkou HMC10 od V1.10

2.1  Rozsah dodavky

obr. 1, str. 82:

[1] Modul

[2]  Zasuvny napajeci zdroj s pfipojovacim kabelem
[3] Kabel LAN CAT5

[4] Sacek s montaznimi dily

[5] Navod k instalaci

1) K pripojeni modulu je zapotrebi router s volnou zditkou RJ45.
2) Podporované pristroje najdete na nasi domovskeé strance
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2.2 Technické udaje
Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi

c € vlastnostmi prislusnym evropskym smérnicim i dopliujicim
narodnim poZzadavk{m. Shoda byla prokazana udélenim
znacky CE. Prohlaseni o shodé tohoto vyrobku si Ize bud’
prohlédnout na webové adrese www.buderus.de/konfo
nebo vyzadat u pfislusné pobocky znacky Buderus.

Technické udaje

Rozméry (S x V x H) 151 x 184 x 61 mm (dalsi rozméry

- obr. 2, str. 82)

Jmenovita napéti:
+ Sbérnicovy systtm EMS |+ 10Vaz 24V DC (chranéno proti
plus zaméné polarity)

+ Sbérnicovy systtm EMS |+ 12Vaz 15V DC (chranéno proti
zameéné polarity)

+ Sbérnicovy systtm CAN |- OVaz5V

+ Napajeni modulu « Dodany zasuvny napajeci zdroj
230V AC/7,5VDC, 700 mA

Rozhrani « EMS

+ EMS plus

« CAN

« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Prikon 1,5VA
Pripustna teplota okoli 0..50°C
Elektrické kryti IP20
Tab. 2

2.3 Cisténi a oetfovani
» V pripadé potieby otiete vihkym hadrikem skfifiku. Nepouzivejte

pfitom hrubé mechanické nebo chemicky agresivni Eistici prostiedky.

3 Instalace

3.1 Montaz

» Odstrante kryt (- obr. 3, str. 82).

» Namontujte modul (= obr. 4, str. 82).
» Zajistéte modul (- obr. 5, str. 82).

3.2 Elektrické zapojeni

Pripojky a rozhrani

Legendak obr.6a 7, str. 83:

7,5VDC  Pripojeni napajeciho zdroje
CAN1 Kostra (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS Pripojeni EMS-BUS

LAN Pripojeni LAN (RJ45)
RESET TlaCitko RESET

TSW Spinac pro ukoncéeni CAN

Predmontaz priichodek a pfipojeni kabelii

» Priichodky oteviete v souladu s priimérem kabelu a na jedné strané
profiznéte (- obr. 8, str. 83).

» Namontujte priichodky a pfipojte kabely (EMS: = obr. 9, str. 83;
CAN: = obr. 10, str. 83).

Instalace n

3.3  Pripojeni shérnicovych spoji

° Doslo-li k prekroceni celkové maximalni délky
-I sbérnicovych kabeld mezi (¢astniky shérnicového
systému, neni mozné uvést systém do provozu.

° Existuje-li ve sbérnicovém systému EMS plus nebo EMS
-I kruhova struktura, nelze provést uvedeni systému do
provozu.

Celkova maximalni délka sbérnicového spojeni mezi véemi tcastniky
pfisluSného sbérnicového systému:
+ EMS plus:
- 100 m s priifezem vodice 0,50 mm?
- 300 m s priifezem vodice 1,50 mm?
- EMS:
- 50 m s max. priifezem vodice 2,50 mm?
+ CAN:
- 30 m (stinény, zkroucené Zily)
Vhodné kabely pro pfislusny sbérnicovy systém:
« EMS a EMS plus: napr. LiYCY 2x 0,75 (TP)
- CAN: 2 x 2 x 0,3 mmZ; stinény, zkroucené Zily
» Abyste zamezili indukénim vliviim, instalujte vSechny kabely malého
napéti oddélené od kabelli sifového napéti (minimalni odstup
100 mm).

Pripojeni shérnicového systému EMS a EMS plus na modul

» Ucastniky sbérnice zapojte pomoci dvou shérnicovych pipojek do
série (= obr. 6, str. 83) nebo sbérnicové ti¢astniky [B] propojte
pomoci rozbocovaci krabice [A] do hvézdy (= obr. 11, str. 83).

» Pfivnéjsich indukénich vlivech pouzijte stinéna vedeni.
Indukéni vlivy Ize o¢ekavat v blizkosti silnoproudého vedeni, v
blizkosti troleji, trafostanic, rozhlasovych a televiznich pfijimact,
amatérskych vysilacek, mikrovinnych zafizeni apod., proto se
doporucuje pouzit k instalaci stinéné vedeni pro méfici signaly.

Pripojeni shérnicového systému CAN na modul

- Spravnou polohou dvou spinaci pro ukonéeni CAN

-I zajistéte, aby CAN-systém byl spravné ukoncen

(= obr. 7, str. 83).

» Je-li modul koncovym bodem, uved'te oba spinace do
polohy ON.

» Je-li modul soucasti vedeni, uvedte oba spinace do
polohy OFF.

» Stinéni kabelu sbérnice CAN pripojte v modulu na CAN 1 (kostra).
» Jednu Zilu zkrouceného paru Zil pfipojte v modulu na CAN 2
(CAN Low).
» Druhou Zilu (zkrouceného paru Zil, ktery byl pouzit pro CAN 2)
pfipojte v modulu na CAN 3 (CAN High) (- obr. 7, str. 83).

Vytvoreni CAN spojeni k tepelnému cerpadiu
» Viyhledejte volné piipojky pro sbérnici CAN v tepelném cerpadle.

» Neni-li v tepelném ¢erpadle Zadna volna pfipojka k dispozici, pfipojte
CAN kabel spolecné s jinym pfislusenstvim.

0ZNAMENI: Nezaméiite piipojku 12 V a piipojku CAN!
& Pripojite-li 12 V na CAN, znicite procesory.
» Zkontrolujte pfipojeni tfi Zil na pfipojovacich
svorkach s pfislusnym oznaCenim na fidici desce.

» Stinéni (uzemnéni) kabelu pfipojte na pfipojeni uzemnéni tepelného
Cerpadla.

Buderus
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n Uvedeni do provozu

» Zily pFipojené v modulu na CAN 2 (CAN Low) pfipojte v tepelném
cerpadle na CANL (CAN Low).

» Zily pfipojené v modulu na CAN 3 (CAN High) pfipojte v tepelném
cerpadle na CANH (CAN High) (= obr. 12, str. 84).

» Zajistéte, aby byl systém CAN spravné uzavren.

» Vénujte pozornost dalsim informacim uvedenym v navodech
tepelného cerpadla.

Legenda k obr. 12, str. 84:

[1] Sbérnicovy systém CAN na tepelném Cerpadle

[2] Sbérnicovy systém CAN na modulu

GND Kostru - nepfipojujte

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Pripojku 12 V - nepfipojujte

Ukonceni instalace
» Namontujte kryt.

4 Uvedeni do provozu

- Neni-li pfi uvedeni do provozu vytvoreno ani sbérnicové,
-I ani LAN spojeni, sviti LED na modulu trvale ¢ervené.

Router musi byt nastaven takto:

+ DHCP aktivni

+ Porty 5222 a 5223 neblokované

+ Volna IP-adresa k dispozici

« Filtrace adres (filtr MAC) prizplsobena modulu.

» Zasunte napajeci zdroj.

Modul dostava IP-adresu automaticky z routeru. V zakladnich
nastavenich modulu je uloZen nazev a adresa cilového serveru.

Modul potfebuje pro prvni uvedeni do provozu internetové spojeni.

Automaticky se pfihlasi na server Buderus. Stahne si nejaktualnéjsi
software a automaticky se konfiguruje na pfipojeny sbérnicovy systém.

Internetové spojeni routeru neni po uvedeni do provozu nezbytné nutné.

Modul Ize provozovat i vyhradné v lokalni siti. V tomto pfipadé neni
mozny pristup k topnému systému pres internet a nelze provést
automatickou aktualizaci softwaru modulu.

Pfi prvnim spusténi aplikace EasyControl budete vyzvani k zadani ve
vyrobnim zavodé pfednastaveného pfihlaSovaciho jména a hesla. Tato
prihlaSovaci data jsou vytiSténa na typovém Stitku modulu.

Typovy stitek

Legenda k obr. 13, str. 84:

[1]  Typovy stitek s prihlaSovacimi daty, MAC adresou a
identifikacnim cislem

[2] Kddovaci spinac (nefunkéni)

Testovani spojeni (pfi nahlaseném topném okruhu 1)

Mizete zkontrolovat, zda modul s topnym systémem spravné

komunikuje.

» Stisknéte kratce tlacitko RESET (= obr. 6, str. 83), abyste na
obsluzné jednotce zménili druh provozu topného okruhu 1.

Zména se zobrazi na indikaci druhu provozu (LED) obsluzné jednotky.

» Na zavér testu spojeni nastavte opét pozadovany druh provozu.

Vynulovani osobnich nastaveni (reset)
Pokud jste zapomnéli Vase osobni heslo:

» Stisknéte tlacitko RESET (= obr. 6 a 7, str. 83) apodrzte je nejméné

6 sekund.
Osobni heslo Ize nyni opét znovu zadat.

Buderus

5 Ochrana Zivotniho prostiedi a likvidace
odpadu

Ochrana Zivotniho prostredi je hlavnim zajmem znacky Bosch
Termotechnika.

Kvalita vyrobk, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Vyrobky striktné dodrzuji pfedpisy a zakony pro
ochranu Zivotniho prostredi.

Pro ochranu pfirody pouzivame v aspektu s hospodarnym provozem ty
nejlepsi materialy a techniku.

Baleni

Obal spliiuje podminky pro recyklaci v jednotlivych zemich a viechny
pouzité komponenty a materialy jsou ekologické a je mozno je dale
vyuzit.

Stary pfistroj

Staré pristroje jsou z materialti, které by se mély recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit a umélé hmoty jsou oznaceny.

Diky tomu Ize rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich
recyklaci, pfip. likvidaci.

6  Odstranovani poruch

- Informace k odstranovani zavad routeru nebo chytrého
-I telefonu najdete v navodu pfislusného dodavatele.

Provozni indikace oznamuje provozni stav modulu.

6 720 647 836-01.10

Indikace
provozni
ho stavu |Mozna pricina

Trvale PreruSené napajeni.
vypnuto

Odstranéni

» Zapnéte napajeni
elektrickym proudem.

» Vytvorte spojeni.

Pripojovaci kabel
napajeciho zdroje neni
spojen s modulem.
Napajeci zdroj je vadny.
Trvale  |Priuvedenido provozu:
cervena |[Nenik dispozici ani
sbérnicové, ani LAN
spojeni.

» Vyménte napajeci zdroj.

» Odpojte modul od napajeni
elektrickym proudem.

» Vytvorte sbérnicové a LAN
spojeni.

» Uvedte modul znovu do
provozu.

» Vyménte modul.

Jinak: Interni porucha
Tab. 3 Tabulka poruch
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Indikace
provozni
ho stavu |Mozna pficina Odstranéni
Blika Neni pripojen LAN kabel. | » Vytvorte spojeni LAN.
cervené [Router je vypnuty. » Zapnéte router?).
DHCP je neaktivni. » DHCP aktivujte na
routerul).
Manualné nastaveny MAC- | » MAC-filtr nastavte pro
filtr znemoznuje zadani IP- natisténou MAC-adresu
adresy. (= obr. 13, [1], str. 84).
Pro modul neni volna zadna |» Zkontrolujte konfiguraci na
IP-adresa. routerul).
Kabel LAN vadny. » Vyménte kabel LAN.
Stridavé |Sbérnicové a LAN spojeni | » Odpojte modul od napajeni
cervenéa |po uvedeni do provozu elektrickym proudem.
zelené  [rozpojeno. » Vytvorte sbérnicové a LAN
spojeni.

» Uvedte modul znovu do

provozu.
Trvale  |LAN spojeni existuje; pres | » Odpojte na 10 sekund
oranzova |internet neni pristup k modul od napajeni
serveru Buderus. elektrickym proudem a
znovu jej uvedte do
provozu.

-nebo-

» Vytvorte internetové
spojenl'l).

-nebo-

» Je-liinternetovy pfistup
routeru doCasné
zablokovany, odstrarite
tasovou blokaci?).

-nebo-

» Oteviete port 5222 a
5223Y),

Blika Zdroj tepla vypnuty. » Zapnéte zdroj tepla.
zelené  [|nicializace sbérnice » Vynulovani osobnich
ztracena. nastaveni (reset).
Modul neni pfipojeny na » Vytvorte sbérnicové
shérnicovy systém. spojeni.
Maximalni délka kabelu » Vytvorte kratSi sbérnicové
sbérnicového spojeni spojeni.
prekroCena.
Zkrat nebo preruseni kabelu | » Zkontrolujte sbérnicové
shérnicového spojeni. spojeni a pripadné je
opravte.
Trvale Neni porucha Normalni reZim provozu
zelena

Tab. 3 Tabulka poruch

1) Viz navod jeho vyrobce.

mud o

Poruchy s vlivem na funkéni zptisobilost aplikace jsou
znazornovany i v aplikaci (napr. Zzadné spojeni k serveru
XMPP, zadné spojeni k Logamatic web KM200,

nespravné heslo, ...).

Buderus
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1  Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger

1.1 Symbolforklaring

Advarselshenvisninger

Advarselshenvisninger i teksten markeres med en ad-
& varselstrekant.

Endvidere markerer signalordene konsekvensernes
type ogalvor, hvis aktiviteterne for forebyggelse af faren
ikke folges.

Felgende signalord er definerede og kan anvendes i det foreliggende
dokument:
« BEMZRK betyder, at der kan opsta materielle skader.

+ FORSIGTIG betyder, at der kan opsta personskader af lettere til mid-

del grad.
« ADVARSEL betyder, at der kan opsta alvorlige og endog livsfarlige
personskader.

+ FARE betyder, at der kan opsta alvorlige og endog livsfarlige person-

skader.

Vigtige informationer

° Vigtige informationer uden fare for mennesker eller ma-
-I teriale markeres med det viste symbol.

@vrige symboler

Symbol |Betydning

> Handlingstrin

> Henvisning til andre steder i dokumentet

Angivelse/listeindhold

- Opremsning/listeindhold (2. niveau)

1.2  Sikkerhedsanvisninger

» Ved installation og drift skal de nationale forskrifter og standarder
overholdes!

» Denne vejledning skal overholdes for at sikre korrekt funktion.

» Produktet ma kun installeres og startes op af et autoriseret Kale-, EI-
eller VVS-firma.

» Produktet ma ikke installeres i fugtige rum.

» Installér Varmesystemet og andet tilbeher efter de tilharende vejled-
ninger.

» Anvend udelukkende produktet sammen med de angivne betjenings-
enheder og varmepumper. Felg tilslutningsskemaet!

» Anvend den medfglgende stramforsyning til tilslutning til 230-V-net-
tet.

Om denne vejledning

Denne installationsvejledning indeholder vigtige oplysninger om sikker
og korrekt installation, opstart og vedligeholdelse af produktet.

Denne installationsvejledning henvender sig til VVS-installateren, der pa
grundlag af sin faguddannelse og erfaring har kendskab til elinstallation
og varmeanlaeg.

2 Oplysninger om produktet

- For at udnytte alle funktionerne skal du have adgang il in-
-I ternettet. Herved kan udgifterne oges.

Til styring af anleegget med en smartphone skal du endvi-
dere bruge en gebyrpligtig App EasyControl.

« Interface mellem varmeanlagget og et netvaerk (LAN) 1)
« Styring og overvagning af anleeg med en smartphonez).
+ Kan kombineres med:
- Instrumentsystem Logamatic EMS plus med betjeningsenhed
RC300
- Varmeproducenter med EMS-BUS-interface fra produktionsdato
2003
- Instrumentpanel Logamatic EMS med betjeningsenhed RC30 eller
RC35
- Varmepumper med basiscontroller HMC10 fra V1.10.

2.1 Leveringsomfang

Fig. 1, side 82:

[1] Modul

[2]  Stremforsyning med tilslutningskabel
[3] LAN-kabel CAT5

[4] Pose med monteringsdele

[5] Installationsvejledning

2.2  Tekniske data

Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunk-

c € tion de europaiske direktiver samt eventuelle supplerende,
nationale krav. Overensstemmelsen er bekraeftet med CE-
maerket. Produktets overensstemmelseserklaering kan
downloades pa internettet pa bosch-climate.dk eller rekvi-
reres hos Bosch Termoteknik Danmark.

1) Til tilslutning af modulet kraeves der en router med et ledigt RJ45-stik.

Tab. 4 2) Understettede apparater kan findes pa vores hjemmeside
Buderus
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Tekniske data

Mal (B x H x D) 151 x 184 x 61 mm (andre mal

- fig. 2, side 82)

Nominel spnding:
 BUS-system EMS plus
» BUS-system EMS
» BUS-system CAN
« Spaendingsforsyning til

+ 10Vtil 24 VDC (polsikker)
+ 12 Vtil 15V DC (polsikker)
- OVtil5V

+ Medleveret stremforsyning

modulet 230V AC/7,5VDC, 700 mA
Interfacer « EMS
+ EMS plus
- CAN
« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Effektforbrug 1,5VA
Tilladt omgivelsestempera- |0...50°C
tur
Beskyttelsesart IP20
Tab. 5

2.3  Rengering og vedligeholdelse

» Gnid huset af med en fugtig klud ved behov. Brug ikke skrappe eller
®tsende renggringsmidler.

3 Installation

3.1 Montage

» Fjern afdaekningen (- fig. 3, side 82).
» Montér modulet (= fig. 4, side 82).
» Fastger modulet (= fig. 5, side 82).

3.2  Elilslutning

Tilslutninger og interfacer

Forklaring til fig. 6 og 7, side 83:
7,5VDC Tilslutning stramforsyning
CAN 1 Masse (GND)

CAN 2 CAN low

CAN 3 CAN high

EMS Tilslutning EMS-BUS

LAN Tilslutning LAN (RJ45)
RESET  RESET-taste

TSW Kontakt til CAN-afslutning

Formontering af tyller og tilslutning af kabel

» Abntyllerne, sa de passer til kablets diameter, og skar dem til pa den
ene side (- fig. 8, side 83).

» Montér tyllerne, og tilslut kablet (EMS: - fig. 9, side 83; CAN:
- fig. 10, side 83).

3.3 Tilslutning af BUS-forbindelser

° Hvis den maksimalt samlede laengde for BUS-forbindel-
-I serne mellemalle deltagere i et BUS-system overskrides,
er det ikke muligt at starte anlaegget op.

Hvis der er en ringstruktur i BUS-system EMS plus eller
EMS, er opstart af anlaegget ikke mulig.

mud 0
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Maksimalt samlet leengde for BUS-forbindelsen mellem alle deltagere i
BUS-systemet:
+ EMS plus:
- 100 m med 0,50 mm? ledertvarsnit
- 300 m med 1,50 mm? ledertvrsnit
« EMS:
- 50 m med maks. 2,50 mm? ledertvaersnit
« CAN:
- 30 m (afskeermede, snoede ledere)

Egnede kabler til det respektive BUS-system:
+ EMS og EMS plus: f. eks. LiYCY 2x 0,75 (TP)
« CAN: 2 x 2 x 0,3 mm?; afskaermede, snoede ledere

» Forebyggelse af induktiv indflydelse: Laeg alle lavspaendingskabler
adskilt fra kabler, der farer netspaending (minimumafstand 100 mm).

Tilslutning af BUS-system EMS og EMS plus til modulet

» Kobl BUS-deltagere med to BUS-tilslutninger i serie (= fig. 6,
side 83), eller forbind BUS-deltageren [B] med en fordelerddse [A] i
stjernekobling (= fig. 11, side 83).

» Ved udefra kommende induktive indvirkninger skal ledningerne skaer-
mes.
Derved er ledningerne afskaermet mod ydre pavirkninger som f.eks.
staerkstremskabel, kareledninger, transformatorstationer, radio- og
fjernsynsapparater, amater radiostationer, mikroovne eller lignende.

Tilslutning af BUS-systemet CAN til modulet

° Kontrollér, at de to kontakter til CAN-afslutningen star pa

-I den rigtige stilling, sa CAN-systemet er lukket korrekt

(= fig. 7, side 83).

» Stil begge kontakter pa ON, hvis modulet er et slut-
punkt.

» Stil begge kontakter pa OFF, hvis modulet er sluttet til
en stikledning.

» Slut afskaermningen til CAN-kablet i modulet til CAN 1 (stel).

» Tilslut en leder i et snoet lederpar i modulet til CAN 2 (CAN low).

» Tilslut den anden leder (i det snoede lederpar, som er anvendt til
CAN 2) i modulet til CAN 3 (CAN high) (= fig. 7, side 83).

Etablér CAN-forbindelsen til varmepumpen

» Find frie tilslutninger til CAN i varmepumpen.
» Hvis der ikke er nogen frie tilslutninger i varmepumpen, forbindes
CAN-kablet med et andet tilbehar.

BEMZRK: Byt ikke om pa 12-V- og CAN-tilslutningen!
& Hvis 12-V sluttes til CAN, adelagges processorerne.
» Kontrollér tilslutningen af de tre ledere til klemmerne
med de tilsvarende maerkninger pa printkortet.

» Tilslut kablets afskaermning (jordforbindelse) il varmepumpens jord-
tilslutning.

» Tilslut ledere, der er tilsluttet i modulet til CAN 2 (CAN low) i varme-
pumpen, til CANL (CAN low).

» Tilslut ledere, der er tilsluttet i modulet til CAN 3 (CAN High) i varme-
pumpen, til CANH (CAN High) (= fig. 12, side 84).

» Kontrollér, at CAN-systemet er lukket rigtigt.

» Se de gvrige informationer i vejledningerne til varmepumpen.

Forklaring til fig. 12, side 84:

[1] BUS-system CAN pa varmepumpen

[2] BUS-system CAN pa modulet

GND Tilslut ikke stellet

CANL CAN low

CANH  CANhigh

+12V Tilslut ikke 12-V-tilslutningen

Buderus
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n Opstart

Afslutning af installationen
» Montér afdaekningen.

4 Opstart

- Hvis hverken BUS- eller LAN-forbindelsen etableres un-
-I der opstarten, lyser LED vedvarende radt pa modulet.

Gamle kedler

Gamle kedler/apparater indeholder materialer, der er velegnede til gen-
brug.

De enkelte komponenter er nemme at skille ad, og kunststofferne er
market. Pa den made kan de forskellige komponenter sorteres og gen-
bruges eller bortskaffes.

6  Afhjelpning af fejl

Routeren skal indstilles pé falgende méde:

+ DHCP aktiv

« Portene 5222 0g 5223 ikke spaerret

+ Ledig IP-adresse til radighed

+ Adressefiltrering (MAC-filter) tilpasset til modulet.

» Sat stramforsyningen ind.

Modulet far automatisk en IP-adresse fra routeren. I modulets grundind-

stillinger er malserverens navn og adresse gemt.

Modulet kraever en internetforbindelse til den farste opstart. Det tilmel-
des automatisk til Buderus-serveren. Det anvender den nyeste software
og konfigureres automatisk til det tilsluttede BUS-system.

Det er ikke nadvendigt, at routeren har en internetforbindelse efter
opstarten. Modulet kan ogsa anvendes udelukkende i det lokale net-
vark. | dette tilfeelde er det ikke muligt at fa adgang til varmeanlaegget via
internet og heller ikke muligt at software-opdatere modulet automatisk.

Ved farste start af App EasyControl opfordres du til at indtaste loginnav-

net og passwordet, som er indstillet som standard. Disse logindata er
trykt pa modulets typeskilt.

Typeskilt

Forklaring til fig. 13, side 84:
[1]  Typeskilt med login-data, MAC-adresse ogident.-nr.
[2] Kodekontakt (uden funktion)

Test af forbindelsen (ved tilmeldt varmekreds 1)
Du kan kontrollere, om modulet kommunikerer korrekt med varmean-
legget.
» Tryk kort pa RESET-tasten (- fig. 6, side 83) for at &endre driftsfor-
men for varmekreds 1 pa betjeningsenheden.
/ndringen vises pa betjeningsenhedens driftsformsvisning (LED).
» Indstil den gnskede driftsform igen, nar forbindelsestesten er afslut-
tet.

Nulstilling af personlige indstillinger (reset)

Hvis du har glemt dit personlige password:

» Tryk pa RESET-tasten (- fig. 6 og 7, side 83), og hold den i mindst 6
sekunder.
Nu kan der tildeles et nyt personligt password.

° Informationer om fejlafhjeelpning pa router eller
-I smartphone findes i den tilhgrende vejledning fra den
pageldende producent.

Driftsindikatoren viser modulets driftstilstand.

6 720 647 836-01.10

Driftsin-
dikator |Mulig arsag Afhjalpning

vedva-  |Spaendingsforsyning » Tilslut spandingsforsynin-
rende off |afbrudt. gen.

Tilslutningskablets strem- | » Etablér forbindelsen.
forsyning ikke sluttet til
modulet.

Stremforsyning defekt. » Udskift stramforsyningen.

Vedva- |Ved opstart eller standard- |» Afbryd modulet fra spaen-

rende nulstilling: Der er hverken dingsforsyningen.

rgd BUS- eller LAN-forbindelse. | » Etablér BUS- og LAN-for-
bindelsen.

» Start modulet op igen.

» Udskift modulet.

Ellers: Intern fejl

5  Miljgbeskyttelse/bortskaffelse

Miljebeskyttelse er meget vigtig for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, lansomhed og miljgbeskyttelse er ligevaerdige
mal for os. Love og forskrifter for miljgbeskyttelse overholdes ngije.
Vianvender den bedste teknik og de bedste materialer for at beskytte
miljget under hensyntagen til gkonomiske synspunkter.

Emballage

Hvad angaremballage, er vimedlem af et landsspecifik genbrugssystem,
der sikrer optimal genbrug.
Al emballage er miljevenlig og kan genbruges.

Buderus

Red blin- |LAN-kablet ikke tilsluttet.
kende Router er deaktiveret.
DHCP er inaktiv.

» Etablér LAN-forbindelsen.

» Tilkobling af router?)

» Aktivér DHCP pa
routeren?).

» Indstilling af MAC-filter til
den patrykte MAC-adresse

Manuelt indstillet MAC-fil-
ter forhindrer tildelingen af

IP-adressen. (= fig. 13, [1], side 84).
Ingen IP-adresse fri til » Kontrollér konfigurationen
modulet. pé routeren?).

LAN-kabel defekt. » Udskift LAN-kablet.

Skifte-  |BUS- og LAN-forbindelse
vistrgdt |adskilt efter opstart.
og grant

» Afbryd modulet fra spaen-
dingsforsyningen.

» Etablér BUS- og LAN-for-
bindelsen.

» Start modulet op igen.

Tab. 6 Fejltabel

8

Logamatic web KM200 - 6 720 805 486 (2013/01)



Driftsin-

dikator |Mulig arsag Afhjzlpning

Vedva- |LAN-forbindelsen etable- | » Afbryd moduleti 10 sekun-
rende ret; ingen adgang til Bude- der fra spandingsforsynin-
orange [rus-serverenviainternettet.| gen, ogstart detop igen.

-eller-

» Etablér
internetforbindelsen?).

-eller-

» Fjern tidsspaerren®), hvis
routerens internetadgang
er speerret for en tid.

-eller-

» Port52220g5223
4bnendel).

Grant Varmekilde frakoblet. » Tilkobl varmekilden.

blin- BUS-initialisering mistet. | » Nulstilling af personlige

kende indstillinger (reset).
Modulet ikke tilsluttet til » Etablér BUS-forbindelsen.
BUS-systemet.
Maksimal kabellengde » Etablér en kortere BUS-for-
BUS-forbindelse overskre- bindelse.
det
Kortslutning eller kabelbrud | » Kontrollér BUS-forbindel-
i BUS-forbindelse. sen, og seetden evt. i

stand.

Vedva- |Ingen fejl Normaldrift

rende

gren

Tab. 6 Fejltabel

1) Se vejledningen fra producenten.

mud @

Fejl med indvirkning pa App's funktion vises ogsa i App
(f.eks. ingen forbindelse til XMPP-serveren, ingen for-
bindelse til Logamatic web KM200, forkert

password, ...).

Buderus
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1  Symbolerklarung und Sicherheitshinweise
1.1  Symbolerklarung
Warnhinweise

Weitere Symbole

Symbol

Bedeutung

>

Handlungsschritt

>

Querverweis auf eine andere Stelle im Dokument

Aufzahlung/Listeneintrag

Aufzahlung/Listeneintrag (2. Ebene)

Warnhinweise im Text werden mit einem Warndreieck
gekennzeichnet.

Zusatzlich kennzeichnen Signalworter die Art und
Schwere der Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwen-

dung der Gefahr nicht befolgt werden.

Folgende Signalwérter sind definiert und kdnnen im vorliegenden Doku-

ment verwendet sein:

+ HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

+ VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenscha-
den auftreten kénnen.

+ WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten kénnen.

+ GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten werden.

Wichtige Informationen

° Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen
'I oder Sachen werden mit dem nebenstehenden Symbol
gekennzeichnet.

Buderus

Tab. 7

1.2

Sicherheitshinweise

» Landesspezifische Vorschriften und Normen fiir Installation und
Betrieb beachten!

» Anleitung einhalten, damit die einwandfreie Funktion gewahrleistet
wird.

» Produkt nur von einem zugelassenen Fachmann installieren und in
Betrieb nehmen lassen.

» Produkt nicht in Feuchtraumen installieren.

» Warmeerzeuger und weiteres Zubehdr entsprechend den zugehori-
gen Anleitungen installieren und in Betrieb nehmen.

» Produkt ausschlieBlich in Verbindung mit den aufgefiihrten Bedie-
neinheiten und Warmeerzeugern verwenden. Anschlussplan beach-

ten!

> Mitgeliefertes Netzteil zum Anschluss an das 230-V-Netz verwenden.

Zu dieser Anleitung

Die vorliegende Installationsanleitung enthdlt wichtige Informationen
zur sicheren und sachgerechten Installation, Inbetriebnahme und War-
tung des Produktes.

Diese Installationsanleitung richtet sich an den Fachmann, der aufgrund
seiner fachlichen Ausbildung und Erfahrung Kenntnisse im Umgang mit
Elektroinstallation und Heizungsanlagen hat.

2

Angaben zum Produkt

= 1Y

Zur Nutzung des vollen Funktionsumfangs benétigen Sie
einen Internetzugang. Hierdurch kénnen zusatzliche Kos-
ten entstehen.

Zur Steuerung der Anlage mit einem Smartphone benéti-
gen Sie auBerdem die kostenpflichtige App EasyCon-
trol.

+ Schnittstelle zwischen der Heizungsanlage und einem Netzwerk
(LAN)Y),
- Steuerung und Uberwachung einer Anlage mit einem Smartphone?.
+ Kombinierbar mit:
- Regelsystem Logamatic EMS plus mit Bedieneinheit RC300
- Warmeerzeugern mit EMS-BUS-Schnittstelle ab Fertigungsdatum
2003
- Regelsystem Logamatic EMS mit Bedieneinheit RC30 oder RC35
- Warmepumpen mit Basiscontroller HMC10 ab V1.10.

2.1 Lieferumfang

Bild 1, Seite 82:

[1] Modul

[2]  Steckernetzteil mit Anschlusskabel
[3] LAN-Kabel CAT5

[4] Beutel mit Montageteilen

[5] Installationsanleitung

1) Zum Anschluss des Moduls ist ein Router mit einer freien RJ45-Buchse erforder-

lich.

2) Unterstiitzte Gerate entnehmen Sie bitte unserer Homepage

10

Logamatic web KM200 - 6 720 805 486 (2013/01)



2.2  Technische Daten

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsver-
c halten den europaischen Richtlinien sowie den erganzenden

nationalen Anforderungen. Die Konformitdt wurde mit der
CE-Kennzeichnung nachgewiesen. Sie konnen die Konformitatserkla-
rung des Produktes im Internet unter www.buderus.de/konfo abrufen
oder bei der zustindigen Buderus-Niederlassung anfordern.

Technische Daten

Abmessungen (B xH xT)  [151 x 184 x 61 mm (weitere MaBe

- Bild 2, Seite 82)

Nennspannungen:

« BUS-System EMS plus
» BUS-System EMS

» BUS-System CAN

« Spannungsversorgung

« 10V bis 24 VDC (verpolungssicher)
« 12 Vbis 15V DC (verpolungssicher)
« OVhis5V

- Mitgeliefertes Steckernetzteil

des Moduls 230V AC/7,5VDC, 700 mA
Schnittstellen « EMS
+ EMS plus
« CAN
« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Leistungsaufnahme 1,5VA
zulassige Umgebungs- 0..50°C
temperatur
Schutzart IP20
Tab. 8

2.3  Reinigung und Pflege

» Bei Bedarf mit einem feuchten Tuch das Gehause abreiben. Dabei
keine scharfen oder atzenden Reinigungsmittel verwenden.

3 Installation

3.1 Montage

» Abdeckung entfernen (- Bild 3, Seite 82).
» Modul montieren (= Bild 4, Seite 82).
» Modul fixieren (= Bild 5, Seite 82).

3.2  Elektrischer Anschluss

Anschliisse und Schnittstellen

Legende zu Bild 6 und 7, Seite 83:
7,5VDC Anschluss Netzteil

CAN 1 Masse (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS Anschluss EMS-BUS

LAN Anschluss LAN (RJ45)
RESET RESET-Taste

TSW Schalter fiir CAN Abschluss

Tiillen vormontieren und Kabel anschlieBen

» Tiillen dem Kabeldurchmesser entsprechend 6ffnen und an einer
Seite einschneiden (= Bild 8, Seite 83).

» Tiillen montieren und Kabel anschlieBen (EMS: = Bild 9, Seite 83;
CAN: - Bild 10, Seite 83).

Installation n

3.3 Anschluss der BUS-Verbindungen

Wenn die maximale Gesamtlange der BUS-Verbindun-
gen zwischen allen Teilnehmern eines BUS-Systems
liberschritten wird, ist die Inbetriebnahme der Anlage
nicht moglich.

° Wenn im BUS-System EMS plus oder EMS eine Ring-
'I strukturvorliegt, ist die Inbetriebnahme der Anlage nicht
méglich.

Maximale Gesamtlange der BUS-Verbindung zwischen allen Teilneh-
mern des jeweiligen BUS-Systems:
+ EMS plus:
- 100 m mit 0,50 mm? Leiterquerschnitt
- 300 mmit 1,50 mm? Leiterquerschnitt
- EMS:
- 50 m mit max. 2,50 mm? Leiterquerschnitt
« CAN:
- 30 m (geschirmt, verdrillte Adern)

Geeignete Kabel fiir das jeweilige BUS-System:
+ EMS und EMS plus: z. B. LiYCY 2x 0,75 (TP)
- CAN: 2 x 2 x 0,3 mmZ; geschirmt, verdrillte Adern

» Um induktive Beeinflussungen zu vermeiden: Alle Kleinspannungs-
kabel von Netzspannung fiihnrenden Kabeln getrennt verlegen
(Mindestabstand 100 mm).

BUS-System EMS und EMS plus am Modul anschlieBen

» BUS-Teilnehmer mit zwei BUS-Anschliissen in Reihe schalten
(- Bild 6, Seite 83) oder BUS-Teilnehmer [B] mit einer Verteiler-
dose [A] in Sternschaltung verbinden (= Bild 11, Seite 83).

» Bei induktiven auBeren Einfliissen Kabel geschirmt ausfiihren.
Dadurch sind die elektrischen Leitungen gegen duBere Einfliisse
abgeschirmt (z. B. Starkstromkabel, Fahrdrahte, Trafostationen,
Rundfunk- und Fernsehgerate, Amateurfunkstationen, Mikrowellen-
gerate, usw.).

BUS-System CAN am Modul anschlieBen

° Uber die richtige Stellung der zwei Schalter fiir den CAN-

-I Abschluss sicherstellen, dass das CAN-System korrekt

abgeschlossen ist (= Bild 7, Seite 83).

» Wenn das Modul ein Endpunkt ist, beide Schalter auf
ON stellen.

» Wenn das Modul an einer Stichleitung angeschlossen
ist, beide Schalter auf OFF stellen.

» Schirmung des CAN-Kabels im Modul an CAN 1 (Masse) anschlieBen.

» Eine Ader eines verdrillten Adernpaares im Modul an CAN 2 (CAN
Low) anschlieBen.

» Die zweite Ader (des verdrillten Adernpaares das fiir CAN 2 verwen-
det wurde) im Modul an CAN 3 (CAN High) anschlieBen (- Bild 7,
Seite 83).

CAN-Verbindung zur Warmepumpe herstellen

» Freie Anschliisse fiir CAN in der Warmepumpe suchen.
» Wenn kein freier Anschluss in der Warmepumpe verfiigbar ist, CAN-
Kabel mit einem anderen Zubehor zusammen anklemmen.

Buderus
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n Inbetriebnahme

HINWEIS: 12-V- und CAN-Anschluss nicht verwechseln!
Wenn 12 Van CAN angeschlossen wird, werden die Pro-
zessoren zerstort.
» Anschluss der drei Adern an den Anschlussklemmen

mit den entsprechenden Kennzeichnungen auf der
Leiterplatte priifen.

» Schirmung (Erdung) des Kabels an den Erdungsanschluss der War-
mepumpe anschlieBen.

» Im Modul an CAN 2 (CAN Low) angeschlossene Ader in der Warme-
pumpe an CANL (CAN Low) anschlieBen.

» Im Modul an CAN 3 (CAN High) angeschlossene Ader in der Warme-
pumpe an CANH (CAN High) anschlieBen (= Bild 12, Seite 84).

» Sicherstellen, dass das CAN-System richtig abgeschlossen ist.

» Weitere Informationen in den Anleitungen der Warmepumpe beach-
ten.

Legende zu Bild 12, Seite 84:

[1] BUS-System CAN an der Warmepumpe
[2] BUS-System CAN am Modul
GND Masse - nicht anschlieBen

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V 12-V-Anschluss - nicht anschlieBen
Installation abschlieBen

» Abdeckung montieren.

4 Inbetriebnahme

° Wenn bei der Inbetriebnahme weder BUS noch LAN-Ver-
-I bindung hergestelltist, leuchtet die LED am Modul dauer-
haft rot.

Der Router muss wie folgt eingestellt sein:

« DHCP aktiv

« Ports 5222 und 5223 nicht gesperrt

« Freie IP-Adresse vorhanden

« Adressfilterung (MAC-Filter) auf das Modul angepasst.

» Netzteil einstecken.

Das Modul bezieht automatisch eine IP-Adresse vom Router. In den

Grundeinstellungen des Moduls sind der Name und die Adresse des Ziel-

servers hinterlegt.

Das Modul braucht fiir die erste Inbetriebnahme eine Internetverbin-
dung. Es meldet sich automatisch am Buderus-Server an. Es bezieht die

aktuellste Software und wird automatisch auf das angeschlossene BUS-

System konfiguriert.

Eine Internetverbindung des Routers ist nach der Inbetriebnahme nicht
zwingend erforderlich. Das Modul kann auch ausschlieBlich im lokalen

Netzwerk betrieben werden. In diesem Fall ist kein Zugriff liber das Inter-

net auf die Heizungsanlage und kein automatisches Softwareupdate des
Moduls maglich.

Beim ersten Starten der App EasyControl werden Sie aufgefordert, den
werkseitig voreingestellten Loginnamen und das Passwort einzugeben.
Diese Logindaten sind auf dem Typschild des Moduls aufgedruckt.

Typschild

Legende zu Bild 13, Seite 84:
[1]  Typschild mit Logindaten, MAC-Adresse und Ident.-Nr.
[2]  Kodierschalter (ohne Funktion)

Buderus

Verbindung testen (bei angemeldetem Heizkreis 1)

Sie konnen priifen, ob das Modul korrekt mit der Heizungsanlage kom-

muniziert.

» RESET-Taste (= Bild 6 und 7, Seite 83) kurz driicken, um die
Betriebsart fiir Heizkreis 1 an der Bedieneinheit zu andern.
Die Anderung wird an der Bedieneinheit angezeigt.

» Zum Abschluss des Verbindungstests wieder die gewiinschte
Betriebsart einstellen.

Personliche Einstellungen zuriicksetzen (Reset)
Wenn Sie lhr personalisiertes Passwort vergessen haben:
» RESET-Taste (= Bild 6 und 7, Seite 83) driicken und mindestens
6 Sekunden gedriickt halten.
Das personalisierte Passwort kann nun wieder neu vergeben werden.

5  Umweltschutz/Entsorgung

Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch Gruppe.
Qualitét der Erzeugnisse, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir
uns gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz
werden strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die einer Wiederverwertung zuzufiihren
sind.

Die Baugruppen sind leicht zu trennen und die Kunststoffe sind gekenn-
zeichnet. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und
dem Recycling oder der Entsorgung zugefiihrt werden.

6  Storungen beheben

° Informationen zur Stérungsbehebung am Router oder
'I Smartphone finden Sie in der zugehorigen Anleitung des
Drittanbieters.

Die Betriebsanzeige zeigt den Betriebszustand des Moduls.

6720 647 836-01.10

Betrieb-

sanzeige |Madgliche Ursache Abhilfe

dauernd |Spannungsversorgung » Spannungsversorgung ein-
aus unterbrochen. schalten.

Anschlusskabel Netzteil
nicht mit dem Modul ver-
bunden.

Netzteil defekt.

» Verbindung herstellen.

» Netzteil austauschen.

Tab. 9 Storungstabelle
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Storungen beheben n

Stdrungen mit Auswirkung auf die Funktionalitat der App
werden auch in der App dargestellt (z. B. keine Verbin-
dung zum XMPP Server, keine Verbindung zum Logama-
tic web KM200, falsches Passwort, ...).

Betrieb-

sanzeige |Magliche Ursache Abhilfe

dauernd |Bei Inbetriebnahme oder | » Modul von der Spannungs-
rot Werksreset: Weder BUS- versorgung trennen.

noch LAN-Verbindungvor- | » BUS- und LAN-Verbindung

handen. herstellen.

» Modul erneut in Betrieb
nehmen.

Sonst: Interne Stérung » Modul austauschen.
rot blin-  [LAN-Kabel nicht ange- » LAN-Verbindung herstel-
kend schlossen. len.

Router ist ausgeschaltet. | » Router einschalten®).

DHCP ist inaktiv. » DHCP am Router

aktivieren?).

Manuell gesetzter MAC-Fil- |» MAC-Filter fiir die aufge-

ter unterbindet Vergabe der |  druckte MAC-Adresse ein-

IP-Adresse. stellen (= Bild 13,

[1], Seite 84).

Keine IP-Adresse fiir das » Konfiguration am Router

Modul frei. iiberpriifen®).

LAN-Kabel defekt. » LAN-Kabel austauschen.
abwech- [BUS- und LAN-Verbindung |» Modul von der Spannungs-
selnd rot [nach Inbetriebnahme versorgung trennen.
und griin (getrennt. » BUS- und LAN-Verbindung

herstellen.

» Modul erneut in Betrieb
nehmen.

dauernd [LAN-Verbindung besteht; |» Modul fiir 10 Sekunden
orange |kein Zugang zum Buderus- von der Spannungsversor-

Server (iber das Internet. gung trennen und erneut in

Betrieb nehmen.

-oder-

» Internetverbindung
herstellen®).

-oder-

» Wenn der Internetzugang
des Routers zeitweise
gesperrtist, Zeitsperre
entfernen?).

-oder-

» Port 5222 und 5223
6ffnent).

griin blin- [ Warmeerzeuger ausge- » Warmeerzeuger einschal-
kend schaltet. ten.

BUS-Initialisierung verloren. | » Personliche Einstellungen

zuriicksetzen (Reset).

Modul nicht am BUS-Sys- | » BUS-Verbindung herstel-

tem angeschlossen. len.

maximale Kabellange BUS- | » Kiirzere BUS-Verbindung

Verbindung iiberschritten herstellen.

Kurzschluss oder Kabel- » BUS-Verbindung priifen

bruch in der BUS-Verhin- und ggf. instandsetzen.

dung.
dauernd |Keine Stérung Normalbetrieb
griin

Tab. 9 Storungstabelle
1) Siehe Anleitung des Drittanbieters.

Buderus
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1 Key to symbols and safety instructions

1.1  Keyto symbols

Warnings

Warnings in this document are identified by a warning
triangle printed against a grey background.
Keywords at the start of a warning indicate the type and

seriousness of the ensuing risk if measures to prevent
the risk are not taken.

The following keywords are defined and can be used in this document:

« NOTE indicates a situation that could result in damage to property or
equipment.

+ CAUTION indicates a situation that could result in minor to medium
injury.

« WARNING indicates a situation that could result in severe injury or
death.

+ DANGER indicates a situation that will result in severe injury or death.

Important information

- This symbol indicates important information where
-I there is no risk to people or property.

Additional symbols

Symbol |Explanation

> Stepin an action sequence

> Cross-reference to another part of the document
. Listentry

- List entry (second level)

° Tofully use all functions, internet access is required. This
-I may incur additional costs.

Also, the EasyControl app, which is subject to charge, is
required to control the system via a smartphone.

« Interface between heating system and a network (LAN)l).
+ Controlling and monitoring a system using a smartphonez)
+ May be combined with the following:
- Logamatic EMS plus control system with RC300 programming unit
- Heat sources with EMS-BUS interface from date of manufacture
2003
- Logamatic EMS control system with RC30 or RC35 programming
unit
- Heat pumps with HMC10 basic controller from V1.10.

2.1 Standard delivery

Fig. 1, page 82:

[1] Module

[2]  Plug power supply unit with connecting cable
[3] CAT5LANCcable

[4] Bagwithinstallation material

[5] Installation instructions

1) Connecting this module requires a router with available RJ45 socket.

Table 10

2) To see which devices are supported, please go to our home page.
Buderus
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2.2  Specification
The design and operation of this product conforms to the
c € European Directives and the supplementary national
requirements. Its conformity is demonstrated by the CE
designation. You can call up the Declaration of Conformity
for this product on the internet at www.buderus.de/konfo or
request a copy from your local Buderus sales office.

Specifications

Dimensions (W x H x D) 151 x 184 x 61 mm (further

dimensions - Fig. 2, page 82)

Rated voltages:
« EMS plus BUS system + 10Vto 24V DC (reverse polarity
- EMS BUS system protected)
« CANBUS system + 12Vto 15V DC (reverse polarity
- Module power supply protected)

« OVtobV

+ Plug power supply unit supplied
230V AC/7.5VDC, 700 mA

Interfaces « EMS
+ EMS plus
« CAN
+ LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Power consumption 1.5VA
Permissible ambient 0..50°C
temperature
Protection class IP20
Table 11

2.3 Cleaning and care

» If required, wipe the enclosure with a damp cloth. Never use
chemically aggressive or acidic cleaning agents.

3 Installation

3.1 Installation

» Remove cover (= Fig. 3, page 82).
» Mount the module (= Fig. 4, page 82).
» Secure the module (= Fig. 5, page 82).

3.2  Electrical connections

Connections and interfaces

Legend to Fig. 6 and 7, page 83:
7,5VDC Power supply unit connection
CAN 1 Ground (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS Connection EMS-BUS

LAN LAN connection (RJ45)
RESET RESET button

TSW Switch for CAN connection

Pre-assembling the ferrules and connecting the cable

» Open the grommets to match the cable diameter and cut in on one
side (= Fig. 8, page 83).

» Fittheferrulesand connectthe cables (EMS: - Fig. 9, page 83; CAN:
- Fig. 10, page 83).

Installation n

3.3  Connecting the BUS connections

° If the maximum total length of the BUS connections
-I between all subscribers in a BUS system is exceeded,
the system cannot be commissioned.

° If aring structure is present in the EMS plus or EMS BUS
-I system, the system cannot be commissioned.

Maximum total length of the BUS connection between all subscribers
of the corresponding BUS system:
+ EMS plus:
- 100 m at 0.50 mm? conductor cross-section
- 300 mat 1.50 mm? conductor cross-section
- EMS:
- 50 m at max. 2.50 mm? conductor cross-section
« CAN:
- 30 m (shielded, twisted wires)

Suitable cables for the corresponding BUS system:
« EMS and EMS plus: e.g. LiYCY 2x0.75 (TP)
- CAN: 2 x 2 x 0.3 mm?; shielded, twisted wires

» AllLV leads must be routed separately from cables carrying mains
voltage to avoid inductive interference (minimum separation
100 mm).

Connecting the EMS and EMS plus BUS system to the module

» Connect BUS subscribers with two BUS connectors in series
(= Fig. 6, page 83) or BUS subscriber [B] with one junction box [A]
in a star configuration (- Fig. 11, page 83).

» In case of external inductive interference, shield the cables.
This ensures that the cables are shielded from external interference
(e.g. heavy current cables, overhead wires, transformer stations,
radio and television set, amateur radio stations, microwave ovens
etc).

Connecting the CAN BUS system to the module

° Verify the correct position of the two CAN connection

-I switches to ensure that the CAN system is correctly

connected (- Fig. 7, page 83).

» If the module is an end point, both switches must be
setto ON.

» If the module is connected to a branch line, both
switches must be set to OFF.

» Connect the shielding of the CAN cable in the module to CAN 1
(earth).

» Connect one wire of the twisted wire pair in the module to CAN 2 (CAN
Low).

» Connect the second wire (of the twisted wire pair used for CAN 2)
inside the module to CAN 3 (CAN High) (= Fig. 7, page 83).

Make CAN connection to heat pump.

» Find free CAN connections in the heat pump.
» If nofree connection is available in the heat pump, the CAN cable must
be connected sharing the connection with another accessory.

Buderus
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n Commissioning

NOTICE: Make sure not to confuse 12V and CAN
connection!

If 12 Vis connected to the CAN, the processors will be
destroyed.

» Verify that the three wires are correctly connected to
the terminals correspondingly identified on the PCB.

» Connect the shielding (earthing) of the cable to the earth connection
of the heat pump.

» Connect the wire connected to CAN 2 (CAN Low) in the module to
CANL (CAN Low) in the heat pump.

» Connect the wire connected to CAN 3 (CAN High) in the module to
CANH (CAN High) in the heat pump (- Fig. 12, page 84).

» Make sure that the CAN system is connected correctly.

» Observe the further information provided in the heat pump
instructions.

Legend to Fig. 12, page 84:

[1] CAN BUS system at the heat pump
[2] CAN BUS system at the module
GND Do not connect ground

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Do not make the 12V connection
Completing the installation

» Fit the cover.

4  Commissioning

° During commissioning, the LED on the module lights up
-I continuously in red if neither the BUS nor the LAN
connection is made.

The router must be configured as follows:

+ DHCP enabled

+ Ports 5222 and 5223 not blocked

+ Free IP address available

« Address filtering (MAC filter) matched to the module.

» Plug in the power supply unit.

The module automatically obtains an IP address from the router. The
name and address of the target server are stored in the standard settings
of the module.

The module requires an internet connection the first time it is
commissioned. It logs on to the Buderus server automatically. It obtains
the latest software and is configured automatically on the BUS system
that is connected.

The router does not necessarily have to be connected to the internet
after commissioning. The module can also be operated using the local
network only. If this is the case, access to the heating system via the
internet or automatic updates of the module software are not possible.
The first time the EasyControl app starts, you will be prompted to enter
the factory-set login name and password. These login details are printed
on the module data plate.

Data plate

Legend to Fig. 13, page 84:

[1] Data plate with login details, MAC address and ID number
[2] Code switch (no function)

Testing the connection (with heating circuit 1 logged on)

You can check whether the module is communicating correctly with the
heating system.

Buderus

» Briefly press the RESET button (- Fig. 6, page 83) to change the
operating mode for heating circuit 1 at the programming unit.
The change is shown on the operating mode indicator (LED) on the
programming unit.

» To conclude the connection test, reinstate the required operating
mode.

Resetting personal settings.

If you have forgotten your personal password:

» Press the RESET button (= Fig. 6 and 7, page 83) and hold it down
for at least 6 seconds.
You can now re-assign your personal password.

5  Environment / disposal

Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

We participate in the recycling programmes of the countries in which our
products are sold to ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that should be recycled.
The various assemblies can be easily dismantled and synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

6  Troubleshooting

° For information on troubleshooting the router or
-I smartphone, see the relevant manufacturer's
instructions.

The indicator shows the operating condition of the module.

6 720 647 836-01.10

ON/OFF

indicator  |Possible cause Remedy

Constantly |Power supply » Switch ON power supply.
OFF interrupted.

Connecting cable from | » Make connection.
power supply unit not

connected to module.

Power supply unit faulty. | ™ Replace power supply unit.

Table 12 Fault table
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ON/OFF
indicator  |Possible cause Remedy
Constantly [During commissioningor |» Disconnect module from
red factory reset: neither power supply.
BUS nor LAN connection |» Make the BUS and LAN
available. connections.
» Recommission module.
Otherwise: internal fault. | » Replace module.
Flashing red [LAN cable not » Make LAN connection.
connected.
Router is switched off.  [» Switch ON router?).
DHCP is disabled. » Enable DHCP at router?).
Manually set MAC filter | » Setting the MAC filter for
prevents IP address the printed MAC address
beingissued. (- Fig. 13, [1], page 84).
No IP address available |» Check router
for the module. configurationl).
LAN cable faulty. » Replace LAN cable.
Alternating [BUS and LAN connection |» Disconnect module from
red and separated after power supply.
green commissioning. » Make BUS and LAN
connections.

» Recommission module.

Constantly |LAN connection » Disconnect module from

orange established; noaccessto | power supply for 10
Buderus server via seconds and recommission
internet. it.

-or-

» Establish internet
connection®).

-or-

» If internet access for the
router is periodically
blocked, remove the
timeout?).

-or-

» Open ports 5222 and
5223

Flashing Heat source switched | » Switch ON heat source.
green off.
BUS initialisation lost. | » Resetting personal settings
(Reset).
Module not connected to | » Make BUS connection.
BUS system.
Maximum cable length | » Make shorter BUS
for BUS connection connection.
exceeded.
Short circuit or cable » Check BUS connection and
break in the BUS repair if required.
connection.
Constantly |No faults. Standard operation.
green

Table 12 Fault table

1) See manufacturer's instructions.

mud @

password, ...).

Faults with effects on the app function are also shown on
the app (e.g. no connection with the XMPP server, no
connection with the Logamatic web KM200, incorrect

Buderus
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Sisukord
imbolite selritus ia o ks alased fuhised 1.2 Ohutusjuhised
1 ?ulm ° I;? sigll.ttuSJal ("t utustehnika alased juhised ...... :g » Seadme paigaldamisel ja kasutamisel tuleb jargida konkreetses riigis
1.2 Ol:]m o.| E'Segl US + et et . kehtivaid eeskirju ja standardeid!
: URUSJURISEd ....vvvenn » Regulaatori TA 211 E toimimine on garanteeritud ainult kdesoleva
juhendi nduete jargimisel.
2 Andmed toote kohta 18 » Seadme voib paigaldada ja kasutusele vétta ainult vastava
2.1 Tarnekomplekt ............ .. ... il 18 tegevusIc?aga.erlz?laspetsml!§t. .
" » Seadet ei tohi paigaldada niiskesse ruumi.
2.2 Tehnilisedandmed .............coooiiiiiatL, 19 N . . . an
L . » Kiitteseade ja muu lisavarustus tuleb paigaldada ja tédle rakendada
2.3 Puhastamine jahooldamine ..................... 19 . .
vastavalt kaasasolevatele juhenditele.
» Seda toodet tuleb kasutada ainult koos nimetatud juhtpultide ja
3 Paigaldamine ..........coiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiea, 19 kiitteseadmetega. Jargida thendusskeemi!
3.1 MONtaas - oo oo oo oo 19 » Seadme ihendamiseks 230V elektritoitega tuleb kasutada komplekti
3.2 Elektriiihenduse teostamine . .................... 19 kuuluvat vorgutoiteplokki.
3.3  Siiniihenduste loomine ............. ... ...l 19 Selle juhendi kohta
See paigaldusjuhend sisaldab olulist teavet toote ohutu ja asjatundliku
4 Kasutuselevotmine .........ocoviiiiiiiiiiniienenenss 20 paigaldamise, kasutuselevotmise ja hooldamise kohta.
See paigaldusjuhend on méeldud kasutamiseks erialaspetsialistile, kes
. N ] tanu oma erialasele ettevalmistusele ja kogemustele oskab
5 Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine ............ 20 elektriseadmete ja kilttesiisteemidega imber kiia.
6 Riketekorvaldamine............cccoiiiiiiiiiiiann.. 20
2  Andmed toote kohta
1 Siimbolite selgitus ja ohutustehnika alased o | Seadme tdisfunktsionaalsuses kasutamiseks on vajalik
iuhised -I internetiiihenduse olemasolu. Sellest tulenevalt vdivad
J tekkida tdiendavad rahalised kulud.
. . . Seadme juhtimiseks nutitelefoniga on taiendavalt vajalik
1.1 Siimbolite selgitus tasulise rakenduse EasyControl olemasolu.
Hoiatused

Tekstis esitatud hoiatused on tahistatud
hoiatuskolmnurgaga.

Peale selle nditavad hoiatussonad ohutusmeetmete
jargimata jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda
kdesolevas dokumendis:

- MARKUS tihendab, et véib tekkida varaline kahju.

« ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste

ohtu.

+ HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste

ohtu.

+ OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste

voimalust.

Oluline teave

- Korvalolev tahis naitab olulist infot, mis pole seotud
'I ohuga inimestele ega esemetele.

Muud tahised
Tahis  |Tahendus
> Toimingu samm

> Viide mingile muule kohale selles dokumendis

Loend/loendipunkt

Loend/loendipunkt (2. tase)

- Kiittestisteemi ja kohtvorgu (LAN) vaheline liides?).
+ Seadme juhtimine ja kontroll nutitelefonigaz).
- Seade on lihendatav:
- Juhtseadmega Logamatic EMS plus koos juhtpuldiga RC300
- EMS-BUS-liidese abil alates 2003. valjalaskeaasta
kiitteseadmetega
- Juhtseadmega Logamatic EMS v6i RC30 RC35
- Soojuspumpadega pohijuhtseadmega HMC10 alates V1.10.

2.1  Tarnekomplekt

Joon. 1, lk. 82:

[1] Moodul

[2] Uhenduskaabliga vérgutoiteplokk
[3] LAN-kaabel CAT5

[4] Kott paigaldusdetailidega

[5] Paigaldusjuhend

1) Mooduli ihendamiseks on vajalik vaba RJ45-pordiga ruuter.

Tab. 13 2) Toetatavaid seadmeid vaadake palun meie kodulehelt
Buderus
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Tehnilised andmed

2.2
Selle toote konstruktsioon ja td6parameetrid vastavad

c € Euroopa direktiivide ja neid taiendavate siseriiklike
eeskirjade nouetele. Seda vastavust téendab CE-
vastavusmargis. Toote vastavusdeklaratsiooniga saab
tutvuda veebiaadressil www.buderus.de/konfo voivolitatud
Buderus-miiligiesinduses.

Tehnilised andmed

Mootmed (L x K x S) 151 x 184 x 61 mm (muud méddud

- joon. 2, 1k 82)

Nimipinged:

- Siinististeem EMS plus + 10...24V alalisvool, pooluste
vahetamise vastu kaitstud

+ 12...15Valalisvool, pooluste
vahetamise vastu kaitstud

+ OVkuni5V

+ Komplekti kuuluv vorgutoiteplokk
230V vahelduvvool / 7,5 V alalisvool,

- Siinisisteem EMS

- Siinisiisteem CAN
+ Mooduli elektritoitepinge

700 mA

Liidesed « EMS

+ EMS plus

« CAN

+ LAN: 10/100 Mbit/s (RJ45)
Voimsustarve 1,5VA
Lubatud 0..50°C
keskkonnatemperatuur
Kaitseaste IP20
Tab. 14

2.3  Puhastamine ja hooldamine

» Seadme korpust puhastada vajaduse korral niiske lapiga. Kasutada ei
tohi teravaid voi s66vitavaid puhastusvahendeid.

3  Paigaldamine

3.1 Montaaz

» Eemaldada kate (=>joon. 3,lk. 82).
» Paigaldada moodul (=joon. 4, Ik. 82).
» Fikseerida moodul (=>joon. 5, Ik. 82).

3.2  Elektriiihenduse teostamine

Uhendused ja liidesed

Joon. 6 ja 7, Ik 83 selgitus:

7,5VDC Vérgutoiteploki iihendus
CAN 1 Maandus (GND)

CAN 2 CAN low

CAN 3 CAN high

EMS Uhendus EMS-BUS

LAN Kohtvorgu iihendus (RJ45)
RESET Lahtestusnupp (RESET)
SW CAN Iopuliiliti

Kaitsekraede kokkumonteerimine, kaablite iihendamine

» Avada kaitsekraed vastavalt kaabli labiméodule ja teha iihte kiilge
sisseldiked (= joon. 8, k 83).

» Kinnitada kaitsekraed ja ihendada kaablid (EMS: = joon. 9, Ik 83;
CAN: - joon. 10, [k 83).

Paigaldamine n

3.3 Siiniiihenduste loomine

° Kui siinisiisteemi koigi kasutajate vaheliste
-I siinilihenduste maksimaalne kogupikkus on letatud, ei
ole stisteemi voimalik kasutusele votta.

° Kui 2-juhtmelises siinististeemis EMS plus voi EMS
-I esineb ringstruktuur, ei ole siisteemi voimalik kasutusele
votta.

Maksimaalne kogupikkus: kéikide konkreetse siiniihenduse seadmete
vahel:
+ EMS plus:
- 100 m juhtme ristloikega 0,50 mm?
- 300 m juhtme ristloikega 1,50 mm?
- EMS:
- 50 mjuhtme ristloikega 2,50 mm2
+ CAN:
- 30 m (varjestatud, keerutatud juhtmetega)

Sobiv kaabel vastavale siinisiisteemile:
« EMS ja EMS plus: nt LiYCY 2x 0,75 (TP)
- CAN: 2 x 2 x 0,3 mmZ; varjestatud, transponeeritud juhtmetega

» Induktiivsete mojude valtimiseks tuleks madalpingekaablid
paigaldada eraldi toitekaablitest (minimaalne vahekaugus 100 mm).

Siinisiisteemi EMS ja EMS plus iihendamine mooduliga

» Kahe siinilihendusega siini kasutaja tuleb ihendada jarjestikku
(= joon. 6, lk 83) véi iihendada siini kasutaja [B] jaotuskarbiga [A]
tahtlilituses (= joon. 11, [k 83).

» Viliste induktiivsete mojude korral kasutage varjestatud juhtmeid.
Seeparast on anduri juhtmed varjestatud ning seelabi kaitstud
voimalike valiste mojude (nditeks joukaablite, kontaktkaablite,
transformaatorite, raadio- ja televisiooniaparatuuri,
amatoorraadiojaamade, mikrolaineseadmete jms.) eest.

CAN siini-siisteemi iihendamine mooduliga

° CAN-siini Idpus oleva kahe liiliti 6ige asendiga tagada
-I CAN-siisteemi dige I6petamine (= joon. 7, Ik 83).
» Kui moodul on iiheks l6pp-punktiks, tuleb seada
molemad liilitid asendisse ON (sisse liilitatud).
» Kui moodul on iihendatud mdne harutoruga, tuleb
seada molemad liilitid asendisse OFF (valja liilitatud).

» CAN-kaabli varje tuleb (ihendada moodulis CAN 1-ga (massiga).

» Transponeeritud juhtmepaari iiks juhe iihendada moodulis CAN 2-ga
(CAN low).

» Teine juhe (transponeeritud juhtmepaaris, mida kasutati CAN 2
jaoks) iihendada moodulis CAN 3-ga (CAN high) (= joon. 7, 1k 83).

CAN-iihenduse moodustamine soojuspumbaga

» Otsida soojuspumbas vabu ihendusi CAN-i jaoks.
» Kui soojuspumbas vabad tihendused puuduvad, tuleb ihendada CAN-
kaabel kokku mone muu lisavarustusega.

TEATIS: Ei tohi segi ajada 12-V- ja CAN-iihendusi!
& Kui CAN-iga iihendatakse 12 V, havinevad protsessorid.
» Kontrollida kolme juhtmesoone ihendust vastavate
margistustega ihendusklemmidega triikkplaadil.

» Kaabli varjestus (maandus) tuleb iihendada soojuspumba
maandusiihendusega.

» Moodulis CAN 2-ga (CAN low) ihendatud juhtmesoon tuleb iihendada
soojuspumbas CANL-ga (CAN low).

Buderus
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n Kasutuselevotmine

» Moodulis CAN 3-ga (CAN high) iihendatud juhtmesoon iihendada
soojuspumbas CANH-ga (CAN high) (= joon. 12, k. 84).

» Kontrollida, et CAN-siisteem on digesti |6petatud.

» Jargida soojuspumba juhendites antud taiendavat teavet.

Selgitus joon. 12, Ik. 84:

[1] soojuspumba CAN siinisiisteem
[2] mooduli CAN siinisiisteem
GND maandus - mitte {ihendada

CANL CAN low

CANH  CANhigh

+12V 12 Viihendus - mitte iihendada
Paigaldamise lopetamine

» Paigaldada kate.

4 Kasutuselevotmine

- Kui kasutuselevotmisel ei moodustatud siini- ega
-I kohtvorguiihendust, poleb LED moodulil pidevalt
punasena.

Ruuter tuleb seadistada alljargnevalt:

+ DHCP aktiivne

+ Pordid 5222 ja 5223 on avatud

+ VabaIP-aadress on olemas

+ MAC-aadresside filtreerimine on seadistatud funktsioonimooduliga
koostoimesse.

» Asetada vorgutoiteplokk pistikupessa.

Moodul omandab ruuterilt automaatselt IP-aadressi. Mooduli
lildseadistustes on salvestatud [dppserveri nimi ja aadress.
Esmakordseks kasutuselevotuks vajab moodul internetiiihendust. See
registreerib ennast automaatselt Buderus-serveris. Laetakse alla uusim
tarkvara ja konfigureeritakse automaatselt (ihendatud siinisiisteemi
jaoks.

Parast kasutuselevotmist ei ole ruuteri internetiiihenduse olemasolu
tingimata vajalik. Moodulit on voimalik ka ainult kohtvorgus kasutada.
Sellisel juhul ei ole voimalik kiittesiisteemile juurdepaas ile Interneti
ning mooduli tarkvara automaatne uuendamine.

Rakenduse EasyControl esmakordsel kasutamisel on noutav tehase
poolt eelseatud kasutajanime ja parooli sisestamine. Nimetatud
sisselogimisandmed on triikitud mooduli andmesildile.

Andmesilt

Selgitus joon. 13, Ik. 84:
[1]  Andmesilt sisselogimisandmete, MAC-aadressi ja tehasetdhisega
[2] Kodeerimisliiliti (funktsioon puudub)

Uhenduse katsetamine (toosseliilitatud 1. kiittekontuuriga)
Voimalik on kontrollida mooduli ja kiitteseadme omavahelise suhtluse
oigsust.
» 1. kiittekontuuri tooreziimi muutmiseks vajutada lihidalt juhtpuldi
lahtestusnuppu (= joonis 6, lk 83).
Muudatus kuvatakse juhtpuldi LED-naidikul.
» Uhenduse katsetamise |dpetamiseks seada tagasi soovitud téoreziim.

Individuaalseadistuste ldhtestamine

Kui kasutaja isiklik parool on ununenud:

» Vajutada RESET-klahvi (= joon. 6 ja 7, Ik. 83) ning hoida vahemalt
6 sekundit allavajutatuna.
Seejarel saab isikliku parooli uuesti maarata.

Buderus

5 Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine

Keskkonnakaitse on Bosch grupi ettevotlusalase tegevuse iiks pohilisi
pohialuseid.

Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja keskkonnakaitse on meie jaoks
vordvaarse tahtsusega eesmargid. Keskkonnakaitse alaseid eeskirju ja
madruseid taidetakse rangelt.

Keskkonakaitset arvestades kasutame me, samal ajal silmas pidades ka
6konoomsust, parimaid voimalikke tehnilisi lahendusi ja materjale.

Pakend

Me oleme pakendamisel Gihinenud vastava maa taaskasutussiisteemiga,
mis tagab pakendi optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatavad pakendmaterjalid on keskkonnasobralikud ja
taaskasutatavad.

Kasutatud seadmete utiliseerimine

Oma aja dratootanud seadmed sisaldavad vaartuslikke materjale, mida
on voimalik parast iimbertd6tlust taas kasutusse votta.

Solmi on kerge lahti votta ja siinteetilised materjalid on margistatud.
Tanu sellele on voimalik erinevaid solmi sorteerida ja suunata
iimbertoétlemisele voi utiliseerimisele.

6 Rikete korvaldamine

° Info ruuteri voi nutitelefoni torgete korvaldamise kohta
-I on esitatud vastava seadme kasutusjuhendis.

Margutuli naitab mooduli tédseisundit.

6720 647 836-01.10

Margutuli | Véimalik pohjus Torke korvaldamine
Plsivalt Elektritoide on » Taastada elektritoide.
kustunud katkenud.
Vorgutoiteploki » Uhendada kaabel ja
iihenduskaabel ei ole vorgutoiteplokk.
mooduliga ihendatud.
Vorgutoiteplokk on » Asendada vorgutoiteplokk.
rikkis.
Poleb Kasutuselevotmisel voi | » Katkestada mooduli
plsivalt parast tehaseseadetele | elektritoide.
punasena [dhtestamist: puudub  |» Moodustada siini- ja
siini- voi kohtvorgu kohtvérgu iihendused.
uhendus. » Uhendada moodul uuesti
elektrivorku.
Muu: seesmine torge » Vahetada moodul vilja.

Tab. 15 Térgete tabel
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Margutuli | Voimalik pohjus Torke korvaldamine
Punane LAN-kaabel ei ole » Uhendada LAN-kaabel.
vilgub ihendatud.
Ruuter on valja lillitatud. | » Liilitada ruuter sissel).
DHCP ei ole aktiivne. » Aktiveerida ruuteril
DHCPY).
Kasitsi rakendatud » Seada MAC-filter
MAC-filter takistab IP- andmesildile triikitud MAC-
aadressi madramist. aadressile(=> joon. 13,
[1], 1k 84).
Mooduli jaoks puudub [ » Kontrollida ruuteril
vaba IP-aadress. konfiguratsioonil).
Kohtvorgukaabel on » Asendada kahjustatud
kahjustatud. kaabel.
Vilgub Siini- ja kohtvorgu » Katkestada mooduli
vaheldumisi |iihendused on elektritoide.
punasenaja |kasutuselevotmise » Taastadasiini- ja kohtvorgu
rohelisena  |jargselt katkenud. iihendused.

» Uhendada moodul uuesti
elektrivorku.

Péleb Kohtvorgu iihendus » Katkestada 10 sekundiks

plsivalt toimib, puudub mooduli elektritoide,

oranzina internetiiihendus seejarel rakendada moodul
Buderus-serveriga. uuesti toole .

-voi-

» Taastada
internetiiihendus?).

-voi-

» Kui ruuteris on
internetiiihendusele
madratud ajapiirang, see
eemaldadal).

-voi-

» Avada pordid 5222 ja
52231,

Roheline Kiitteseade on vélja » Liilitada kiitteseade sisse.
vilgub |ilitatud.
Siini initsialiseerimine | » Individuaalseadistuste
on kaduma lainud. |ahtestamine (Reset).
Moodul ei ole » Taastada siinilihendus.
tihendatud
siinisiisteemiga.
Siiniiihenduse » Luua lihema pikkusega
maksimaalne lubatud siinitihendus.
kaabli pikkus on
iiletatud
Siiniiihenduse liihis voi | Kontrollida siiniiihendust ja
kaablisoone katkemine. | vajaduse korral rike
korvaldada.
Poleb Torget eiole Tavareziim
plsivalt
rohelisena

Tab. 15 Torgete tabel

1) Vt selle seadme kasutusjuhendit.

mud @

Rakenduse funktsionaalsust mojutavad torked (nt
tihenduse puudumine XMPP-serveriga, iihenduse
puudumine juhtseadmega Logamatic web KM200, vale

salasona jne) kuvatakse ka rakendusel.

Rikete korvaldamine n

Buderus
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1  Toelichting bij de symbolen en veiligheids-
aanwijzingen

1.1  Toelichting van de symbolen

Waarschuwing

Veiligheidsaanwijzingen in de tekst worden aangegeven
met een veiligheidsdriehoek.
Signaalwoorden voor een waarschuwingsaanwijzing ge-

ven bovendien de soort en de ernst van de gevolgen aan,
wanneer de maatregelen ter voorkoming van het gevaar

niet aangehouden worden.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document

worden gebruikt:

» OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

+ VOORZICHTIG betekent dat licht tot middelzwaar persoonlijk letsel
kan ontstaan.

« WAARSCHUWING betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk lichame-
lijk letsel kan ontstaan.

+ GEVAAR betekent, dat er ernstig tot levensgevaarlijk lichamelijk let-
sel kan ontstaan.

Belangrijke informatie

- Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of ma-
-I terialen, wordt met het nevenstaande symbool gemar-
keerd.

Buderus

Aanvullende symbolen

Symbool |Betekenis

> Handelingsstap

> Kruisverwijzing naar een andere plaats in het document

Opsomming/lijstpositie

- Opsomming/lijstpositie (2e niveau)

Tabel 16

1.2  Veiligheidsaanwijzingen

» Bij de installatie en het bedrijf de specifieke nationale voorschriften
en normen respecteren!

» Handleiding aanhouden, zodat een optimale werking wordt gewaar-
borgd.

» Laat het product alleen door een erkend installateur installeren en in
bedrijf stellen.

» Installeer het product niet in vochtige ruimten.

» Warmtebron en andere toebehoren overeenkomstig de bijbehorende
handleidingen installeren en in bedrijf stellen.

» Product uitsluitend in combinatie met de genoemde bedieningseen-
heden en warmtebronnen gebruiken. Aansluitschema respecteren!

» Meegeleverde adapter voor aansluiting op het 230 V net gebruiken.

Over dit voorschrift

Deze installatiehandleiding bevat belangrijke informatie voor de veilige
en deskundige installatie, inbedrijfstelling en onderhoud van het pro-
duct.

Deze installatiehandleiding is bedoeld voor de installateur, die op basis
van zijn opleiding en ervaring over de nodige vakkennis van elektrotech-
nische en cv-installaties beschikt.

2  Gegevens betreffende het product

Voor het gebruik van de volledige functionaliteit heeft u
internetverbinding nodig. Hierdoor kunnen extra kosten
ontstaan.

Voor het aansturen van de installatie met een smartpho-
ne heeft u bovendien de app EasyControl nodig waar-
voor een vergoeding wordt gevraagd.

mud o

« Interface tussen de cv-installatie en een netwerk (LAN)l).
- Sturing en bewaking van een installatie met een smartphonez).
 Combineerbaar met:
- Regelsysteem Logamatic EMS met een bedieningseenheid RC300
- Warmtebron met EMS-BUS-interface vanaf productiedatum 2003

- Regelsysteem Logamatic EMS met een bedieningseenheid RC30 of
RC35

- Warmtepompen met Basiscontroller HMC10 vanaf V1.10.

1) Voor aansluiting van de module is een router met een vrije RJ45-bus nodig.
2) Zie voor ondersteunde apparaten onze homepage
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2.1 Leveringsomvang

Afb. 1, pagina 82:

[1]  Module

[2] Adapter met aansluitkabel
[3] LAN-kabel CAT5

[4] Zak met montagedelen
[5] Installatiehandleiding

Technische gegevens

2.2
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Euro-
pese richtlijnen evenals aan de bijkomende nationale vereis-

ten. De conformiteit wordt aangetoond door het CE-
kenmerk. U kunt de conformiteitverklaring van het product
vinden op het internet bij www.buderus.de/konfo of deze
opvragen bij uw filiaal van Buderus.

Installatie n

» Tulen passend voor de kabeldiameter openen en aan een zijde insnij-
den (= afb. 8, pagina 83).

» Tulen monteren en kabel aansluiten (EMS: - afb. 9, pagina 83;
CAN:~> afb. 10, pagina 83).

Tulen voormonteren en kabel aansluiten

3.3  Aansluiting van de busverbindingen

° Wanneer de maximale totale lengte van de BUS-verbin-
-I dingtussen alle BUS-deelnemers wordt overschreden, is
de inbedrijfstelling van de installatie niet mogelijk.

- Wanneer in het bussysteem EMS plus of EMS een ring-
'I structuur aanwezig is, is de inbedrijfstelling van de in-
stallatie niet mogelijk.

Technische gegevens

Afmetingen (B x H x D) 151 x 184 x 61 mm (andere maten

- afb. 2, pagina 82)

Nominale spanningen:
+ Bus-systeem EMS plus

- Voedingsspanningvande |- Meegeleverde adapter

- 10Vtot 24V DC (beveiligd tegen om-

polen)

« Bus-systeem EMS - 12Vtot 15V DC (beveiligd tegen om-
polen)

» Bus-systeem CAN - 0V..5V

module 230V AC/7,5VDC, 700 mA
Interfaces « EMS
+ EMS plus
- CAN
« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Opgenomen vermogen 1,5VA
Toegestane omgevingstem- |0...50°C
peratuur
Beveiliging IP20
Tabel 17

2.3 Reiniging en verzorging

» Indien nodig met een vochtige doek de behuizing schoon wrijven. Ge-

bruik daarbij geen scherpe of bijtende reinigingsmiddelen.

3 Installatie

3.1 Montage

» Afdekking verwijderen (= afb. 3, pagina 82).
» Module monteren (- afb. 4, pagina 82).
» Module fixeren (= afb. 5, pagina 82).

3.2  Elektrische aansluiting

Aansluitingen en interfaces

Legenda bij afb. 6 en 7, pagina 83:
7,5VDC Aansluiting adapter

CAN 1 Massa (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS Aansluiting EMS-BUS

LAN Aansluiting LAN (RJ45)

RESET  RESET-toets

TSW Schakelaar voor CAN-afsluiting

Maximale totale lengte van de BUS-verbinding tussen alle deelnemers
van het betreffende BUS-systeem:
+ EMS plus:
- 100 m met 0,50 mm? aderdiameter
- 300 m met 1,50 mm? aderdiameter
- EMS:
- 50 m met max. 2,50 mm? aderdiameter
« CAN:
- 30 m (afgeschermd, getwiste aders)

Geschikte kabel voor het betreffende BUS-systeem:

« EMS en EMS plus: bijv. LiYCY 2x 0,75 (TP)

« CAN:2 x2 x 0,3mm%; afgeschermd, getwiste aders

» Om inductieve beinvloeding te vermijden: alle laagspanningskabels
van netspanning geleidende kabels afzonderlijk installeren (minimale
afstand 100 mm).

BUS-systeem EMS en EMS plus op module aansluiten

» BUS-deelnemers met twee BUS-aansluitingen in serie schakelen
(= afb. 6, pagina 83) of BUS-deelnemer [B] met een verdeeldoos
[A] in sterschakeling (= afb. 11, pagina 83) verbinden.

» Bijinductieve externe invioeden de kabels afgeschermd uitvoeren.
Daardoor zijn de elektrische kabels beschermd tegen externe invloe-
den (bijv. krachtstroomdraden, bovenleiding, trafostations, radio- en
TV-toestellen, amateurzenders, magnetrons enz.).

BUS-systeem CAN op module aansluiten

- Waarborg via de juiste stand van de twee schakelaars

'I voor de CAN-afsluiting, dat het CAN-systeem correct is

aangesloten (= afb. 7, pagina 83).

» Zet beide schakelaars op ON, wanneer de module een
eindpunt is.

» Zet beide schakelaars op OFF, wanneer de module op
een aftakkingsleiding is aangesloten.

» Sluit de afscherming van de CAN-kabel in de module aan op CAN 1
(massa).

» Sluit een ader van een getwist aderpaar in de module aan op CAN 2
(CAN Low).

» Sluit de tweede ader (van het getwiste aderpaar dat voor CAN 2 wordt
gebruikt) in de module op CAN 3 (CAN High) aan (= afb. 7,
pagina 83).

Maak de CAN-verbinding met de warmtepomp

» Zoek vrije aansluitingen voor CAN in de warmtepomp.
» Wanneer geen vrije aansluiting in de warmtepomp beschikbaar is,
sluit dan de CAN-kabel aan met een ander toebehoren.

Buderus

Logamatic web KM200 - 6 720 805 486 (2013/01)

23



n In bedrijf nemen

OPMERKING: 12 V- en CAN-aansluiting niet verwisse-
len!

A De processoren worden beschadigd, wanneer 12 V op
de CAN wordt aangesloten.
» Controleer de aansluiting van de drie aders op de aan-

sluitklemmen met de bijbehorende markeringen op
de printplaat.

» Sluit de afscherming (aarde) van de kabel aan op de aardaansluiting
van de warmtepomp.

» Sluitdeinde module op CAN 2 (CAN Low) aangesloten ader aan op de
warmtepomp op CANL (CAN Low).

» In de module op CAN 3 (CAN High) aangesloten ader in de warmte-
pomp op CANH (CAN High) aansluiten (= afb. 12, pagina 84).

» Waarborg, dat het CAN-systeem correct is afgesloten.

» Overige informatie in de handleidingen van de warmtepomp aanhou-
den.

Legenda bij afb. 12, pagina 84:

[1] BUS-systeem CAN op de warmtepomp
[2] BUS-systeem CAN op module
GND Massa - niet aansluiten

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V 12 V-aansluiting - niet aansluiten
Installatie afsluiten

» Afdekking monteren.

4  Inbedrijf nemen

° Wanneer bij de inbedrijfstelling geen BUS-verbinding of
-I LAN-verbinding is gemaakt, dan brandt de LED op de mo-
dule constant rood.

De router moet als volgt zijn ingesteld:

+ DHCP actief

+ Poorten 5222 en 5223 niet geblokkeerd

« Vrije IP-adres aanwezig

« Adresfiltering (MAC-filter) op de module aangepast.
» Voeding aansluiten.

De module krijgt automatisch een IP-adres van de router. In de basisin-

stellingen van de module zijn de naam en het adres van de doelserver op-

genomen.
De module heeft voor de eerste inbedrijfstelling een internetverbinding

nodig. Deze meldt zich automatisch aan bij de Buderus-server. Automa-

tisch wordt de meest actuele software geladen en automatisch wordt
deze geconfigureerd op het aangesloten bus-systeem.

Een internetverbinding van de router is na de inbedrijfstelling niet abso-

luut noodzakelijk. De module kan ook uitsluitend in het lokale netwerk
worden gebruikt. In dit geval is geen toegang via het internet tot de cv-

installatie mogelijk en geen automatische software-update van de modu-

le.

Bij de eerste keer starten van de app EasyControl wordt u gevraagd, de
af fabriek vooringestelde loginnaam en het wachtwoord in te voeren.
Deze logingegevens zijn vermeld op de typeplaat van de module.

Typeplaatje
Legenda bij afb. 13, pagina 84:
[1]  Typeplaat met logingegevens, MAC-adres en indentificatienum-

mer.
[2] Codeerschakelaar (geen functie)

Buderus

Verbinding testen (bij aangemeld cv-circuit 1)

U kunt testen, of de module correct met de cv-installatie communiceert.

» RESET-toets (= afb. 6, pagina 83) kortindrukken, om de bedrijfsmo-
dus voor cv-circuit 1 op de bedieningseenheid te wijzigen.
De verandering wordt getoond via de bedrijsmodusindicatie (LED)
van de bedieningseenheid.

» Als afsluiting van de verbindingstest weer de gewenste bedrijfsmodus
instellen.

Persoonlijke instellingen terugzetten (reset)

Wanneer u uw persoonlijke wachtwoord bent vergeten:

» RESET-toets (= afb. 6 en 7, pagina 83) indrukken en minimaal 6 se-
conden ingedrukt houden.
Het persoonlijke wachtwoord kan nu opnieuw worden ingesteld.

5  Milieubescherming/afvoeren

Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch-groep.
Kwaliteit van de producten, rendement en milieubescherming zijn voor
ons gelijkwaardige doelstellingen. Wetten en voorschriften op het ge-
bied van de milieubescherming worden strikt aangehouden.

Ter bescherming van het milieu gebruiken wij, rekening houdend met
bedrijfseconomische gezichtspunten, de best mogelijke techniek en ma-
terialen.

Verpakking

Voor wat de verpakking betreft, nemen wij deel aan de nationale verwer-
kingssystemen, die een optimale recyclage waarborgen.

Alle gebruikte verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kunnen
worden hergebruikt.

Oude ketel

Oude ketels bevatten materialen, die hergebruikt kunnen worden.

De modules kunnen gemakkelijk worden gescheiden en de kunststoffen
zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen de verschillende componenten wor-
den gesorteerd en voor recyclage worden aangeboden.

6  Storingen oplossen

° Informatie over het oplossen van storingen in de router
'I of smartphone vindt u in de bijbehorende handleiding
van de desbetreffende leverancier.

De bedrijfsindicatie geeft de bedrijfstoestand aan van de module.

6 720 647 836-01.10

Bedrijfs-
indicatie |Mogelijke oorzaak Oplossing

Constant |Voedingsspanning onder- | » Voedingsspanning inscha-
uit broken. kelen.

Aansluitkabel adapter niet | » Verbinding maken.
met de module verbonden.

Adapter defect.
Tabel 18 Tabel met storingen

» Adapter vervangen.
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Bedrijfs-
indicatie | Mogelijke oorzaak Oplossing
Constant |Bij de inbedrijfstelling of fa- |» Module van de voedings-
rood brieksreset: geen BUS- of spanning losmaken.
LAN-verbinding aanwezig. |» BUS- en LAN-verbinding
maken.

» Module opnieuw in bedrijf

stellen.
Anders: interne storing » Module vervangen.
Rood LAN-kabel niet aangesloten. | » LAN-verbinding maken.
knippe-  [Router is uitgeschakeld. | Router inschakelen®.
rend DHCP is niet actief. » DHCP op router
activeren?).
Handmatig ingesteld MAC- | » MAC-filter voor het opge-
filter verhindert toekenning |  drukte MAC-adres instel-
van het IP-adres. len (= afb. 13,
[1], pagina 84).
Geen IP-adres voor de mo- |» Configuratie op de router
dule vrij. controleren?).
LAN-kabel defect. » LAN-kabel vervangen.
Afwisse- |BUS- en LAN-verbinding na |» Module van de voedings-
lendrood |inbedrijfstelling los. spanning losmaken.
en groen » BUS- en LAN-verbinding
maken.

» Module opnieuw in bedrijf

stellen.
Constant [LAN-verbinding bestaat; » Module gedurende 10 se-
oranje  |geen toegang tot Buderus- conden van de voedings-
server via het internet. spanning losmaken en
opnieuw in bedrijf stellen.

-of-

» Internetverbinding
maken).

-of-

» Wanneer de internettoe-
gang van de router tijdelijk
is geblokkeerd, tijdblokke-
ring wegnemen').

-of-

» Poort 5222 en 5223
openen?).

Groen  |Warmtebron uitgeschakeld. [» Warmtebron inschakelen.
knippe-  |BUS-initialisatie onderbro- |» Persoonlijke instellingen
rend ken. terugzetten (Reset).
Module niet op BUS-sy- » BUS-verbinding maken.
steem aangesloten.
Maximale kabellengte BUS- [» Kortere BUS-verbinding
verbinding overschreden maken.
Kortsluiting of kabelbreuk in {» BUS-verbinding controle-
de BUS-verbinding. ren en eventueel herstel-
len.
Constant |Geen storing Normaal bedrijf
groen

Tabel 18 Tabel met storingen

1) Zie handleiding van de leverancier.

mud o

Storingen met invioed op de functionaliteit van de app
worden ookinde app getoond (bijv. geen verbinding met
XMPP server, geen verbinding met Logamatic web
KM200, verkeerd wachtwoord, ...).

Storingen oplossen n
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1  Explication des symboles et mesures de
sécurité

1.1  Explication des symboles

Avertissements

1.2  Mesures de sécurité

» Pour l'installation et le fonctionnement, veuillez respecter les pres-
criptions et normes spécifiques en vigueur dans le pays concerné !

» Respecter ces instructions afin d assurer un fonctionnement impec-
cable.

» Le produit doit étre exclusivement installé et mis en service par un
professionnel agréé.

» Ne pas installer le produit dans des piéces humides.

» Monter et mettre en marche le générateur de chaleur et autres acces-
soires selon les notices d’installation correspondantes.

» Utiliser le produit exclusivement en liaison avec les modules de com-
mande et générateurs de chaleur indiqués. Respecter le schéma de
connexion !

» Utiliser le bloc d’alimentation joint pour le raccordement au réseau
230V.

Remarques

Cette notice d'installation contient des informations importantes néces-
saires a l'installation, la mise en service et 'entretien fiables et profes-
sionnels du produit.

Elle s'adresse au professionnel qui - grace a sa formation et son expé-
rience professionnelles - dispose des connaissances nécessaires a I'uti-
lisation des installations électriques ainsi que des installations de
chauffage.

2 Informations produit

Les avertissements sont indiqués dans le texte par un
triangle de signalisation.

En outre, les mots de signalement caractérisent le type
et l'importance des conséquences éventuelles si les me-
sures nécessaires pour éviter le danger ne sont pas res-
pectées.

Un acces Internet est nécessaire pour pouvoir utiliser la
totalité des fonctions disponibles. Ce qui entraine éven-
tuellement des frais supplémentaires.

Pour piloter I'installation avec un smartphone, il vous faut
également 'App EasyControl.

mud o

Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent étre utilisés

dans le présent document :

« AVIS signale le risque de dégats matériels.

+ PRUDENCE signale le risque d’accidents corporels légers a moyens.

+ AVERTISSEMENT signale le risque d’accidents corporels graves a
mortels.

+ DANGER signale la survenue d’accidents mortels en cas de non res-
pect.

Informations importantes

- Les informations importantes ne concernant pas de si-
-I tuations a risques pour 'lhomme ou le matériel sont si-
gnalées par le symbole ci-contre.

Autres symboles

Symbole | Signification

« Interface entre I'installation de chauffage et un réseau (LAN)l).
« Commande et controle d’une installation avec un smartphonez)
« Peut étre combiné avec :
- Systéme de régulation Logamatic EMS plus avec module de com-
mande RC300
- Générateurs de chaleur avec interface EMS-BUS a partir de 'année
de fabrication 2003
- Systéme de régulation Logamatic EMS avec module de commande
RC300uRC35

- Pompes a chaleur avec controleur de base HMC10 a partir de
V1.10.

2.1 Piéces fournies

Fig. 1, page 82:

[1] Module

[2] Bloc d’alimentation avec cable de raccordement
[3] Cable LANCATS

[4] Sachetavec éléments de montage

[5] Notice d’installation

1) Pour le raccordement du module, il faut un routeur avec une douille RJ45 libre.
2) Les appareils pris en charge sont indiqués sur notre page d'accueil.

> Etape a suivre

> Renvois a un autre passage dans le document

. Enumération/Enregistrement dans la liste

- Enumération/Enregistrement dans la liste (2e niveau)
Tab. 19

Buderus
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Caractéristiques techniques

2.2
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent
c € aux directives européennes en vigueur ainsi qu’aux condi-
tions complémentaires requises par le pays concerné. La
conformité a été confirmée par le label CE. La déclaration de
conformité du produit peut étre consultée sur le site Internet

de www.buderus.de/konfo ou aupreés de la succursale Bude-

rus compétente.

Données techniques

151 = 184 x 61 mm (autres dimen-
sions - fig. 2, page 82)

Dimensions (I x p x h)

Tensions nominales :
- Systéme BUS EMS plus
« Systéme BUS EMS
- Systéme BUS CAN
« Alimentation électriquedu |+

+ 10V a 24 VCD (cables sans polarité)
+ 12Va15VCD (cables sans polarité)
+ 0VasVv

Bloc d’alimentation joint

module 230VCA/7,5VCD, 700 mA
Interfaces « EMS
+ EMS plus
« CAN
+ LAN:10/100 MBit/s (RJ45)
Puissance absorbée 1,5VA
Température ambiante auto- [0 ... 50°C
risée
Type de protection IP20
Tab. 20

2.3 Nettoyage et entretien

» Sinécessaire, frotter le boitier avec un chiffon humide. Veiller ane pas
utiliser de produits nettoyants corrosifs ou caustiques.

3 Installation

3.1 Montage

» Retirer le couvercle (= fig. 3, page 82).
» Monter le module (- fig. 4, page 82).
» Fixer le module (= fig. 5, page 82).

3.2 Branchement électrique

Connexions et interfaces

Légende des fig. 6 et 7, page 83:

7,5VDC Raccordement bloc d’alimentation
CAN1 Masse (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN3 CAN High

EMS Raccordement EMS-BUS

LAN Raccordement LAN (RJ45)
RESET  Touche RESET
SW Interrupteur pour raccord CAN

Prémonter les embouts et raccorder les cables

» Ouvrir les embouts en fonction du diameétre du cable et découper sur
un coté (- fig. 8, page 83).

» Monter les embouts et raccorder les cables (EMS : - fig. 9, page 83 ;
CAN: = fig. 10, page 83).

Installation n

3.3 Raccordement des connexions BUS

° Silalongueur totale maximale des connexions BUS entre
-I tous les participants d’'un systéme BUS est dépassée,
I'installation ne peut pas étre mise en service.

° En cas de réseau en anneau dans le systéme BUS EMS
-I plus ou EMS, l'installation ne peut pas étre mise en ser-
vice.

Longueur totale maximale de la connexion BUS entre tous les partici-
pants du systéme BUS concerné :
« EMS plus :
- 100 m avec section de conducteur de 0,50 mm?
- 300 m avec section de conducteur de 1,50 mm?
« EMS:
- 50 m avec sections de conducteur maxi. de 2,50 mm?
« CAN:
- 30 m (blindé, fils torsadés)

Cables appropriés pour le systéme BUS concerné :
+ EMS et EMS plus : par ex. LiYCY 2x 0,75 (TP)
- CAN:2 x 2 x 0,3mm?; blindé, fils torsadés

» Pour éviter les influences inductives : poser tous les cables basse ten-
sion séparément des cables conducteurs de tension réseau (distance
minimale 100 mm).

Raccorder les systémes BUS EMS et EMS plus au module

» Raccorder en série le participant BUS avec deux raccords BUS
(= fig. 6, page 83) ou le participant BUS [B] avec un boitier de distri-
bution [A] en étoile (- fig. 11, page 83).

» En cas d'effets inductifs externes, utiliser des cables blindés.
Les cables sont ainsi protégés contre des influences inductives exté-
rieures (p. ex. cables a courant fort, conducteurs aériens, postes de
transformation, postes de radio ou de télévision, stations radioama-
teurs, micro-ondes, ou autres).

Raccorder le systéme BUS CAN au module

- S’assurer par la position correcte des deux interrupteurs

-I pour laterminaison CN que le systéme CAN est raccordé

correctement (- fig. 7, page 83).

» Sile module est un point terminal, régler les deux in-
terrupteurs sur ON.

» Sile module est raccordé a une ligne en dérivation, ré-
gler les deux interrupteurs sur OFF.

» Raccorder le blindage du cable CAN dans le module au CAN 1
(masse).

» Raccorder un fil d’une paire de fils torsadés dans le module au CAN 2
(CAN Low).

» Raccorder le deuxiéme fil (de la paire de fils torsadés utilisé pour
CAN 2) dans le module au CAN 3 (CAN High) (= fig. 7, page 83).

Etablir la connexion CAN avec la pompe a chaleur

» Rechercher les raccords CAN libres dans la pompe a chaleur.
» Sila pompe a chaleur ne dispose d’aucun raccord libre, brancher le
cable CAN a un autre accessoire.

Buderus

Logamatic web KM200 - 6 720 805 486 (2013/01)

27



n Mise en service

AVIS : Ne pas intervertir les raccords 12 Vet CAN!
Les processeurs sont endommageés siles 12 V sont rac-
cordés au CAN.
» Controler le raccordement des trois fils aux bornes

avec les désignations correspondantes sur la carte de
circuits imprimés.

» Raccorder le blindage (mise a la terre) du cable au raccordement a la
terre de la pompe a chaleur.

» Raccorder les fils raccordés dans le module au CAN 2 (CAN Low) dans
la pompe a chaleur au CANL (CAN Low).

» Raccorder les fils raccordés dans le module au CAN 3 (CAN High)
dans la pompe a chaleur au CANH (CAN High) (- fig. 12, page 84).

» Vérifier si le systéme CAN est terminé correctement.

» Tenir compte des informations complémentaires dans les notices de
la pompe a chaleur.

Légende fig. 12, page 84:

[1] Systéme BUS CAN sur la pompe a chaleur
[2] Systéme BUS CAN sur le module
GND Ne pas raccorder la masse

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Ne pas raccorder le raccord 12 V
Terminer l'installation

» Monter le couvercle.

4 Mise en service

° Siles connexions BUS et LAN ne sont pas établies lors de
-I la mise en service, le LED sur le module est sur rouge en
permanence.

Le routeur doit étre réglé comme suit :

+ DHCP actif

+ Ports 5222 et 5223 non verrouillés

« Adresse IP libre disponible

- Filtrage d’adresse (filtre MAC) adapté au module.

» Insérer le bloc d'alimentation.

Le module regoit automatiquement une adresse IP du routeur. Le nom et
l'adresse du serveur cible sont enregistrés dans les réglages de base.

Pour cette premiére mise en service, le module nécessite une connexion
Internet. Il se connecte automatiquement au serveur Buderus. Il utilise le
logiciel le plus récent et est configuré automatiquement sur le systéme
BUS raccordé.

Une connexion Internet du routeur n’est pas impérativement nécessaire
aprés la mise en service. Le module peut aussi fonctionner exclusive-
ment sur le réseau local. Dans ce cas, il n’est pas possible d’accéder a
linstallation de chauffage par Internet ni d’actualiser le logiciel du
module automatiquement.

Lors du premier démarrage de I'application EasyControl, le programme
vous demande de saisir le nom de 'identifiant préréglé en usine ainsi que
le mot de passe. Les données de l'identifiant sont imprimées sur la
plaque signalétiques du module.

Plaque signalétique

Légende fig. 13, page 84 :

[1]  Plaque signalétique avec identifiant, adresse MAC et numéro
d'identification

[2] Interrupteur de codage (hors fonction)

Buderus

Tester la connexion (avec le circuit de chauffage connecté 1)

Vous pouvez vérifier si le module communique correctement avec l'ins-

tallation de chauffage.

» Appuyer rapidement sur la touche RESET (- fig. 6, page 83) pour
modifier le mode de fonctionnement pour le circuit de chauffage 1 sur
le module de commande.

La modification saffiche sur I'écran correspondant (LED) du module
de commande.

» Pour terminer le test, régler a nouveau le mode souhaité.

Réinitialiser les réglages personnels (reset)

Sivous avez oublié votre mot de passe personnalisé :

» Appuyer sur la touche RESET (-> fig. 6 et 7, page 83) et maintenir
pendant au moins 6 secondes.
Le mot de passe personnalisé peut étre attribué une nouvelle fois.

5  Protection de I'environnement/Recyclage

Laprotection de I'environnement est un principe fondamental du groupe
Bosch.

Pour nous, la qualité de nos produits, la rentabilité et la protection de
I'environnement constituent des objectifs aussi importants 'un que
l'autre. Les lois et les réglements concernant la protection de I'environ-
nement sont strictement observés.

Pourla protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballage

En ce qui concerne 'emballage, nous participons aux systémes de recy-
clage des différents pays, qui garantissent un recyclage optimal.

Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent 'environnement et
sont recyclables.

Appareils anciens

Les appareils anciens contiennent des matériaux qui devraient étre recy-
clés.

Les groupes de composants peuvent facilement étre séparés et les
matiéres plastiques sont indiquées. Les différents groupes de compo-
sants peuvent donc étre triés et suivre la voie de recyclage ou d’élimina-
tion appropriée.

6 Elimination des défauts

° Vous trouverez les informations relatives a I'élimination
-I des défauts constatés sur le routeur ou le smartphone
dans la notice correspondante du fournisseur concerné.

Le témoin de fonctionnement indique 'état de service du module.

6720 647 836-01.10
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Elimination des défauts n

Témoin
de fonc-
tionne-

ment Cause possible

Reméde

Témoin

de fonc-

tionne-

ment Cause possible Remeéde

Conti-  |Alimentation électrique cou- | » Allumer la tension d'ali-

verten |Pas de défaut
perma-

nence

Fonctionnement normal

Tab. 21 Tableau des pannes

1) Voir notice du fournisseur.

Les défauts agissant sur la fonctionnalité de I'’App sont
aussi représentés dans I'App (par ex. pas de connexion
avec le serveur XMPP, pas de connexion avec Logamatic

web KM200, mot de passe erroné, ...).

nuelle-  |pée. mentation.
ment Cable de raccordement du | » Etablir la connexion.
éteint  |plocd’alimentation nonrelié

au module.

Bloc d’alimentation défec- | » Remplacer le bloc dali-

tueux. mentation.
rougeen (Lors de lamise enservice |» Mettre le module hors ten-
perma- |ou de la réinitialisation des sion.
nence (valeursrégléesenusine: |» Etablirlaconnexion BUS et

pas de connexion BUS ni LAN.

LAN. » Remettre le module en

marche.

Sinon : défaut interne » Remplacer le module.
rouge cli- [Cable LAN nonraccordé. | » Etablir la connexion LAN.
gnotant Routeur arrété. > Mettre le routeur en

marchel).

DHCP inactif. » Activer le DHCP sur le

routeur?).

Le filtre MAC réglé manuel- |» Régler le filtre MAC sur

lement empéche I'attribu- ladresse MAC imprimée

tion de l'adresse IP. (= fig. 13, [1], page 84).

Pas d’adresse IP disponible |» Vérifier la configuration sur

pour le module. le routeur?).

Cable LAN défectueux. » Remplacer les cable LAN.
rouge et [BUS et LAN déconnectés | » Mettre le module hors ten-
verten |apreés la mise en service. sion.
alter- » Etablir les connexions BUS
nance et LAN.

» Remettre le module en
marche.

orange |LAN connecté ; pas d'accés |» Mettre le module hors ten-
enper- |au serveur Buderus par sion pendant 10 secondes
manence |Internet. puis remettre en service.

-ou-

» Etablir la connexion
Internet?).

-ou-

» Silaccés Internet du rou-
teur est verrouillé provisoi-
rement, retirer le
verrouillage horairel).

-ou-

» Ouvrir les ports 5222
et5223%),

vertcli- [Générateur de chaleur » Enclencher le générateur
gnotant |arrété. de chaleur.

Initialisation BUS perdue.

» Réinitialiser les réglages
personnels (reset).

Le module n’est pas rac-
cordé au systéme BUS.

» Etablir la connexion BUS.

longueur maximale du cable
de la connexion BUS dépas-
sée

» Raccourcir la connexion
BUS.

Court-circuit ou rupture de
cable sur la connexion BUS.

» Controler la connexion
BUS et rétablir si néces-
saire.

Tab. 21 Tableau des pannes
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1  Spiegazione dei simboli e avvertenze

1.1  Spiegazione dei simboli presenti nel libretto

Avvertenze

Nel testo, le avvertenze di sicurezza vengono contrasse-
gnate con un triangolo di avvertimento.

Inoltre le parole di segnalazione indicano il tipo e la gra-
vita delle conseguenze che possono derivare dalla non
osservanza delle misure di sicurezza.

Sono definite le seguenti parole di segnalazione e possono essere utiliz-

zate nel presente documento:

- AVVISO significa che possono verificarsi danni alle cose.

- ATTENZIONE significa che potrebbero verificarsi danni alle persone,
leggeri o di media entita.

 AVVERTENZA significa che potrebbero verificarsi danni gravi alle
persone o danni che potrebbero mettere in pericolo la vita delle per-
sone.

+ PERICOLO significa che si verificano danni gravi alle persone o danni
che metterebbero in pericolo la vita delle persone.

Informazioni importanti

° Informazioni importanti che non comportano pericoli
-I per persone o cose vengono contrassegnate dal simbolo
posto a lato.

Altri simboli

Simbolo |Significato

> Fase operativa
> Riferimento incrociato ad un'altra posizione nel documento
. Enumerazione/inserimento lista

- Enumerazione/inserimento lista (secondo livello)

1.2  Avvertenze

» Osservare le disposizioni e le norme nazionali specifiche per l'installa-
zione e |'esercizio!

» Attenersi alle presenti istruzioni per garantire un perfetto funziona-
mento.

» Far eseguire |'installazione e la messa in funzione del prodotto esclusi-
vamente da un tecnico specializzato ed autorizzato.

» Non installare il prodotto in locali umidi.

» Installare e mettere in funzione il generatore di calore ed ulteriori
accessori in conformita alle relative istruzioni.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente in unione ad unita di servizio e a
generatori di calore indicati. Rispettare lo schema di collegamento!

» Utilizzare 'unita di alimentazione fornita per il collegamento alla rete
230V.

Questo libretto di istruzioni

Le presenti istruzioni di installazione contengono importanti informa-
zioni per eseguire con sicurezza e aregola d'arte l'installazione, lamessa
in esercizio e la manutenzione del prodotto.

Queste istruzioni di installazione si rivolgono al personale specializzato,
che, inragione delle proprie conoscenze ed esperienze, conosce a fondo
l'installazione di impianti elettrici e di impianti di riscaldamento.

2 Dati sul prodotto

Per I'utilizzo di tutte le funzioni si necessita di un accesso
ad internet. Per la sua realizzazione possono presentarsi
costi supplementari.

Per il controllo dell'impianto con uno smartphone si ne-
cessita inoltre dell'applicazione a pagamento EasyCon-
trol.

mud @

« Interfaccia tra limpianto di riscaldamento e una rete (LAN) ).
« Comando e monitoraggio di un impianto mediante uno
Smartphonez).
« Combinabile con:
- sistema di regolazione Logamatic EMS plus con un'unita di servizio
RC300
- generatori di calore con interfaccia EMS-BUS dalla data di produ-
zione 2003
- sistema di regolazione Logamatic EMS con un'unita di servizio
RC300RC35
- pompe di calore con controllore di base HMC10 da V1.10.

2.1 Fornitura

fig. 1, pag. 82:

[1] Modulo

[2]  Alimentatore con cavo di collegamento
[3] CavoLANCATS

[4]  Sacchetto con accessori di fissaggio
[5] Istruzioni d'installazione

1) Peril collegamento del modulo & necessario un modem/router con un connettore
RJ45 libero.

Tab. 22 2) Gli apparecchi supportati possono essere consultati sulla nostra Homepage
Buderus
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2.2 Datitecnici

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le
direttive europee e le disposizioni nazionali integrative. La

C € conformita & comprovata dal marchio CE. La dichiarazione
di conformita del prodotto pud essere consultata su Internet
all'indirizzo www.buderus.de/konfo o richiesta alla filiale
Buderus competente.

Dati tecnici

151 = 184 x 61 mm (ulteriori misure
- fig. 2, pag. 82)

Dimensioni (L x A x P)

Tensioni nominali:

- Sistema BUS EMS plus + da10Va24VDC (protetta contro
l'inversione di polarita)

« da12Va15VDC (protetta contro
l'inversione di polarita)

- daOVa5V

+ Alimentatore fornito

- Sistema BUS EMS

- Sistema BUS CAN
« Alimentazione di tensione

del modulo 230V AC/7,5VDC, 700 mA
Interfacce « EMS
+ EMS plus
« CAN
+ LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Potenza assorbita 1,5VA
Temperatura ambiente con- |0...50°C
sentita
Tipo di protezione IP20
Tab. 23

2.3  Pulizia e manutenzione

» All'occorrenza, pulire l'involucro con un panno umido. A questo pro-
posito, non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi.

3 Installazione

3.1 Installazione

» Rimuovere la copertura (- fig. 3, pag. 82).
» Montare il modulo (- fig. 4, pag. 82).
» Fissare il modulo (- fig. 5, pag. 82).

3.2  Allacciamento elettrico

Collegamenti ed interfacce

Legenda delle fig. 6, e 7, pag. 83:

7,5VDC Collegamento unita di alimentazione
CAN 1 Massa a terra (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS Collegamento BUS sistema EMS

LAN Collegamento LAN (RJ45)
RESET Tasto RESET
TSW Interruttore per terminazione di circuito (chiusura) CAN

Premontare le boccole e collegare il cavo

» Aprile le boccole in base al diametro del cavo e tagliare su un lato
(= fig. 8, pag. 83).

» Montare le boccole e collegare il cavo (EMS: = fig. 9, pag. 83; CAN:
- fig. 10, pag. 83).

Installazione n

3.3  Allacciamento dei collegamenti BUS

° Se lalunghezza totale massima dei collegamenti BUS tra
-I tutte le utenze di un sistema BUS viene superata, allora
non é possibile la messa in esercizio dell'impianto.

° Se nel sistema BUS EMS plus o EMS & presente una strut-
-I turaad anello, allora non & possibile lamessain esercizio
dell'impianto.

Lunghezza totale massima del collegamento BUS tra tutte le utenze del
rispettivo sistema BUS:
+ EMS plus:
- 100 m con sezione del conduttore 0,50 mm?
— 300 m con sezione del conduttore 1,50 mm?
« EMS:
- 50 m con sezione del conduttore max. 2,50 mm?
+ CAN:
- 30 m (schermato, conduttori intrecciati)

Cavo adatto per il rispettivo sistema BUS:
« EMS e EMS plus: ad es. LiYCY 2x 0,75 (TP)
« CAN: 2 x 2 x 0,3 mm?; schermato, conduttori intrecciati

» Per evitare disturbi elettromagnetici, posare tutti i cavi a bassa ten-
sione separatamente dai cavi che conducono la tensione di rete
(distanza minima 100 mm).

Collegamento del sistema BUS EMS e EMS plus al modulo

» Collegare I'utenza BUS con due collegamenti BUS in serie (- fig. 6,
pag. 83) o collegare l'utenza BUS [B] mediante una presa di distribu-
zione [A] con collegamento a stella (= fig. 11, pag. 83).

» In caso di influssi esterni induttivi, schermare le linee.

In questo modo i cavi sono protetti dainflussi esterni (p. es. linee elet-
triche ad alta tensione, fili di contatto, cabine di trasformazione,
apparecchi radio e televisori, stazioni radio amatoriali, forni a micro-
onde e simili).

Collegamento del sistema BUS CAN al modulo

- Attraverso la corretta posizione dei due interruttori per

-I la terminazione CAN assicurare che il sistema CAN sia

terminato correttamente (- fig. 7, pag. 83).

» Se il modulo & nel punto terminale, posizionare en-
trambi gli interruttori su ON.

» Se il modulo & collegato ad una linea di diramazione,
posizionare entrambi gli interruttori su OFF.

» Collegare la schermatura del cavo CAN nel modulo, al morsetto CAN 1
(massaterra).

» Collegare un conduttore di una coppia di conduttori intrecciati nel
modulo al CAN 2 (CAN Low).

» Collegare il secondo conduttore (della coppia di conduttori intrecciati
che & stata usata per CAN 2) nel modulo a CAN 3 (CAN High)
(= fig. 7, pag. 83).

Realizzazione della connessione BUS CAN alla pompa di calore

» Cercareicollegamentiliberi per il sistema CAN BUS, presso lamorset-
tiera della pompa di calore.

» Se non é disponibile un collegamento libero nella pompa di calore,
collegare il cavo CAN BUS ad un altro accessorio a sistema CAN BUS..
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n Messa in funzione dell’apparecchio

AVVISO: Non invertire il collegamento 12 V e il collega-
A mento ai morsetti CAN!

Se latensione 12 V viene collegata ai morsetti CAN, i

processori vengono danneggiati.

» Controllare il collegamento dei tre conduttori ai mor-
setti del modulo, verificando le rispettive posizioni
contrassegnate presso gli stessi morsetti.

» Collegare la schermatura (massa a terra) del cavo al morsetto/vite di
massa a terra della pompa di calore.

» Collegare il conduttore che € collegato nel modulo al morsetto CAN 2
(CAN Low) con il morsetto CANL (CAN Low) nella pompa di calore.

» Collegare il conduttore che & collegato nel modulo al morsetto CAN 3
(CAN High) con il morsetto CANH (CAN High) nella pompa di calore
(= fig. 12, pag. 84).

» Accertarsi che il sistema BUS CAN sia terminato correttamente.

» Osservare le ulteriori informazioni contenute nelle istruzioni della
pompa di calore.

Legenda della fig. 12, pag. 84:

[1] Sistema BUS CAN alla pompa di calore
[2] Sistema BUS CAN al modulo
GND Danon collegare la — massaaterra

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Da non collegare alla tensione
Terminare l'installazione

» Montare la copertura.

4  Messain funzione dell’apparecchio

- Se alla messa in esercizio non sono state realizzati né il
-I collegamento BUS né il collegamento LAN, il LED sul mo-
dulo € acceso costantemente in rosso.

Il modem/router deve essere impostato come segue:
- DHCP attivo

+ porte 5222 e 5223 non chiuse (non bloccate)

« disponibilita di un indirizzo IP libero

« filtro per indirizzo (filtro MAC) adattato al modulo.
» Inserire |'alimentatore.

Il modulo ottiene automaticamente un indirizzo IP dal modem/router.
Nelle impostazioni di base del modulo sono riportati il nome e l'indirizzo
del server di destinazione.

Il modulo necessita, per la prima messa in esercizio, di una connessione
internet. Si connette automaticamente al server Buderus. Preleva
['ultima versione disponibile del software e viene configurato automati-
camente sul sistema BUS collegato.

Un collegamento Internet del modem/router non & per forza necessario
dopo la messa in esercizio. Il modulo pud funzionare anche esclusiva-
mente in rete locale. In questo caso non & possibile un accesso tramite
internet all'impianto di riscaldamento e non avviene un update automa-
tico del SW del modulo.

Al primo avvio dell'applicazione EasyControl viene richiesta |'immis-
sione di nome utente e password preimpostati di fabbrica per poter
effettuare il login. Questi dati per il login sono stampati sulla targhetta
identificativa del modulo.

Targhetta identificativa

Legenda della fig. 13, pag. 84:
[1] Targhetta con dati dilogin, indirizzo MAC e numero identificativo
[2] Interruttore di codifica (senza funzione)

Buderus

Controllare la connessione (con circuito di riscaldamento 1 regi-
strato)

Si puo verificare se il modulo comunica correttamente con 'impianto di

riscaldamento.

» Premere brevemente il tasto RESET (- fig. 6, pag. 83), per modifi-
care lamodalita di esercizio peril circuito di riscaldamento 1 sull'unita
di servizio.
La modifica viene visualizzata sull'indicatore di esercizio (LED)
dell'unita di servizio.

» Per terminare il test di collegamento impostare nuovamente la moda-
lita d'esercizio desiderata.

Ripristino delle impostazioni personali (reset)

Se ci si dimentica della password personalizzata:

» premere il tasto RESET (- fig. 6 e 7, pag. 83) e tenerlo premuto per
almeno 6 secondi.
La password personalizzata puo quindi essere nuovamente immessa.

5 Protezione dell'ambiente/Smaltimento

La protezione dell'ambiente € un principio aziendale del gruppo Bosch.
La qualita dei prodotti, la redditivita e la protezione dell'ambiente sono
per noi obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle
leggi e alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere |'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali utilizzati per gli imballi rispettano 'ambiente e sono riuti-
lizzabili.

Apparecchi in disuso

Gli apparecchi in disuso contengono materiali potenzialmente riciclabili
che vengono riutilizzati.

| componenti sono facilmente disassemblabili e le materie plastiche
sono contrassegnate. In questo modo i diversi componenti possono
essere smistati e sottoposti a riciclaggio o smaltimento.

6 Eliminazione delle disfunzioni

° Le informazioni per I'eliminazione delle disfunzioni su
-I modem/router o Smartphone sono reperibili nelle relati-
ve istruzioni del fornitore terzo.

L'indicatore di funzionamento mostra lo stato attuale del modulo.

6720 647 836-01.10
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Eliminazione delle disfunzioni n

Indica-
tore di
esercizio | Possibile causa Rimedi
Verde  |Generatore di calore » Accendere il generatore di
lampeg- |spento. calore.
giante [Inizializzazione BUS persa. |» Ripristino delle imposta-
zioni personali (reset).
Modulo non collegato al » Realizzare il collegamento
sistema BUS. BUS.
Lunghezza massima del » Realizzare il collegamento
cavo per collegamento BUS |  BUS pit corto.
superata
Cortocircuito o rottura del | » Controllare ed effettuare
cavo nella connessione eventualmente la manuten-
BUS. zione del collegamento
BUS.
Costan- |Nessuna disfunzone. Funzionamento normale
temente
verde

Tab. 24 Tabella delle disfunzioni

1) Vedere istruzioni del fornitore terzo.

Le disfunzioni con effetto sulla funzionalita dell'applica-
zione vengono rappresentate anche nell'applicazione
(ad es. nessuna connessione con il server XMPP, nessu-
na connessione con Logamatic web KM200, password

errata, ...).

Indica-
tore di
esercizio | Possibile causa Rimedi
Costan- |Interrompere |'alimenta- » Attivare |'alimentazione di
temente |zione di tensione. tensione.
spento [ Cavo di collegamento » Realizzare il collegamento.
dell'unita di alimentazione
non collegato con il modulo.
Unita di alimentazione difet- | > Sostituire 'unita di alimen-
tosa. tazione.
Costan- |Insededimessainesercizio |» Scollegare il modulo
temente |oin sede direset a valori di dall'alimentazione di ten-
rosso fabbrica: non sono presenti |  sione.
né la connessione BUS né la | » Realizzare la connessione
connessione LAN. BUS e LAN.
» Rimettere nuovamente in
esercizio il modulo.
Altrimenti: disfunzione » Sostituire il modulo.
interna
Rosso  [Cavo LAN non collegato. » Realizzare la connessione
lampeg- LAN.
giante  [|l modem/router & spento. |» Accendere il modem/rou-
ter?),
DHCP non ¢ attivo. » Attivare il DHCP sul
modem/routel).
Il filtro MAC posto manual- | » Impostare il filtro MAC per
mente impedisce |'assegna- |  I'indirizzo MAC stampato
zione dell'indirizzo IP. (= fig. 13, [1], pag. 84).
Nessun indirizzo IP libero | » Controllare la configura-
per il modulo. zione sul modem/routerl).
Cavo LAN difettoso. » Sostituire il cavo LAN.
Alternati- | Connessione BUS e LAN » Scollegare il modulo
vamente |[staccata dopo la messain dall'alimentazione di ten-
rossoe |esercizio. sione.
verde » Realizzare la connessione
BUS e LAN.
» Rimettere nuovamente in
esercizio il modulo.
Costan- |Connessione LAN presente; |» Scollegare per 10 secondi
temente |nessun accesso al server il modulo dall'alimenta-
aran- Buderus attraverso inter- zione di tensione e rimet-
cione net. terlo nuovamente in

esercizio.

-oppure-

» Realizzare la connessione
internet?).

-oppure-

» Se l'accesso ainternet del
modem/router & tempora-

neamente bloccato; rimuo-
vere il blocco temporale?).

-oppure-
» Aprire laporta5222e
5223%),

Tab. 24 Tabella delle disfunzioni
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1 Objasnjenje simbola i upute za sigurnost

1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja

Upute za sigurnost u tekstu su oznacene signalnim
trokutom.

Dodatno signalne rijeci oznacavaju vrstu i tezinu
posljedica, ukoliko se ne budu slijedile mjere za
otklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:

+ POZOR znaci da se mogu pojaviti materijalne Stete.
+ OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.
« UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne

+ OPASNOST znaci da ¢e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

ozljede.

Vazne informacije

1.2 Uputezasiguranrad

» Pridrzavajte se vazecih propisa i normi prilikom instalacije i pogona!

» Pridrzavati se uputa kako bi se osigurao besprijekoran rad.

» Instaliranje i pustanje u pogon proizvoda prepustite ovlaStenom
strucnjaku.

» Proizvod ne instalirajte u vlaznim prostorijama.

» Proizvodace topline i ostali pribor instalirati i pustiti u pogon sukladno
pripadaju¢im uputama.

» Proizvod se smije koristiti iskljucivo u kombinaciji s navedenim
upravljackim jedinicama i proizvodacima topline. Pridrzavati se
prikljuéne sheme!

» Isporuceno napajanje koristite za prikljucivanje na 230-V-mrezu.

0 ovim uputama

Ova uputa za instalaciju sadrzi vazne informacije o sigurnoj i stru¢noj
instalaciji, stavljanju u pogon i odrzavanju proizvoda.

Ove upute za instalaciju namijenjene su stru¢njaku koji na osnovi svoje
strucne naobrazbe i iskustva raspolaze znanjima u radu s elektri¢nim
instalacijama i instalacijama grijanja.

2 Podaci o proizvodu

Za koristenje punog opsega funkcija potreban Vam je
pristup internetu. Time mogu nastati dodatni troskovi.
Za upravljanje postrojenjem pomodéu smartphonea
potrebna Vam je osim toga i aplikacija EasyControl koja
se napladuje.

mud o

- Sucelje izmedu instalacije grijanja i mreze (LAN)Y).
- Upravljanje i nadgledanje postrojenja sa smartphoneom
« Moguce kombinirati s:
- Regulacijski sustav Logamatic EMS plus s upravlja¢kom jedinicom
RC300
- Proizvodacima topline sa EMS-BUS-suceljem od datuma
proizvodnje 2003
- Regulacijski sustav Logamatic EMS s upravljackom jedinicom RC30
iliRC35
- Toplinske pumpe s osnovnim regulatorom HMC10 od V1.10.

2)

Vazne se informacije, koje ne znace opasnost za ljude ili

°
-I stvari, oznacavaju simbolom koji je prikazan u nastavku
teksta.
Daljnji simboli
Simbol |Znacenje
> Korak radnje

> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu

Nabrajanje/Upis iz liste

Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)

2.1 Opsegisporuke

sl. 1, str. 82:

[1] Modul

[2] Adapter za napajanje s prikljuénim kabelom
[3] LAN-kabel CAT5

[4] Vrecicas montaznim dijelovima

(5]

Upute za instalaciju

tab. 25 1) Za prikljucak modula potreban je router sa slobodnom RJ45-uti¢nicom.
2) Podrzane uredaje potrazite na nasoj pocetnoj stranici.
Buderus
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2.2  Tehnicki podaci

Po konstrukcijii ponasanju u pogonu ovaj proizvod odgovara

c € europskim smjernicama, kao i drugim nacionalnim
standardima. Uskladenost je dokazana CE-znakom. Izjavu o
uskladenosti proizvoda moZete skinuti s interneta na adresi
www.buderus.de/konfo ili zatraZiti od ovlastenog Buderus-
zastupnika.

Tehnicki podaci

Dimenzije (S x V x D) 151 = 184 = 61 mm (daljnje mjere

> sl. 2,str. 82)

Nazivni naponi:

« BUS-sistem EMS plus -+ 10V do 24 VDC (zastita od krivog

polariteta)

» BUS-sistem EMS + 12V do 15V DC (zastita od krivog
polariteta)

+ BUS-sistem CAN + 0Vdo5V

+ Opskrba naponom modula|+ Isporuceni adapter za napajanje
230V AC/7,5VDC, 700 mA

Sucelja « EMS
+ EMS plus
« CAN
+ LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
UtroSena snaga 1,5VA
dopustena temperatura 0..50°C
okoline
Tip zastite IP20
tab. 26

2.3  Ciscenjeinjega
» Po potrebi kuciste istrljajte vlaznom krpom. Pritom nemojte koristiti
grubaili nagrizajuéa sredstva za ¢iS¢enje.

3 Instalacija

3.1 Montaza

» Skinite poklopac (= sl. 3, str. 82).
» Montirajte modul (= sl. 4, str. 82).
» Ucvrstite modul (= sl. 5, str. 82).

3.2 Elektricni prikljucak
Prikljuccii sucelja
Legendazasl.6i7,str. 83:
7,5VDC Prikljucak napajanja
CAN 1 Masa (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN3  CANHigh

EMS Priklju¢ak EMS-BUS
LAN Prikljucak LAN (RJ45)
RESET Tipka RESET

TSW Sklopka za CAN zavrSetak

Uvodnice unaprijed montirajte i prikljucite kabele
» Uvodnice otvorite odgovarajuce prema promjeru kabela i zareZite na
jednoj strani (= sl. 8, str. 83).

» Montirajte uvodnice i prikljucite kabele (EMS: = sl. 9, str. 83; CAN:
- sl. 10, str. 83).

Instalacija n

3.3  Prikljucak BUS-veza

° Ukoliko se prekoraci maksimalna ukupna duljina BUS-
-I veza izmedu svih uCesnika jednog BUS-sistema,
stavljanje u pogon postrojenja nije moguce.

° Ukoliko u BUS-sistemu EMS plus ili EMS postoji
-I prstenasta struktura, stavljanje u pogon postrojenja nije
moguce.

Maksimalna ukupna duljina BUS-veze izmedu svih uéesnika
odredenog BUS-sistema:
+ EMS plus:
- 100 m s presjekom vodi¢a 0,50 mm2
- 300 m s presjekom vodi¢a 1,50 mm?
- EMS:
- 50 m s maks. presjekom vodica 2,50 mm2
+ CAN:
- 30 m (zakriljen, prepletene Zile)
Prikladni kabeli za doti¢ni BUS-sistem:
« EMS i EMS plus: npr. LiYCY 2x 0,75 (TP)
« CAN:2 x2 x0,3mm% zakriljen, prepletene Zile
» Zaizbjegavanje induktivnih utjecaja: Sve kabele za male napone

poloZite odvojeno od kabela za vodenje mreznog napona (minimalan
razmak 100 mm).

BUS-sistem EMS i EMS plus prikljucite na modul

» BUS-ucesnike s dva BUS-prikljucka spojite u redu (= sl. 6, str. 83) ili
BUS-ucesnike [B] pomocu razdjelne kutije [A] spojite u zvjezdasti
spoj (= sl. 11, str. 83).

» Kod vanjskih induktivnih utjecaja poloZite izolirane vodove.

Time su vodovi zasti¢eni od vanjskih utjecaja (npr. kablovi jake struje,
trolej Zice, trafostanice, radio i TV-uredaji, amaterske radiopostaje,
mikrovalni aparati i drugo).

BUS-sistem CAN plus prikljucite na modul

° Preko pravog poloZaja dvaju sklopki za CAN-zavrsetak

-I osigurajte, da je CAN-sistem ispravno prikljucen

(=>sl. 7, str. 83).

» Ukoliko je modul krajnja tocka, obje sklopke postavite
na ON.

» Ukoliko je modul prikljucen na zrakastom vodu, obje
sklopke postavite na OFF.

» Prikljucite zakrilienje CAN-kabela u modulu na CAN 1 (masa).

» JednuZilu jednog prepletenog para Zila prikljucite u modulu na CAN 2
(CAN Low).

» Drugu Zilu (prepletenog para Zila koji je upotrijebljen za CAN 2)
prikljucite u modulu na CAN 3 (CAN High) (= sl. 7, str. 83).

Uspostavite CAN-vezu prema toplinskoj pumpi

» Potrazite slobodne prikljucke za CAN u toplinskoj pumpi.
» Ukoliko ne postoji slobodan priklju¢ak u toplinskoj pumpi, CAN-kabel
pri¢vrstite zajedno s nekim drugim priborom.

NAPOMENA: Nemojte zamijeniti 12-V i CAN-prikljuak!
& Pocesori ¢e biti unisteni ako na CAN prikljucite 12 V.
» Provjerite prikljucak triju Zila na prikljucnim

stezaljkama s odgovaraju¢im oznakama na tiskanoj
plocici.

» Prikljucite zakriljenje (uzemljenje) kabela na prikljuc¢ku za uzemljenje
toplinske pumpe.

Buderus
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n Pustanje u pogon

» UmodulunaCAN 2 (CAN Low) prikljucenu Zilu prikljucite u toplinskoj
pumpi na CANL (CAN Low).

» Umoduluna CAN 3 (CAN High) prikljuc¢enu Zilu prikljucite u toplinskoj
pumpi na CANH (CAN High) (= sl. 12, str. 84).

» Osigurajte da je CAN-sistem ispravno prikljucen.

» Pridrzavajte se daljnjih informacija u uputama o toplinskoj pumpi.

Legenda zasl. 12, str. 84:

[1] BUS-sistem CAN na toplinskoj pumpi

[2] BUS-sistem CAN na modulu

GND Nemojte prikljuciti masu

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Nemoijte prikljuciti 12-V-priklju¢ak

Zavrsite instalaciju
» Montirajte poklopac.

4 Pustanje u pogon

- Ukoliko kod pustanja u pogon nije uspostavljena ni BUS
'I ni LAN-veza, LED na modulu stalno svijetli crveno.

Router mora biti podesen kako slijedi:

+ DHCP aktivan

« Portovi 52225223 nisu zatvoreni

+ Postoji slobodna IP-adresa

« Filtriranje adresa (MAC-filter) prilagodeno modulu.

» Umetnite napajanje.

Modul automatski prima IP-adresu od routera. U osnovnim postavkama
modula pohranjeni su ime i adresa ciljanog servera.

Modul za prvo pustanje u pogon treba internet vezu. Automatski se
prijavljuje na Buderus-serveru. Prima aktualni softver i automatski se
konfigurira prema priklju¢éenom BUS-sistemu.

Vezaroutera s internetom nakon pustanja u pogon nije nuzno potrebna.
Modul moZe raditi i iskljuCivo u lokalnoj mrezi. U tom slucaju nije mogu¢
pristup instalaciji grijanja putem interneta i nije moguce automatsko
aZuriranje modula.

Prilikom prvog startanja aplikacije EasyControl biti cete pozvani da
unesete tvornicki prvobitno postavljeno korisnicko ime i lozinku. Ti
pristupni podaci otisnuti su na tipskoj plocici modula.

Tipska plocica

Legenda zasl. 13, str. 84:

[1] Tipska plocica s pristupnim podacima, MAC-adresa i

identifikacijski broj.

[2]  Kodirni prekidac (bez funkcije)

Provijerite vezu (kod prijavljenog kruga grijanja 1)

MozZete provijeriti komunicira li modul ispravno s instalacijom grijanja.

» Kratko pritisnite tipku RESET (= sl. 6 7, str. 83) kako biste
promijenili na¢in rada za krug grijanja 1 na upravljackoj jedinici.
Promjena ¢e se prikazati na upravljackoj jedinici.

» Za kraj provjere veze ponovno postavite Zeljeni nacin rada.

Osobne postavke vratite u pocetno stanje (resetiranje)

Ukoliko ste zaboravili svoju personaliziranu lozinku:

» Pritisnite tipku RESET (- sl. 6 7, str. 83) i drzite minimalno
6 sekundi.
Personalizirana lozinka se moZe opet nanovo dodijeliti.

Buderus

5 Zastita okolisa/Zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa predstavlja temeljno nacelo Bosch Grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okolia za nas predstavljaju
ciljeve jednake vrijednosti. Strogo se poStuju zakoni i propisi za zastitu
okolisa.

Za zastitu okolisa koristimo najbolju mogucu tehniku i materijale, uz
uzimanje u obzir stanovista ekonomicnosti.

Ambalaza

Sto se ti¢e ambalaZe osigurana je njena daljnja uporaba, ¢ime se postize
optimalno recikliranje. Svi koriSteni ambalazni materijali ekolo$ki su
prihvatljivi i mogu se dalje primijeniti.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrZe dragocjene materijale koje bi trebalo dati na
recikliranje.

Sastavni dijelovi se daju lako rastaviti, a umjetni materijali su oznaéeni.
Na taj se nacin razli¢iti sastavni dijelovi mogu sortirati i dati na
recikliranje odnosno zbrinjavanje.

6  Otkrivanje smetnje

° Informacije o uklanjanju smetnji na routeruili
-I smartphoneu naci ¢ete u pripadajuéim uputama treéeg
ponudaca.

Prikaz rezima rada pokazuje radni status modula.

6720 647 836-01.10

Pokazivanje

pogona Moguci uzrok Pomo¢

stalno Opskrba naponom » Ukljucite opskrbu
iskljucen prekinuta. naponom.

Priklju¢ni kabel napajanja |» Uspostavite vezu.
nije povezan s modulom.

Napajanje je neispravno. |» Zamijenite napajanje.

stalno Kod pustanja u pogonili | » Odvojite modul od
crveno tvornickog reseta: ni BUS- |  opskrbe naponom.
ni LAN-veze ne postoje. | » Uspostavite BUS- i LAN-
vezu.
» Modul ponovno stavite u
pogon.

Inace: Interna smetnja » Zamijenite modul.

tab. 27 Tablica smetnji
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Pokazivanje

pogona Moguci uzrok Pomo¢

crveno LAN-kabel nije prikljucen. |» Uspostavite LAN-vezu.
trepere¢i  [Router je iskljucen. » Ukljucite router?).

DHCP je neaktivan. » Aktivirajte DHCP na

routerul).

Rucno postavljen MAC- | » Podesite MAC-filter za

filter spriecava davanje IP-|  otisnutu MAC-adresu

adrese. (=>sl. 13, [1], str. 84).

Nema slobodne IP-adrese |» Proverite konfiguracijuna

zamodul. routeru?).

LAN-kabel neispravan. » Zamijenite LAN-kabel.
izmjeni¢no  |BUS-i LAN-veza nakon » Odvojite modul od
crveno i pustanja u pogon opskrbe naponom.
zeleno odvojena. » Uspostavite BUS- i LAN-

vezu.
» Modul ponovno stavite u
pogon.
stalno Postoji LAN-veza; nema | » Odvojite modul od

narancasto |pristupa Buderus-serveru

preko interneta.

opskrbe naponom na 10
sekundi, te ga ponovno
stavite u pogon.

-ili-

» Uspostavite internet
vezul).

-ili-

» Ukoliko je pristup
internetu routera
povremeno blokiran,
uklonite vremensku
blokadu®).

-ili-

» Otvorite portove 5222 i
52231,

zeleno Proizvodac topline je » Ukljucite proizvodac
treperedi iskljucen. topline.
BUS-inicijalizacija » Osobne postavke vratite
izgubljena. u pocetno stanje
(resetiranje).
Modul nije priklju¢enna  [» Uspostavite BUS-vezu.
BUS-sistemu.
prekora¢ena maksimalna |» Uspostavite kracu BUS-
duZina kabela BUS-veze vezu.
Kratki spoj ili lom kabela u |» Provjerite i eventualno
BUS-vezi. osposobite BUS-vezu.
stalno Bez smetnje Normalni rezim rada
zeleno

tab. 27 Tablica smetnji

1) Vidi upute

treceg ponudaca.

mud o

Smetnje s uc¢inkom na funkcionalnost aplikacije
prikazuju se i u aplikaciji (npr. nema veze prema XMPP
serveru, nema veze prema Logamatic web KM200, kriva

lozinka, ...).

Otkrivanje smetnje n

Buderus
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1  Aszimbolumok magyarazata és biztonsagi
utasitasok
1.1 Szimbdélumok magyarazata

Figyelmeztetések

Afigyelmeztetések a szévegben mindig figyelmeztetd
& haromszoggel vannak jeldlve.

Ezenkiviil jelz6szavak jeldlik a kovetkezmények fajtajat
és sllyossagat, ha a veszély elharitasara vonatkozo
intézkedések nem torténnek meg.

Akovetkez6 jelz6szavak vannak definidlva és keriilhetnek felhasznalasra

a jelen dokumentumban:

- TUDNIVALO azt jelenti, hogy anyagi kérok keletkezhetnek.

« VIGYAZAT azt jelenti, hogy konny(i vagy kzepesen stilyos személyi
sériilések torténhetnek.

« FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stlyos, akdr életveszélyes
személyi sériilések torténhetnek.

« VESZELY azt jelenti, hogy stlyos, akr életveszélyes személyi
sériilések torténhetnek.

Fontos informaciok

Tovabbi szimbélumok
Szimbol
um Jelentés
> Teend6
> Kereszthivatkozas a dokumentum mas helyére
. Felsorolas/listabejegyzés
Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)

28. tabl.

1.2  Biztonsagi utasitasok

» Aszerelésre és az lizemeltetésre vonatkozo, orszagspecifikus
eldirasokat és szabvanyokat figyelembe kell venni!

» A szabalyozo hibamentes lizemeltetése érdekében a hasznalati
utasitast tartsa be.

» Aterméket csak engedéllyel rendelkezé szakemberrel szabad
szereltetni és lizembe helyeztetni.

» Aterméket nem szabad nedves helyiségekbe telepiteni.

» A hétermel6ket és a tovabbi tartozékokat a hozzajuk tartozo
utasitasoknak megfelelGen kell szerelni és izembe helyezni.

» Aterméket kizardlag a felsorolt kezel6egységekkel és hétermeldkkel
szabad hasznalni. Vegye figyelembe a csatlakozasi tervet!

» A 230 V-os halézatra torténd csatlakoztatashoz a termékkel egyiitt
szadllitott tapegységet kell hasznalni.

Ehhez az utasitashoz

Ez a szerelési utasitas fontos informaciokat tartalmaz a termék
biztonsagos és szakszerd szereléséhez, lizembe helyezéséhez és
karbantartasahoz.

Ez a szerelési utasitas olyan szakember szamara késziilt, aki szakmai
képzettsége és tapasztalatai alapjan ismeretekkel rendelkezik az
elektromos szerelések és flitési rendszerek teriiletén.

2 A termékre vonatkozo adatok

A funkciok teljes terjedelmének kihasznalasahoz
internet-hozzaférésre van sziikség. Emiatt jarulékos
koltségek keletkezhetnek.

A berendezés okostelefonnal torténd vezérléséhez ezen
kiviil a koltséggel jard EasyControl APP-re is sziikség
van.

md 0

« Interfész a fiitési rendszer és egy haldzat (LAN) kozottl).
« Egy berendezés vezérlése és feliigyelete okostelefon segitségévelz).
« Az alabbi eszkdzokkel kombindlhato:

- Logamatic EMS plus szabalyozérendszer RC300 kezel6egységgel

- EMS-BUS interfésszel rendelkezd hétermel6k a 2003-as gyartasi
datumtol kezdve

- Logamatic EMS szabélyozorendszer RC30 vagy RC35

° Azemberre vagy targyakravonatkozo, nem veszélyt jelzé kezelegységgel
'I informéciokat a széveg melletti szimbdlum jeldli. - Hészivattyik HMC10 baziskontrollerrel V1.10-t6l.
1) Amodul csatlakoztatasahoz egy szabad RJ45 csatlakozéval rendelkezd routerre
van sziikség.
2) Atamogatott késziilékek listaja megtalalhatd honlapunkon
Buderus
38 Logamatic web KM200 - 6 720 805 486 (2013/01)



2.1  Szillitasi terjedelem

1 abra, 82 oldal:

[1]  Modul

[2] Dugasztapegység csatlakozokabellel
[3] CAT5 LAN-kabel

[4]  Zacsko a szerelési alkatrészekkel
[6] Szerelésitudnivalok

Miiszaki adatok

2.2
Ez a termék felépitését, izemi viselkedését tekintve

C € megfelel a ra vonatkozo eurdpai iranyelveknek, valamint a
kiegészitd, nemzeti kovetelményeknek. A megfeleldség
tandsitasa a CE-jelzéssel tortént. A megfeleldségi
nyilatkozatot letdltheti a www.buderus.de/konfo internetes
cimrdl vagy elkérheti az illetékes Buderus képviselettdl.

Szerelés n

A kabelatvezetok eloszerelése és a kabelek csatlakoztatasa

» Vegye ki a kabelatmérének megfeleld kabelatvezetoket, és vagja be
ket az egyik oldalon (= 8. abra, 83. oldal).

» Szerelje fel a kabelatvezetdket, és csatlakoztassa a kdbeleket (EMS:
- 9.4bra, 83.oldal; CAN: = 10. abra, 83.oldal).

3.3 BUS-osszekottetések bekotése

° Ha egy BUS-rendszer Osszes részvevéje kozotti BUS-
-I Osszekottetések tdllépik amaximalis teljes hosszt, akkor
nem lehetséges a berendezés lizembe helyezése.

° Ha az EMS plus vagy az EMS BUS-rendszerben gytir(i
'I struktira talalhatd, nem lehetséges a berendezés
lizembe helyezése.

Miiszaki adatok

Méretek (Sz x Ma x Mé) 151 x 184 x 61 mm (tovabbi méretek

- 2.4abra, 82.0oldal)

Névleges fesziiltségek:

+ EMS plus BUS-rendszer [« 10V-24VDC (polusfelcserélés
kizart)

« 12V-15VDC (polusfelcserélés
kizart)

« CAN BUS-rendszer » 0Vés5Vkozott

+ amodul fesziiltségellatasa |+ a késziilékkel szallitott

« EMS BUS-rendszer

dugasztapegység
230V AC/7,5VDC, 700 mA
Interfészek « EMS
+ EMS plus
« CAN
« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Teljesitmény-felvétel 1,5VA
megengedett kornyezeti 0..50°C
hémérséklet
Védettség IP20
29. tabl.

2.3  Tisztitas és apolas

» Sziikség esetén torolje le a hazat nedves ruhadarabbal. Ne hasznaljon
er6s vagy mard tisztitdszereket.

3 Szerelés

3.1 Felszerelés

» Tavolitsa el a fedelet (= 3. abra, 82.oldal).
» Szerelje fel amodult (= 4. abra, 82. oldal).
» Rogzitse amodult (> 5. abra, 82. oldal).

3.2 Elektromos csatlakoztatas

Csatlakozok és interfészek

Jelmagyarazat a 6. as a 7. abrahoz, 83. oldal:
7,5VDC Tapegység-csatlakozd

CAN1 Test (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS EMS-BUS csatlakozo

LAN LAN-csatlakozo (RJ45)

RESET Reset gomb

TSW Kapcsolo CAN-lezarashoz

A BUS-06sszekottetés maximalis teljes hossza a mindenkori BUS-
rendszer 0sszes részvevoje kozott:
+ EMS plus:
- 100 m 0,50 mm? vezeték-keresztmetszettel
- 300 m 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel
- EMS:
- 50 mmax. 2,50 mm? vezeték-keresztmetszettel
« CAN:
- 30 m (arnyékolt, csavart erek)

Megfelel6 kabel az adott BUS-rendszer szamara:

+ EMS és EMS plus: pl. LiYCY 2x 0,75 (TP)

« CAN:2 x2 x0,3mm% arnyékolt, csavart erek

» Azinduktiv hatasok kikiiszobolése: minden torpefesziiltségli kabelt a
kisfesziiltségli kabelektdl elvalasztva kell vezetni (minimalis tavolsag
100 mm).

EMS és EMS plus BUS-rendszer csatlakoztatasa a modulra

» Kosse sorba két BUS-csatlakozdval a BUS-részveviket (= 6. abra,
83. oldal), vagy kosse csillagkapcsolasba a BUS-részvevoket [B] egy
elosztdaljzattal [A] (= 11 abra, 83. oldal).

» Induktiv kiilsé behatasok esetén arnyékolt kivitelii vezetékeket kell
hasznalni.
igy a vezetékek érzéketlenek lesznek a kiilsé behatasokra, mint pl.
erésaramu kabelek, felsé vezetékek, traféallomasok, radio- és
tévéallomasok, amatdr radioallomasok, mikrohullamu berendezések,
sth.

CAN BUS-rendszer csatlakoztatasa a modulra

° A CAN-lezaras szamara a két kapcsolo helyes beallitasan

-I keresztiil biztositsa, hogy a CAN-rendszer megfeleléen

van csatlakoztatva (= 7.abra, 83. oldal).

» Ha a modul végpont, allitsa mindkét kapcsolét ON
(BE) allasba.

» Ha a modul agvezetékhez csatlakozik, allitsa mindkét
kapcsolot OFF (KI) allasba.

» Csatlakoztassa a CAN-kabel arnyékolasat a CAN 1 (testelés) pontra.

» Csatlakoztassa egy csavart érpar egyik erét amodulban a CAN 2 (CAN
Low) pontra.

» Csatlakoztassa a masodik eret (a csavart érparbdl, amelyet a CAN 2
szamara alkalmazott) a modulban a CAN 3 (CAN High) pontra (= 7.
abra, 83. oldal).

A hoszivattyu CAN-csatlakozasanak létrehozasa

» Keressen szabad csatlakozasokat a hészivattyiiban a CAN szamara.
» Ha nem elérhet szabad csatlakozas a hészivattyl szamara, szoritsa
0ssze a CAN-kabelt egy masik tartozékkal.

Buderus
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n Uzembe helyezés

ERTESITES: Ne cserélje fel a 12 V-0s és a CAN-
csatlakozast!

A processzorok tonkremennek, haa 12 V-ot rakapcsolja
a CAN-ra.

» Ellendrizze a harom ér csatlakoztatasat a

csatlakozokapcsokon az aramkori panelen [évé
megfeleld jelolésekkel.

» Csatlakoztassa a kabel arnyékolasat (foldelését) a hdszivattyl
foldelési csatlakozojara.

» Amodulban a CAN 2 (CAN Low) pontra csatlakoztatott eret
csatlakoztassa a h6szivattytiban a CANL (CAN Low) pontra.

» Amodulban a CAN 3 (CAN High) pontra csatlakoztatott eret
csatlakoztassa a hdszivattyiban a CANH (CAN High) pontra (= 12.
abra, 84. oldal).

» Biztositsa a CAN-rendszer helyes lezarasat.

> Vegye figyelembe a hdszivattyu Gtmutatdiban lévé tovabbi
informaciokat.

Jelmagyarazata 12. abrahoz, lasd 84. oldal:

[1] CAN BUS-rendszer a hészivattytn
[2] CAN BUS-rendszer a modulon
GND Ne csatlakoztassa a testelést

CANL CAN Low

CANH  CANHigh

+12V Ne csatlakoztassa a 12 V-os csatlakozot
A szerelés befejezése

» Szerelje fel a burkolatot.

4  Uzembe helyezés

- Ha izembe helyezéskor sem a BUS-0sszekottetés, sem
-I pedig a LAN-Osszekottetés nincs meg, akkor a modulon
lévé LED allanddan piros szinnel vilagit.

Aroutert a kovetkezoképpen kell beallitani:

+ DHCP aktiv

+ az5222 és 5223 portok nincsenek letiltva

« van szabad IP-cim

+ acimszirés (MAC-sz(ir) 6ssze van hangolva a modullal.
» Dugja be a tapegységet.

A modul automatikusan kér egy IP-cimet a routert6l. A modul
alapbeallitasaban a célszerver neve és cime le van tarolva.

A modul az elsé izembe helyezéshez internetkapcsolatot igényel.
Automatikusan bejelentkezik a Buderus-szerverre. A modul letdlti a
legfrissebb szoftvert, és automatikusan megtorténik a konfiguralasa a
csatlakoztatott BUS-rendszerhez.

Az Gtvalasztd internetkapcsolatara nincs feltétleniil sziikség az lizembe

helyezés utan. A modul csak magan a helyi halézaton is mikddtethetd.
Ebben az esetben nincs kozvetlen hozzaférés az interneten keresztiil a
flitési rendszerhez és a modul automatikus szoftverfrissitése sem
lehetséges.

Az EasyControl alkalmazas elsé elinditasa utan kérés érkezik a gyarilag

eldre bedllitott bejelentkezési név és jelszé megadasara. Ezek a
bejelentkezési adatok a modul tipustablajara vannak nyomtatva.
Adattabla

Jelmagyarazat a 13. abrahoz, lasd 84. oldal:

[1] Tipustabla a bejelentkezési adatokkal, a MAC-cimmel és az
azonositészammal

[2] Kodkapcsold (nincs funkcidja)

Buderus

Az 6sszekottetés tesztelése (ha az 1. fiitokor be van jelentve)

On le tudja tesztelni, hogy a modul helyesen kommunikal-e a fiitési

rendszerrel.

» Nyomja meg réviden a RESET gombot (= 6. dbra, 83. oldal) az 1.
flitékor izemmadjanak a kezeldmezén torténd megvaltoztatasahoz.
Avaltozast a kezelémezd iizemmad-kijelzGje (LED) jelzi.

» Az Osszekottetés tesztelésének befejezéséhez allitsa beismét a kivant
izemmadot.

A személyes beallitasok torlése (reset)

Ha elfelejtette a személyes jelszavat:

» Nyomja meg a RESET gombot (= 6. és 7. abra, 83. oldal), és tartsa
nyomva legalabb 6 masodpercig.
A személyes jelszd ekkor ismét megadhatd.

5 Kornyezetvédelem/megsemmisités

A Bosch csoport esetében alapvetd vallalati elv a kornyezetvédelem.
Szamunkra egyenrangt cél az alkatrészek minGsége, a gazdasagossag és
a kornyezetvédelem. A kornyezetvédelemi torvényeket és eldirasokat
szigortian betartjuk.

Akornyezet védelmére a gazdasagossagi szempontok figyelembe vétele
mellett a lehetd legjobb technikai Ujdonsagokat és anyagokat épitjiik be
késziilékeinkbe.

Csomagolas

A csomagolas soran figyelembe vettiik a helyi értékesitési rendszereket,
hogy az optimalis Ujrafelhasznalhatésag megvaldsulhasson.

Az 6sszes felhasznalt csomagoldanyag kornyezetkiméld és
tjrahasznosithato.

Régi késziilékek

Arégi késziilékek olyan értékes anyagokat tartalmaznak, melyeket tjra
fel kell hasznalni.

A szerkezeti elem-csoportokat konnyen szét lehet szerelni, és a
muanyagok jelolése is egyértelmd. igy a kiilonboz6 szerkezeti elem-
csoportokat szét lehet valogatni és az egyes csoportok
tjrafelhasznalasra tovabbithatok ill. megsemmisithetok.

6 Zavarok elharitasa

° Az (tvalasztd vagy az okostelefon zavarelharitasara
-I vonatkozd informacidk a hozzajuk tartozé utmutatdkban
talalhatok meg.

Az lizemmad kijelzé a modul Gizemallapotat mutatja.

6 720 647 836-01.10
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Zavarok elharitasa n

Uzemmod

kijelzo Lehetséges ok Elharitas

Zolden villog |A h6termel6 ki van » Kapcsolja be a h6termelGt.
kapcsolva.
BUS-inicializalas » A személyes beallitasok
elveszett. torlése (reset).
A modul nincs » Hozza létre a BUS-
csatlakoztatva a BUS- Osszekottetést.
rendszerre.
ABUS-0sszekottetés | » Hasznaljon révidebb BUS-
maximalis kabelhossza Osszekottetést.
tullépve.
Rovidzar vagy » Ellendrizze a BUS-
kabelszakadas a BUS- Osszekottetést és sziikség
oOsszekottetésben. esetén javitsa meg.

Folyamatos |nincs zavar Normal mUkodés.

z6ld

Uzemmod
kijelzo Lehetséges ok Elharitas
Folyamatos |Megszakadt a » Kapcsoljabe a
ki fesziiltségellatas. fesziiltségellatast.
Nincs dsszekotve a » Végezze el az 6sszekotést.
tapegység
csatlakozokabele a
modullal.
Hibas a tapegység. » Cserélje ki a tapegységet.
Folyamatos |Uzembe helyezésvagy |» Vdlasszaleamodulta
piros gyari visszaallitas fesziiltségellatasrol.
esetén: nincs sem BUS- | » Hozza létre a BUS- és a
sem pedig LAN- LAN-sszekottetést.
0sszekottetés. > Helyezze ismét izembe a
modult.
Egyébként: bels6 » Cserélje ki a modult.
Uzemzavar
Pirosan villog [Nincs csatlakoztatvaa |» Végezze el az 6sszekotést.
LAN-kabel.
Ki van kapcsolva a » Kapcsolja be a routert?).
router.
A DHCP inaktiv. » Aktivaljaa DHCP-ta
routeren?).
Akézzel bedllitott MAC- |» Allitsa be a MAC-sz(irét a
sz(ir6 megakadalyozza matricdra nyomtatott MAC-
az IPcim kiadasat. cimre (= 13. abra,
[1], 84.oldal).
Nincs szabad IPcima | » Ellendrizze a routeren a
modul szamara. konfiguréciétl).
Hibas a LAN-kdbel. » Cserélje ki a LAN-kabelt.
Véltakozva  |BUS- és LAN- »> Vélasszale amodulta
piros és zold |6sszekottetés izembe fesziiltségellatasrol.
helyezés utan » Hozza létre a BUS-és a
levalasztva. LAN-Gsszekottetést.
» Helyezze ismét lizembe a
modult.
Folyamatos |Van LAN-Gsszekottetés; | Valasszale 10
narancssarga |nincs hozzaférés a masodpercre a modult a

Buderus-szerverhez az
interneten keresztiil.

fesziiltségellatasrol, majd
helyezze ismét izembe.

.vagy-

» Allitsa helyre az internet-
kapcsolatot?).

-vagy-

» Haarouter internet-
hozzaférése idénként le
van tiltva, akkor sziintesse
meg az id6zaratl).

-vagy-

» Nyissamegaz 5222 és
5223 portotl).

30. tabl. Zavartablazat

30. tabl. Zavartabldzat

1) Lasd a router utasitasat.

Azok a zavarok, amelyek hatassal vannak az App
miikodésére, az App-ben is megjelennek (pl. nincs
Osszekottetés az XMPP szerverrel, nincs 6sszekottetés a

Logamatic web KM200-vel, rossz jelszo, ...).

Buderus
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- Turinys

Turinys
i boli naaitkinimas p 1.2 Saugos nurodymai
1 Simboliy p aals. |n!|vn.as.|rsaugos AUOTOLOS +vvvvveeeseen 42 » Instaliuojant ir montuojant butina laikytis Salyje galiojanCiy teisés akty
1.1 Simboliyaiskinimas ........................... 42 ir standarty!
1.2 Saugos nurodymai. ... 42 » Laikykités nurodymy, kad bty uztikrinamas nepriekaistingas
jrenginio veikimas.
2 DUOMENYS APIE JFENGIN +vvveevreneerrenessneeessenss 42 > !)élljrenginio.mpntavimo ir paleidimo eksploatuoti kreipkités tik j
. jgaliota specialista.
2.1 Komplektacija .......coooiiiiiiiiiiii 42 . R
o » Nemontuokite gaminio drégnose patalpose.
2.2 Techniniaiduomenys ...............ccciin... 43 o Y ) o .
23 Valymasir priegiora 43 » Silumos generatoriy ir kitus priedus sumontuokite ir paleiskite
T T eksploatuoti laikydamiesi atitinkamy instrukcijy.
» Jrenginj naudokite tik kartu su nurodytais valdymo blokais ir Silumos
3 Montavimas ......cceeeuuueeeennnnneeeeennnnneeeenns 43 generatoriais. Junkite pagal elektriniy sujungimy schema!
3.1 Montavimodarbai - . ..o oo 43 » Kartu pateikta tinklo adapterj naudokite prie 230 V tinklo prijungti.
3.2 Prijungimas prie elektros tinklo .................. 43 Apie $ia instrukcija
3.3 BUSmagistralés jungciy prijungimas ... 43 Sioje montavimo instrukcijoje pateikta svarbi informacija, kaip jrenginj
saugiai ir tinkamai montuoti, paleisti eksploatuoti ir atlikti jo technine
4 JJUNGIMAS «uunneeeeerrnniiiiiiieeeeeeeeeennnnnnns 44 prieziura.
Si montavimo instrukcija yra skirta kvalifikuotam specialistui, kuris -
. .. turédamas atitinkama kvalifikacija ir patirties — iSmano, kaip dirbti su
5 Aplinkosaugairsalinimas ................cooiiia.. 44 elektros instaliacijomis ir $ildymo sistemomis.
6 Trikciysalinimas .........ccoiiuiiiiiiiiiiiiiiiininn, 44 L. L.
2 Duomenys apie jrenginj
1 Simbolil! paaigkinimas ir saugos nuorodos ° Kad galétuméte naudotis visu funkcijy paketu, jums
-I reikés interneto prieigos. Dél to galite turéti papildomy
1.1  Simboliy aiskinimas islaidy.

Ispéjamosios nuorodos

Be to, jrenginiui su mobiliuoju prietaisu "Smartphone”
valdyti reikés "App" "EasyControl", uZ kurj reikia mokéti.

/N

Jspéjamieji nurodymai tekste pazymimi jspéjamuoju
trikampiu.
Be to, jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobudj ir
sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspejamieji Zodziai,

kuriy reikSmé yra apibrézta:
+ NUORODA reiskia, kad galima materialiné Zala.
- ATSARGIAI reiskia, kad galimi lengvi ar vidutinio sunkumo asmeny

suZalojimai.

- ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunks ar net mirtini asmeny

suzalojimai.

+ PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net

mirtinai suzaloti asmenys.

Svarbi informacija

° Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir
-I materialiajam turtui, Zymima $alia esanciu simboliu.

Kiti simboliai

Simbolis

Reiksmeé

>

Veiksmas

> Kryzminé nuoroda j kita dokumento vietg

ISvardijimas, saraso jrasas

ISvardijimas, saraso jrasas (2-as lygmuo)

+ Sasaja tarp Sildymo sistemos ir tinklo (LAN) 1),
« Jrenginio valdymas ir kontrolé mobiliuoju prietaisu "Smartphone".~’.
+ Galima naudoti su:
- reguliavimo sistema "Logamatic EMS plus" su valdymo bloku
RC300
- Silumos generatoriais su EMS-BUS sasaja nuo 2003 pagaminimo
mety
- reguliavimo sistema Logamatic EMS su valdymo bloku RC30 arba
RC35
- Silumos siurbliais su pagrindiniu valdikliu HMC10 nuo V1.10.

21

w2)

Komplektacija

1 pav., 82 psl.:

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]

Modulis

Tinklo adapteris su kiStuku ir jungiamuoju kabeliu
LAN kabelis CAT 5

Maiselis su montavimo dalimis

Montavimo instrukcija

1) Moduliui prijungti reikia marsruto parinktuvo su laisva RJ45 jvore.

Lent. 31 2) Prietaisus su atitinkama jranga rasite masy tinklalapyje
Buderus
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Techniniai duomenys

2.2
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos
c € Sajungos direktyvas bei jas papildancius nacionalinius
reikalavimus. Atitiktis patvirtinta CE Zenklu. Gaminio
atitikties deklaracija galite rasti interneto svetainéje
www.buderus.de/konfo arba galite gauti artimiausioje
"Buderus" atstovybéje.

Techniniai duomenys

Matmenys (P x A x G) 151 x 184 x 61 mm (kiti matmenys
- 2pav., 82psl.)
Vardiné jtampa:
 BUS sistema "EMS plus" [« Nuo 10V iki 24V DC (su apsauga nuo
poliy sumaisymo)
» BUS sistema EMS + Nuo 12 Viki 15V DC (su apsauga nuo
poliy sumaisymo)
« BUS sistema CAN « OV-5V
+ Modulio jtampos tiekimas |+ Kartu pateiktas tinko adapteris su
kistuku
230V AC/7,5VDC, 700 mA
Sasajos « EMS
+ "EMS plus"
+ CAN
« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Naudojamoji galia 1,5VA
LeidZiamoji aplinkos 0..50°C
temperatura
Apsaugos tipas IP20
Lent. 32

2.3 Valymasir prieziira

» Jei reikia, korpusa nuvalykite drégna $luoste. Nenaudokite astriy
valymo jrankiy ir ésdinanciy valymo priemoniy.

3 Montavimas

3.1 Montavimo darbai

» Nuimkite dangtj (= 3 pav., 82 psl.).
» Sumontuokite modulj (= 4 pav., 82 psl.).
» Pritvirtinkite modulj (= 5 pav., 82 psl.).

3.2  Prijungimas prie elektros tinklo

Jungtys ir sasajos

6ir 7 pav., 83 psl. paaiskinimai:
7,5VDC Tinklo adapterio jungtis
CAN 1 Masé (GND)

CAN 2 CAN Zemas (low)

CAN3 CAN aukstas (high)

EMS EMS-BUS jungtis

LAN LAN (RJ45) jungtis
RESET Atstatos mygtukas "Reset"
TSW Jungiklis CAN uzbaigimui

Ivoriy montavimas ir kabeliy prijungimas
» Jvores atitinkamai pagal kabelio skersmenj atverkite ir vienoje puséje
jpjaukite (= 8 pav., 83 psl.).

» Sumontuokite jvores ir prijunkite kabelius (EMS: = 9 pav., 83 psl.;
CAN: > 10 pav., 83 psl.).

Montavimas n

3.3  BUS magistralés jungciy prijungimas

° Jei virsijamas maksimalus bendras BUS magistralés
-I jungciy tarp visy BUS sistemos dalyviy ilgis, jrenginio
paleisti eksploatuoti nebus galima.

° Jei BUS sistemoje "EMS plus" arba EMS yra Ziediné
-I struktira, jrenginio paleisti eksploatuoti nebus galima.

BUS jungties tarp visy atitinkamos BUS sistemos dalyviy maksimalus
bendras ilgis:
+ "EMS plus":

- 100 m, laido skerspjavis 0,50 mm?

- 300 m, laido skerspjavis 1,50 mm?
- EMS:

- 50 m, laido skerspjivis maks. 2,50 mm?
+ CAN:

- 30 m (ekranuotas, susuktos gyslos)

Tinkamas kabelis atitinkamai BUS sistemai:

« EMS ir "EMS plus": pvz., LiYCY 2x 0,75 (TP)

« CAN: 2 x 2 x 0,3 mm?;(ekranuotas, susuktos gyslos)

» Siekiant iSvengti induktyviy trikdziy: visus Zemos jtampos kabelius
tiesti atskirai nuo kabeliy, kurie yra su tinklo jtampa (maZiausias
atstumas tarp kabeliy 100 mm).

BUS sistemos EMS ir "EMS plus" prijungimas prie modulio

» BUS magistralés dalyvj nuosekliai sujunkite su dviejomis BUS
jungtimis (= 6 pav., 83 psl.) arba BUS dalyvj [B] skirstomuoju lizdu
[A] prijunkite, jungdami Zvaigzde (= 11 pav., 83 psl.).

» Jeigu yra pasSaliniy indukciniy trikdZiy, reikia naudoti ekranuotus
kabelius ir laidus.

Tokiu bidu kabeliai bus apsaugoti nuo iSoriniy trikdziy (pvz., jégos
linijy, kontaktiniy elektros tinkly, (pvz., troleibusy) linijy,
transformatoriniy, radijo ir televizijos prietaisy, mégéjisky radijo
stociy, mikrobanginiy prietaisy ir pan.).

BUS sistemos CAN prijungimas prie modulio

° CAN uzbaigimui skirtus du jungiklius nustatykite j

'I atitinkamas padeétis ir taip uZtikrinkite tinkama CAN

sistemos uzbaigima (= 7 pav., 83 psl.).

» Jei modulis yra galinis taskas, abu jungiklius
nustatykite j padétj ON.

» Jie modulis yra prijungtas prie galinés linijos, abu
jungiklius reikia nustatyti j padétj OFF.

» Modulyje prie CAN 1 (masé) prijunkite CAN kabelio ekrang.

» Modulyje prie CAN 2 (CAN Low) prijunkite vieng susuktos gysly poros
gysla.

» Antrg gyslg (susuktos gysly poros, kuri naudojama CAN 2) prijunkite
modulyje prie CAN 3 (CAN High) (= 7 pav., 83 psl.).

CAN jungties su Silumos siurbliu sukirimas

» Silumos siurblyje suraskite laisvas jungtis, skirtas CAN.
» Jei Silimos siurblyje néra laisvos jungties, CAN kabel] reikia prijungti
kartu su kita papildoma jranga.

Buderus
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n Jjungimas

PRANESIMAS: Nesupainiokite 12 V ir CAN jungciy!
Procesoriai nepataisomai suges, jei prie CAN
magistralés bus prijungta 12 V jtampos jungtis.

» Patikrinkite, kaip prie jungiamyjy gnybty su

atitinkamomis zymeémis ant valdymo plokstés
prijungtos trys gyslos.

» Prie Silumos siurblio jZeminimo jungties prijunkite kabelio ekrang
(izeminima).

» Modulyje prie CAN 2 (CAN Low) prijungtas gyslas Silumos siurblyje
prijunkite prie CANL (CAN Low).

» Modulyje prie CAN 3 (CAN High) prijungtas gyslas Silumos siurblyje
prijunkite prie CANH (CAN High) (= 12 pav., 84 psl.).

» Uztikrinkite, kad CAN sistema bty tinkamai prijungta.

> Laikykités Silumos siurblio instrukcijose pateikty reikalavimy.

12 pav., 84 psl. paaiskinimai:

[1] BUS sistemos CAN prie Silumos siurblio

[2] BUS sistemos CAN prie modulio

GND Masés - neprijungti

CANL CAN Zemas (low)

CANH CAN aukstas (high)

+12V 12 Vjungties - neprijungti

Montavimo pabaiga
» UZdékite gaubta.

4  Jjungimas

- Jei paleidziant eksploatuoti neprijungiama nei BUS
-I magistralé, nei LAN, ant modulio esantis LED nuolat dega
raudonai.

Marsruto parinktuva reikia nustatyti taip:

+ DHCP aktyvus

+ 5222 ir 5223 prievadai neuzblokuoti

+ yralaisvi IP adresai

« adresy filtras (MAC filtras) pritaikytas pagal modul].

» |statykite tinko adapterj.

Modulis automatiskai gauna IP adresg i$ marsruto parinktuvo.
Pagrindiniuose modulio nustatymuose yra nurodytas tikslo serverio
pavadinimas ir adresas.

Pirma karta paleidziant eksploatuoti, moduliui reikia internetinio rySio.
Jis automatiskai prisiregistruoja prie Buderus serverio. Jis gauna
naujausios versijos programing jrangg ir automatiskai konfigiruojamas
pagal prijungta BUS sistema.

Po paleidimo eksploatuoti marsruto parinktuvo internetinis rySys néra
butinas. Modul;j taip pat galima naudoti vietiniame tinkle. Tokiu atveju
per interneta nebus prieigos prie Sildymo sistemos ir nevyks automatinis
modulio programinés jrangos naujinimas.

Pirma karta paleidziant "App" EasyControl yra papraSoma vesti
gamykloje i§ anksto nustatytg prisijungimo varda ir slaptazod;. Sie
prisijungimo duomenys yra nurodyti modulio tipo lenteléje.

Tipo lentelé

13 pav., 84 psl. paaiskinimai:

[1] Tipo lentelé su prisijungimo duomenimis, MAC adresas ir

identifikavimo numeris
[2]  Kodavimo jungiklis (be funkcijos)

Buderus

Rysio patikra (esant uZregistruotam Sildymo kontiirui 1)

Galite patikrinti, ar tinkamas rySys tarp modulio ir Sildymo sistemos.

» Kad valdymo bloke pakeistuméte Sildymo kontaro 1 veikimo rezima,
trumpai paspauskite atstatos "RESET" mygtuka (= 6 pav., 83 psl.).
Pakeitimas rodomas valdymo bloko veikimo bilklés indikatoriumi
(LED).

» Baige rySio patikra vél nustatykite pageidaujama veikimo rezima.

Asmeniniy nustatymy atkirimas (,,Reset”)

Jei uzmirSote savo asmeninj slaptazod;:

» Paspauskite RESET mygtuka (= 6ir 7 pav., 83 psl.) ir laikykite
paspauda ne maziau kaip 6 sekundes.
Tada asmenin; slaptaZodj galima jvesti i$ naujo.

5  Aplinkosauga ir Salinimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés aplinkosaugos reikalavimy.
Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j finansines galimybes, mes
gamybai taikome geriausig technikg ir medziagas.

Pakuoté

Kurdami pakuotes atsizvelgiame j $aliy vietines atlieky perdirbimo
sistemas, uztikrinancias optimaly daugkartinj panaudojima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir skirtos
perdirbti.

Pasene jrenginiai

Pasenusiuose jrenginiuose yra medZiagy, kurias galima perdirbti.
Konstrukcijos elementai nesunkiai iSardomi, o plastikinés dalys
specialiai suzymétos. Taip konstrukcijos elementus galima iSrasiuoti j
perdirbtinus ir utilizuotinus.

6  Trikciy Salinimas

° Informacija apie marsruto parinktuvo arba
-I "Smartphone" trikCiy Salinimg pateikta jy instrukcijose.

Rezimo indikatorius rodo modulio veikimo bukle.

6720 647 836-01.10

|renginio
baklés
indikacija |Galimos priezastys Pasalinimas
Nuolat Nutriko jtampos » Jjunkite elektros maitinima.
iSjungtas | tiekimas.
Tinklo adapterio » Sujunkite.
jungiamasis kabelis
nesujungtas su moduliu.
Pazeistas tinklo adapteris. | » Pakeiskite tinklo adapter;.

Lent. 33 Trik¢iy lentelé
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|renginio
bukles
indikacija |Galimos priezastys Pasalinimas
Nuolat PaleidZiant eksploatuoti |» Modulj atjunkite nuo
dega arba atlikus gamykliniy jtampos tiekimo.
raudonai  |nustatymy atkirima: » Prijunkite BUS magistrale ir
neprijungta BUS sukurkite LAN rys;.
mevlgistralé irneralAN | » Modulj jjunkite i naujo.
rysio.
Kitu atveju: vidiné triktis | » Pakeiskite modulj.
Mirksi Neprijungtas LAN kabelis. [» Sukurkite LAN rysj.
raudonai  ||$jungtas maréruto » Jjunkite marsruto
parinktuvas. parinktuvql).
DHCP neaktyvus. » MarSruto parinktuve
suaktyvinkite DHCPY).
Rankiniu budu jstatytas  |» MAC filtrg nustatykite
MAC filtras blokuoja IP nurodytam MAC adresui
adreso perdavima. (= 13pav., [1], 84 psl.).
Néra laisvo IP adreso » Patikrinkite marSruto
moduliui. parinktuvo konfigﬂraciqu).
Pazeistas LAN kabelis. » LAN kabelj pakeiskite.
Pakaitomis |Po paleidimo eksploatuoti | » Modulj atjunkite nuo
dega atjungta BUS magistraléir | jtampos tiekimo.
raudonaiir |nutrauktas LAN rysys. » Prijunkite BUS magistrale ir
Zaliai sukurkite LAN rys;j.
» Modulj jjunkite i$ naujo.
Nuolat LAN rySys yra; néra » Modulj 10 sekundziy
dega prieigos per interneta su atjunkite nuo jtampos
oranzine |Buderus serveriu. tiekimo ir jjunkite i naujo.
spalva -arba-

» Prijunkite prie internetol).

-arba-

» Jei marsruto parinktuvo
prieiga prie interneto
laikinai uzblokuota,
blokatoriy pasalinkitel).

-arba-

» Atidarykite 5222 ir 5223
prievadusl).

Mirksi Zaliai | Silumos generatorius » Silumos generatoriy
iSjungtas. jjunkite.
Nutrakes BUS » Asmeniniy nustatymy
inicijavimas. atkdrimas (Reset)
Modulis neprijungtas prie |» Prijunkite BUS magistrale.
BUS magistralés
sistemos.
VirSytas maksimalus BUS |» BUS magistrale prijunkite
magistralés kabeliy ilgis. trumpesniais kabeliais.
Trumpasis jungimas arba |» Patikrinkite ir, jei reikia,
kabelio trukis BUS pataisykite BUS
magistraléje. magistralés jungtj.

Nuolat Trikties néra Jprastinis rezimas

Zaliai

Lent. 33 Trikciy lentele

1) Zr. tiekejo

instrukcija.

mud 0

Triktys, kurios daro jtakg "App", rodomos ir "App"
jrangoje (pvz., nérarysio suXMPP serveriu, nérarysiosu

Logamatic web KM200, klaidingas slaptazodis, ...).

Trik&iy Zalinimas n

Buderus
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- Satura raditajs

Satura raditajs
1.2  Drosibas noradijumi
1 Simbolu izskaidrojums un drosibas noradijumi .......... 46 — : — =
. . » levérojiet vietéjos noteikumus un standartus attieciba uz montazu un
1.1 Simboluskaidrojums.........................L. 46 gy
1.9 Drogib 2diumi 46 ekspluataciju!
) rosIbas NOTAGUUMI . ...o.vwvvneeneeeeiees » Lai nodrosinatu iekartas nevainojamu darbibu, vienmér ievérojiet
lietoSanas instrukciju.
2 lekartas apraksts 46 » lerices uzstadisanu un nodoSanu ekspluatacija uzticiet veikt tikai
2.1 Piegades komplekts ............... ... ...l 46 SIE ) STl .
L . » Neuzstadiet ierici mitras telpas.
2.2 Tehniskiedati ................ i, 47 . . . 7 . . -
L, . » Siltuma razotaju un papildu piederumus uzstadiet un iedarbiniet
2.3 TiriSanaunkop$ana..............oiiiiiiii... 47 _ A L A
saskana ar atbilstoSajam instrukcijam.
» lerici atlauts lietot tikai kopa ar noraditajiem vadibas blokiem un
3 UzstadiSana .........cceeeinininininincncncncncnanas 47 siltuma razotajiem. levérot piesléguma shemu!
31 MONEAZA - o oo oo oo 47 » PieslegSanai pie 230V elektrotikla lietojiet piegades komplekta
3.2 Pieslégsanaelektrotiklam ....................... 47 (EHIDEEEE RN Dioku.
3.3 BUSsavienojumu pieslegums . ................... 47 Par $o instrukciju
S$i montazas instrukcija ietver svarigu informaciju par ierices drosu un
4 ledarbinaSana ............ciiiiiiiiiiiiiiiiiieaen., 48 rj?teikl{m_ivem at?ilstoéu Tontéiu’ i_edarbin.é_éénu un apkopi. .
Si uzstadiSanas instrukcija paredzéta specialistam, kam, pateicoties
iegutai profesionali tehniskajai izglitibai un pieredzei, ir nepieciesamas
5  Apkartéjas vides aizsardziba/Utilizacija ................ 48 zinasanas darbam ar elektroinstalaciju un apkures sistémam.
6  BOjAJUMUNOVEISANA ....ovvvvvrrrrnnnnnnneeeeeeeennns 48 2 lekartas apraksts

1  Simbolu izskaidrojums un drosibas
noradijumi

1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma norades teksta ir apzimétas ar bridinajuma
trijstari.

Turklat signalvardi bridinajuma sakuma apzime seku
veidu un nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi
briesmu novérsanai.

Saja dokumenta var bilt lietoti $adi signalvardi:

- NORADIJUMS norada, ka var rasties materialie zaudéjumi.

- UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

- BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

- BISTAMI nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas traumas.

Svariga informacija

- Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku
-I apdraudéjumu vai mantas bojajumarisku, ir apziméta ar
[idzas novietoto simbolu.

Citi simboli

Simbols |Nozime

> Darbiba

> Norade uz citam vietam dokumenta

. Uzskaitijums/saraksta punkts

- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)
Tab. 34

Buderus

Lai butu pieejamas visas funkcijas, ir nepiecieSams
interneta pieslégums. Lidz ar to var rasties papildu
izdevumi.

Lai vaditu iekartu ar viedtalruni, nepiecieSams iegadaties
ari programmu EasyControl.

mud 0

+ Savienojums starp apkures iekartu un tiklu (LAN)”.
« lekartas vadiba un uzraudziba ar viedtalruni?)
+ Kombinét iespéjams ar:
- Regulésanas sistéma Logamatic EMS plus ar vadibas bloku RC300
- siltumrazotajiem, kas aprikoti ar EMS-BUS pieslégvietu un razoti
péc 2003. gada
- Regulésanas sistéma Logamatic EMS ar vadibas bloku RC30 vai
RC35
- Siltumstkni ar bazes kontrolieri HMC10 sakot no V1.10.

2.1 Piegades komplekts

1. att., 82.Ipp.:

[1] Modulis

[2] Barosanas bloks ar savienotajkabeli un spraudni
[3] LANkabelis CAT5

[4] Maisin$ ar montazas detalam

[5] Montazas instrukcija

1) Modula pieslég$anai ir nepiecieSams marsrutétajs (router) ar vienu brivu RJ45
pieslégvietu.

2) Savietojamas ierices ir noraditas misu timek|a vietné.
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2.2  Tehniskie dati

Sis produkts péc ta konstrukcijas un darbibas veida atbilst

c € Eiropasdirektivam un attiecigajam nacionalas likumdos$anas
papildu prasibam. Atbilstibu apliecina CE markéjums.
Izstradajuma atbilstibas deklaracija ir pieejama interneta
vietné www.buderus.de/konfo, vai ari to var pieprasit
atbildigaja Buderus filiale.

Tehniskie dati

Izméri (P x A x G) 151 x 184 x 61 mm (papildu izméri

noraditi = 2. att., 82.Ipp.)

Nominalie spriegumi:

« BUS sistema EMS plus + 10VIidz 24V DC (aizsardziba pret
nepareizu polaritati)

+ 12VIidz 15V DC (aizsardziba pret
nepareizu polaritati)

« 0Vlidz5V

+ Piegades komplekta ietilpstoss

» BUS sistema EMS

 BUS sistema CAN
+ Sprieguma padeve

modulim barosanas bloks ar spraudni
230V AC/7,5VDC, 700 mA
Pieslégumi « EMS
+ EMS plus
+ CAN
« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Patéréjama jauda 1,5VA
pielaujama apkartéjas vides [0...50°C
temperatira
Aizsardzibas tips IP20
Tab. 35

2.3 TiriSana un kopsana

» NepiecieSamibas gadijuma korpusu tiriet ar mitru dranu. Neizmantot
abrazivus vai kodigus tiriSanas lidzek|us.

3 Uzstadisana

3.1 Montaza

» Nonemiet parsegu (= 3. att., 82. Ipp.).
» Uzmontéjiet moduli (- 4. att., 82.Ipp.).
» Nofikséjiet moduli (= 5. att., 82. Ipp.).

3.2 PieslegSana elektrotiklam

Pieslégumi un pieslégvietas

Apziméjumi 6. un 7. att., 83. Ipp.:

7,5VDC Baro$anas bloka pieslégums

CAN 1 Masa (rezims GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS EMS-BUS pieslegums

LAN LAN pieslégums (RJ45)

RESET Taustin$ sakumstavok|a atjaunosanai (RESET)
TSW Sledzis CAN noslégsanai

Uzmontéjiet uzlikas un tad pieslédziet kabelus

» Izveidojiet uzlikas kabelu diametram atbilstoSas atveres un izdariet
iegriezumu viena pusé (= 8. att., 83. Ipp.)

» Uzmontéjiet uzlikas un pieslédziet kabelus (EMS: > 9. att., 83. Ipp.;
CAN: > 10. att., 83.1pp.).

Uzstadisana n

3.3  BUS savienojumu pieslégums

° lekartu nevar iedarbinat, ja ir parsniegts maksimalais
-I BUS savienojumu garums starp visiem BUS sistémas
abonentiem.

° Ja BUS sistema EMS plus vai EMS ir gredzenveida
-I struktira, iekartu nevar iedarbinat.

BUS savienojuma maksimalais garums starp visiem attiecigas BUS
sistémas abonentiem:
+ EMS plus:
~ 100 mar 0,50 mm? vada $kersgriezuma laukumu
- 300 mar 1,50 mm? vada $kersgriezuma laukumu
- EMS:
~ 50 mar 2,50 mm? maksimalo vada $kérsgriezuma laukumu
+ CAN:
- 30 m (izoléts, saviti vadi)
Attiecigajai BUS sistémai pieméroti kabeli:
« EMS un EMS plus: piem., LiYCY 2x 0,75 (TP)
- CAN: 2 x 2 x 0,3 mm?; izolats, saviti vadi
» Lai novérstu induktivo ietekmi: visi zemsprieguma kabeli jaliek

atseviski no vadiem, kas pieslégti elektrotiklam (minimalais attalums
100 mm).

Pieslédziet pie modula BUS sistému EMS un EMS plus

» Savienojiet BUS abonentus virkné ar diviem BUS pieslégumiem (=
6. att., 83. Ipp.) vai savienojiet BUS abonentus [B] zvaigznes
sléguma ar sadalitaja karbas [A] palidzibu (= 11.att., 83.Ipp.).

» Aréjas induktivas ietekmes gadijuma novietot vadus izoléti.

Lidz ar to vadi ir pasargati no aréjas ietekmes (pieméram, spéka
kabela, transporta kontaktvadiem, transformatoru punktiem, radio
un televizijas aparatiem, amatieru raidstacijam, mikrovilnu iericém
u.c.).

Pieslédziet pie modula BUS sistému CAN

- Pareizi izvietojot abus slédZus CAN noslégsanai,

-I nodrosiniet, lai CAN sistéma ir pareizi noslégta (-

7.att., 83.1pp.).

» Jamodulis ir galapunkts, abus slédzus iestatiet ON
pozicija.

» Jamodulis ir pieslégts pie radialas linijas, abus
sledzus iestatiet OFF pozicija.

» CAN vada izolaciju moduli pieslédziet pie CAN 1 (masa).

» Vienu vadu no savita vadu para moduli pieslédziet pie CAN 2 (CAN
Low).

» Otru vadu (no savito vadu para, kas tika izmantots priek$ CAN 2)
moduli pieslédziet pie CAN 3 (CAN High) (> 7. att., 83.Ipp.).

Izveidojiet CAN savienojumu ar siltumsikni.

» Samekléjiet siltumstkni brivas piesléeguma vietas CAN pieslégumam.
» Ja siltumsikni nav brivas piesléguma vietas, CAN kabeli pievieno ar
citu ierici.

IEVERIBAI: Nesajauciet 12 V un CAN pieslégumu!
& Ja 12V piesledz pie CAN, tiek bojati procesori.
» Parbaudiet tris vadu pieslégumu uz vadibas plates ar
attiecigi markétam piesléguma skavam.

» Piesledziet kabela izolaciju (zeméjumu) pie siltumsikna zeméjuma
piesléguma.

Buderus
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n ledarbinasana

» Piesledziet siltumsikni pie CANL (CAN Low) tos vadus, kas moduliir
pieslégti pie CAN 2 (CAN Low).

» Piesledziet siltumsikni pie CANH (CAN High) tos vadus, kas moduliir
pieslégti pie CAN 3 (CAN High) (= 12.att., 84.Ipp.).

» Nodrosiniet, lai CAN sistéma ir pareizi noslégta.

» Papildinformaciju skatiet siltumsikna instrukcija.

Apziméjumi 12. att., 84. Ipp.:

[1] BUS sistéma CAN siltumstikni

[2] BUS sistema CAN moduli

GND Nepieslédziet masu

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Nepiesledziet 12 V pieslégumu

Pabeidziet uzstadisanu.
» Uzmontéjiet parsegu.

4 ledarbinasana

- Jaiedarbinasanas laika nav pieslégts ne BUS
'I savienojums, ne LAN savienojums, deg modula sarkana
LED gaismas diode.

Marsrutétaja iestatijumus veic Sadi:

+ DHCP ir aktivizéts

+ Porti 5222 un 5223 nav bloketi

+ Ir pieejama briva IP adrese

« Adresu filtresana (MAC filtrs) ir pielagota modulim.

» Piesledz pie stravas baroSanas bloka.

Modulis automatiski sanem IP adresi no marsrutétaja. Modula rapnicas
iereguléjumos ir saglabats servera nosaukums un adrese.

Pirmreizéjai modula iedarbinasanai nepiecieSams interneta
savienojums. Tas automatiski registréjas Buderus serveri. Tas sanem
jaunako programmatru un tiek automatiski konfiguréts pieslégtaja BUS
sistéma.

Péc iedarbinaSanas marsrutétajam nav obligati jabat pieslégtam pie
interneta. Modulis var darboties, ari esot pieslégts tikai lokalajam tiklam.
$ada gadijuma nav iespéjams ar interneta starpniecibu izveidot
savienojumu ar apkures iekartu, ka ari automatiski atjaunot modula
programmaturu.

Pirmoreiz palaizot programmu EasyControl, Jums bis jaievada ripnica
iestatitais lietotajvards un parole. PieslégSanas dati ir noraditi uzmodula
datu plaksnites.

Datu plaksnite

Apziméjumi 13. att., 84. Ipp.:

[1] Datu plaksnite ar pieslég$anas datiem, MAC adresi un sérijas
numuru

[2] Kodésanas slédzis (bez funkcijas)

Savienojuma parbaude (ja ir registréts apkures loks 1)

Jis varat parbaudit, vai modula savienojums ar apkures iekartu ir bez

traucéjumiem.

» Islaicigi nospiediet sakumstavok|a atjauno$anas (RESET) taustinu
(= 6.att., 83.lpp.), lai ar vadibas bloku mainitu apkures loka 1
darbibas reZzimu.

Par izmainam zino vadibas bloka darbibas rezima indikators (LED).

» Péc savienojuma parbaudes atkal iestatiet vélamo darbibas rezimu.

Individualo iestatijumu sakumstavokla atjaunosana (Reset)
Gadijuma, ja esat aizmirsusi savu personigo paroli:

Buderus

» Nospiediet atjaunosanas (RESET) taustinu (= 6.un 7 att.,
83. Ipp.), un paturiet to nospiestu vismaz 6 sekundes.
Tagad varat no jauna ievadit personigo paroli.

5  Apkartejas vides aizsardziba/Utilizacija

Apkartéjas vides aizsardziba ir viens no galvenajiem Bosch grupas
uznémumu principiem.

Izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un vides aizsardziba ir vienlidz
nozimigi mérki. Vides aizsardzibas likumi un priekSraksti tiek stingri
ieveroti.

Lai aizsargatu apkartejo vidi, més, nemot véra ekonomiskos aspektus,
izmantojam iespé&jami labako tehniku un materialus.

lesainojums

Mes piedalamies iesainojamo materialu izmantoSanas sistémas
izstrade, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.

Visi iesainojuma materiali ir nekaitigi apkartéjai videi un izmantojami
otrreiz.

Nolietotas iekartas

Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras izmantojamas
otrreizéjai parstadei.

lekartu bloki, detalas un materiali ir viegli atdalami. Sintétiskie materiali
irieziméti. Tadéjadi tos ir iespéjams saSkirot pa materialu grupam un
nodot parstradei, iznicina$anai vai dezaktivizé$anai.

6 Bojajumu novérsana

° Informaciju par traucéjumu novérsanu marsrutétaja vai
'I viedtalruni skatit attieciga razotaja izdotaja instrukcija.

Darba rezima indikacija attélo modula darbibas stavokli.

6 720 647 836-01.10

Darba
rezima
indikacija |lespéjamais célonis Risinajums

nepartraukti|Ir partraukta sprieguma | » leslégt sprieguma padevi.

izslegta padeve.
Barosanas bloka » Pievienojiet
savienotajkabelis nav savienotajkabeli.
pievienots pie modula.
BaroSanas bloks ir » Nomainiet baro3anas
bojats. bloku.

ilgstosi lerices darbinasanas » Atvienojiet modula

sarkana laika vai péc riipnicas sprieguma padevi.
uzstadijumu » Izveidojiet BUS un LAN
atjauno3anas: nav savienojumu.
pieejams ne BUS, ne LAN | »- Atkartoti iedarbiniet
savienojums. moduli.
Pretéja gadijuma: lekséjs [» Nomainiet moduli.
traucejums

Tab. 36 Traucéejumu tabula
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Darba
rezima

indikacija |lespéjamais célonis

Risinajums

mirgo LAN kabelis nav

sarkana pieslégts.

» LAN savienojums nav
izveidots.

Marsrutétajs ir izslégts.

» Marsrutétaja ieslégéanal).

DHCP nav aktivizéts.

» Aktivizéjiet DHCP
marsrutétaja
iestatijumos®).

Manuali iestatitais MAC
filtrs nelauj pieskirt IP
adresi.

» lestatiet MAC filtru ta, lai
tiktu nemta véra noradita
MAC adrese (= 13. att.,

[1], 84.1pp.).
Modulim nav pieejama | » Parbaudiet marSrutétaja
briva IP adrese. konfiguracijul).

Ir bojats LAN kabelis.

» Nomainiet LAN kabeli.

parmainus |Péc iedarbinasanas ir » Atvienojiet modula

sarkanaun |atvienots BUS un LAN sprieguma padevi.

zala savienojums. » |zveidojiet BUS un LAN
savienojumu.

» Atkartoti iedarbiniet
moduli.

ilgstosi LAN savienojums ir » Uz 10 sekundém izslédziet
oranza izveidots; nav iespejams modula sprieguma padevi
pieslégties Buderus un atkartoti iedarbiniet.
serverim ar interneta -vai-
starpniecibu. > Izveidojiet pieslégumu
internetam?).

-vai-

» Ja marSrutétaja piek|uve
internetam ir da|éji
bloketa, deaktivizejiet
blokéSanu 1),

-vai-

» Atveriet portus 5222 un
5223%),

mirgozala |Siltuma razotajs ir » |esledziet siltuma razotaju.
izslégts.
Partraukta BUS » Individualo iestatijumu
inicializacija. sakumstavok|a

atjaunosana (Reset).

Modulis nav pieslégts » Izveidojiet BUS
BUS sistemai. savienojumu.
ir parsniegts maksimalais | » lerikojiet isaku BUS
BUS savienojuma kabelu | savienojumu.

garums

BUS savienojumam
radies issavienojums vai
kabela bojajums.

» Parbaudiet un
nepiecieSamibas gadijuma
salabojiet BUS
savienojumu.

ilgstoSizala [K|imes nav

Normals darba rezims

Tab. 36 Traucejumu tabula

1) Skat. attieciga razotaja izdoto instrukciju.

mud @

Par traucéjumiem, kas negativi ietekmé programmas
funkcijas, zino ari pati programma (piem., nav
savienojuma ar XMPP serveri, nav savienojuma ar
Logamatic web KM200, nepareiza parole, ...).

Bojajumu novérsana n

Buderus
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1  Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

1.1 Objasnienie symboli

Wskazowki ostrzegawcze

Wskazdwki ostrzegawcze oznaczono w tekscie
trojkatem ostrzegawczym.

Dodatkowo wyrazy te oznaczaja rodzaj i ciezar
gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
zmierzajacych do unikniecia zagrozenia.

Zdefiniowane zostaty nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane

w niniejszym dokumencie:

« WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkoéd materialnych.

- OSTROZNIE oznacza ryzyko wystapienia obrazen ciata o stopniu
lekkim lub $rednim.

- OSTRZEZENIE oznacza ryzyko wystapienia ciezkich obrazen ciata lub
nawet zagrozenie zycia.

- NIEBEZPIECZENSTWO oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciata
zagrazajacych zyciu.

Wazne informacje

- Wazne informacje, ktore nie zawierajg ostrzezen przed
-I zagrozeniami dotyczacymi osob lub mienia, oznaczono
symbolem znajdujgcym sie obok.

Inne symbole

Symbol |Znaczenie

> Czynnos¢

> Odsytacz do innych fragmentéw dokumentu

Pozycja/wpis na liscie

- Pozycja/wpis na liscie (2. poziom)

1.2  Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Przestrzegac przepisow i norm krajowych dotyczacych montazu
i uzytkowania!

» Przestrzegac instrukciji w celu zagwarantowania prawidtowego
dziafania.

» Montaz i uruchomienie produktu zlecac tylko uprawnionemu
instalatorowi.

» Nie montowac produktu w pomieszczeniach wilgotnych.

» Zrédfa cieptai pozostaty osprzet zamontowaé i uruchomic zgodnie
z przynaleznymi instrukcjami.

» Produktu uzywac wytacznie w potaczeniu z wymienionymi modutami
obstugowymi i Zrédtami ciepta. Przestrzega¢ schematu potaczen!

» W celu podfaczenia do sieci 230 V uzy¢ dofaczonego zasilacza.

Uwagi do instrukcji

W niniejszej instrukcji montazu przedstawiono wazne informacje
dotyczace bezpiecznego i fachowego montazu, uruchomienia oraz
konserwacji produktu.

Niniejsza instrukcja montazu jest skierowana do instalatoréw, ktérzy ze
wzgledu nawyksztatcenie zawodowe i doswiadczenie dysponuja wiedza
w zakresie instalacji elektrycznych i ogrzewczych.

2 Dane produktu

Aby mdc korzystac z wszystkich funkcji, niezbedny jest
dostep do Internetu. Moze to by¢ zwigzane

z dodatkowymi kosztami.

Do sterowania instalacjg za pomocg smartfona
potrzebna jest ponadto odptatna aplikacja EasyControl.

mud 0

+ Ztacze pomiedzy instalacja ogrzewcza a siecia (LAN) b,
- Sterowanie i kontrola instalacji za pomocg smartfona?)
+ Mozliwo$¢ taczenia z nastepujgcymi urzadzeniami:
- system regulacyjny Logamatic EMS plus z modutem obstugowym
RC300
- Zrédfa ciepta ze ztaczem magistrali EMS-BUS wyprodukowane
w roku 2003 i pozniej
- system regulacyjny Logamatic EMS z modutem obstugowym RC30
lubRC35
- pompy ciepta ze sterownikiem bazowym HMC10 od V1.10.

2.1  Zakres dostawy

Rys. 1, str. 82:

[1]  Modut

[2] Zasilacz sieciowy z kablem przytaczeniowym
[3] Kabel LANCAT5

[4]  Worek z elementami montazowymi

[5] Instrukcja montazu

1) Do podtaczenia modutu potrzebny jest router z wolnym gniazdem RJ45.

Tab. 37

2) Wykaz obstugiwanych urzadzen mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej.
Buderus
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Dane techniczne

2.2
Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu

c € spetniajg wymagania dyrektyw europejskich i
uzupetniajacych przepisow krajowych. Zgodnos¢
potwierdzono oznakowaniem CE. Deklaracje zgodnosci
produktu mozna pobrac ze strony internetowej
www.buderus.de/konfo lub otrzymac we wtasciwym
oddziale firmy Buderus.

Dane techniczne

Wymiary (S x W x G) 151 x 184 x 61 mm (pozostate

wymiary = rys. 2, str. 82)

Napiecia znamionowe:

- system magistrali EMS + 10V do 24V DC (zabezpieczenie
plus przed przebiegunowaniem)

+ system magistrali EMS + 12V do 15V DC (zabezpieczenie

przed przebiegunowaniem)

+ system magistrali CAN + 0Vdo5V

+ zasilanie modutu + Dofaczony zasilacz sieciowy

napieciem 230V AC/7,5VDC, 700 mA
Interfejsy « EMS
+ EMS plus
+ CAN
+ LAN: 10/100 Mb/s (RJ45)
Pobor mocy 1,5VA
Dopuszczalna temperatura |0...50°C
otoczenia
Stopien ochrony IP20
Tab. 38

2.3 Czyszczenieikonserwacja

» W razie potrzeby obudowe przetrze¢ wilgotng szmatka. Nie uzywac
przy tym zracych srodkdéw czyszczacych i srodkéw mogacych
zarysowac obudowe.

3 Montaz

3.1 Montaz

» Zdjac pokrywe (= rys. 3, str. 82).
» Zamontowa¢ modut (= rys. 4, str. 82).
» Zamocowac modut (= rys. 5, str. 82).

3.2  Podtaczenie elektryczne

Przylaczai interfejsy

Legendadorys.6i 7,str.83:

7,5VDC  Przytacze zasilacza

CAN 1 Masa (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS Przytacze EMS-BUS

LAN Przytacze LAN (RJ45)

RESET Przycisk RESET

TSW Przetaczniki do terminacji magistrali CAN

Montaz przelotek kablowych i podtaczanie kabli

» Otworzy¢ przelotki kablowe odpowiednie dla $rednicy kabli i nacigé
z jednej strony (= rys. 8, str. 83).

» Zamontowac przelotki i podtaczyé kable (EMS: = rys. 9, str. 83;
CAN: = rys. 10, str. 83).

Montaz n

3.3  Podtaczenie potaczen magistrali

Jezeli maksymalna dtugos¢ catkowita potgczen
magistrali pomiedzy wszystkimi uzytkownikami systemu
magistrali (urzadzeniami) zostanie przekroczona,
uruchomienie instalacji nie bedzie mozliwe.

° Jezeli system magistrali EMS plus lub EMS bedzie
'I posiada¢ strukture pierscieniowa, uruchomienie
instalacji nie bedzie mozliwe.

Maksymalna diugos¢ catkowita potgczen magistrali pomiedzy
wszystkimi uzytkownikami (urzadzeniami) danego systemu magistrali:
+ EMS plus:

- 100 m przy przekroju przewodu 0,50 mm?

- 300 m przy przekroju przewodu 1,50 mm?
- EMS:

- 50 m przy maks. przekroju przewodu 2,50 mm?
« CAN:

- 30 m (ekranowany, zyty skrecone ze sobg)

Odpowiednie kable dla danego systemu magistrali:
+ EMS i EMS plus: np. LiYCY 2x 0,75 (TP)
- CAN: 2 x 2 x 0,3 mm?; ekranowany, zyty skrecone ze soba

» Aby unikna¢ zaktdcen indukcyjnych: wszystkie kable
niskonapieciowe ktas¢ z dala od kabli doprowadzajacych napiecie
sieciowe (minimalna odlegtos¢ 100 mm).

Podtaczenie systemu magistrali EMS i EMS plus do modutu

» Urzadzenia potaczy¢ szeregowo za pomocg dwoch przytaczy
magistrali (= rys. 6, str. 83) lub potaczy¢ urzadzenia [B] za pomoca
puszki rozgateznej [A] w potaczeniu gwiazdowym (= rys. 11,
str. 83).

» W przypadku oddziatywania indukcyjnego z zewnatrz zastosowac
przewody ekranowane.
W ten sposéb przewody zostang zabezpieczone przed zaktéceniami
zewnetrznymi (np. kablami elektroenergetycznymi, przewodami
jezdnymi, stacjami transformatorowymi, urzgdzeniami radiowo-
telewizyjnymi, amatorskimi radiostacjami, urzgdzeniami
mikrofalowymi, itp.).

Podtaczenie systemu magistrali CAN do modutu

° Ustawiajac dwa przetaczniki do terminacji magistrali
-I CAN we wiasciwe] pozycji, zapewnic¢ prawidtowe
zakonczenie systemu magistrali CAN (= rys. 7, str. 83).
» Jezeli modut jest punktem koricowym, oba
przetaczniki ustawi¢ w pozycji ON.
» Jezeli modut jest podtaczony na odgatezieniu
przewodu, oba przetaczniki ustawi¢ w pozycji OFF.

» Ekran kabla CAN w module podtaczy¢ do CAN 1 (masa).

» Jedng zyte z pary skreconych ze sobg zyt w module podtaczy¢ do
CAN 2 (CAN Low).

» Drugg zyte (z pary skreconych ze soba 2yt uzytej dla CAN 2) w module
podfaczy¢ do CAN 3 (CAN High) (= rys. 7, str. 83).

Wykonanie potaczenia CAN z pompa ciepta
» Odnalez¢ wolne przytacza dla magistrali CAN w pompie ciepta.

» Jezeli w pompie ciepta nie ma wolnego przytacza, kabel magistrali
CAN nalezy podtaczy¢ razem z innym osprzetem.

Buderus
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n Uruchomienie

WSKAZOWKA: Nie pomyli¢ przytacza 12 Vi przytacza
A magistrali CAN!

Jezeli do przytgcza magistrali CAN podtaczone zostanie

napiecie 12V, procesory zostang zniszczone.

» Sprawdzi¢ podtaczenie trzech 2yt do zaciskéw
przytgczeniowych z odpowiednimi oznaczeniami na
ptycie gtownej.

» Ekran (uziemienie) kabla podfaczy¢ do przytacza uziemienia pompy
ciepta.

» Zyte podtaczong w module do CAN 2 (CAN Low) podtaczyé w pompie
ciepta do CANL (CAN Low).

» Zyte podtaczongw module do CAN 3 (CAN High) podtaczyéw pompie
ciepta do CANH (CAN High) (= rys. 12, str. 84).

» Upewnic sig, ze system magistrali CAN jest prawidtowo zakoriczony.

» Zwrdci¢ uwage na dodatkowe informacje podane w instrukcji
dotyczacej pompy ciepta.

Legenda dorys. 12, str. 84:

[1] System magistrali CAN na pompie ciepta

[2] System magistrali CAN na module

GND Masa - nie podtaczaé

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Przytacze 12 V - nie podigczaé

Zakonczenie montazu
» Zamontowac pokrywe.

4 Uruchomienie

° Jezeli podczas uruchomienia nie zostanie utworzone
-I potaczenie z magistralg ani z siecig LAN, dioda LED na
module zaswieci sie ciggtym czerwonym $wiattem.

Router musi by¢ ustawiony w nastepujacy sposdb:

+ DHCP aktywny

+ Porty 522215223 nie mogg by¢ zablokowane

« Dostepny wolny adres IP

« Filtrowanie adresow (filtr MAC) dostosowane do modutu.

» Podtgczyc zasilacz sieciowy.

Modut automatycznie pobiera adres IP z routera. W ustawieniach

podstawowych modutu zapisane sg hazwa i adres serwera docelowego.

Do pierwszego uruchomienia modutu niezbedne jest potaczenie

z Internetem. Modut automatycznie loguje sie do serwera Buderus.
Pobiera aktualng wersje oprogramowania i zostaje automatycznie
skonfigurowany odpowiednio do podtgczonego systemu magistrali.

Po uruchomieniu potaczenie routera z Internetem nie jest bezwzglednie
wymagane. Modutu mozna tez uzywac tylko w sieci lokalnej. W takim
przypadku jednak dostep do instalacji przez Internet i automatyczna
aktualizacja oprogramowania modutu nie s3 mozliwe.

Podczas pierwszego uruchomienia aplikacji EasyControl pojawi sie
pro$bha o wprowadzenie ustawionej fabrycznie nazwy uzytkownika
i hasta. Dane te nadrukowane sg na tabliczce znamionowej modutu.

Tabliczka znamionowa

Legenda dorys. 13, str. 84:

[1]  Tabliczka znamionowa z danymi do logowania, adresem MAC
i numerem ident.

[2]  Przetacznik kodujacy (bez funkcii)

Buderus

Testowanie potaczenia (przy zarejestrowanym obiegu

grzewczym 1)

Mozna sprawdzi¢, czy komunikacja pomiedzy modutem a instalacjg

ogrzewcza przebiega prawidtowo.

» Nacisnac krotko przycisk RESET (= rys. 61 7, str. 83), aby zmienié
tryb pracy dla obiegu grzewczego 1 na module obstugowym.
Zmiana zostanie wySwietlona na module obstugowym.

» Po zakonczeniu testu potaczenia ponownie ustawi¢ zadany tryb
pracy.

Resetowanie ustawier osobistych

W razie zapomnienia wprowadzonego przez siebie hasta:

» Nacisna¢ przycisk RESET (= rys. 61 7, str. 83) i przytrzymac co

najmniej 6 sekund.
Mozna teraz ponownie wprowadzi¢ wtasne hasto.

5  Ochrona srodowiska/utylizacja

Ochrona $rodowiska jest podstawg dziatania firm nalezacych do grupy
Bosch.

Jakos¢ produktow, ich ekonomicznosé i ekologiczno$¢ sg dla nas celami
rownorzednymi. Ustawy i przepisy o ochronie srodowiska sg scisle
przestrzegane.

Do zagadnien ochrony Srodowiska dodajemy najlepsze rozwigzania
techniczne i materiaty z uwzglednieniem zagadnien ekonomicznych.

Opakowanie
Wszystkie opakowania sg ekologiczne i mozna je ponownie wykorzystac.

Stare urzadzenie

W starych urzadzeniach wystepujg surowce wtérne, ktére nalezy
przekazac do przetworzenia.

Podzespoty fatwo sie demontuje, a tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposdb rdzne podzespoty mozna posortowac i przekazac do
recyklingu lub utylizacji.

6 Usuwanie usterek

° Informacje na temat usuwania usterek routera lub
-I smartfona mozna znalez¢ w odpowiedniej instrukcji
otrzymanej od dostawcy tego urzadzenia.

Wskaznik stanu pracy wskazuje aktualny stan pracy modutu.

6 720 647 836-01.10

Wskaznik

statusu Mozliwa przyczyna S$rodek zaradczy
stale Przerwane zasilanie » Wigczy¢ zasilanie
wytaczony |napieciem. napieciem.

Kabel przytaczeniowy
zasilacza sieciowego nie

» Utworzy¢ potaczenie.

jest potaczony

zmodutem.

Zasilacz sieciowy jest » Wymienic zasilacz
uszkodzony. sieciowy.

Tab. 39 Tabela usterek
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Usuwanie usterek n

Usterki majace wptyw na funkcjonalnos¢ aplikacji
wskazywane sg takze w samej aplikacji (np. brak
potaczenia z serwerem XMPP, brak potaczenia

z Logamatic web KM200, btedne hasto...).

Wskaznik
statusu Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
stale Swieci |Podczas uruchamiania  |» Odtaczy¢ modut od
w kolorze  |lub przywracania zasilania napieciem.
czerwonym |ustawien fabrycznych: | » Utworzyé potaczenie
brak potgczenia zarowno |  z magistrala i siecig LAN.
zmagistrala, jak iz siecia |» Ponownie uruchomic
LAN. modut.
W pozostatych » Wymieni¢ modut.
przypadkach: usterka
wewnetrzna
Miga Kabel LAN jest » Utworzy¢ potaczenie LAN.
w kolorze  [niepodtaczony.
czerwonym  (Router jest wytaczony. | » Wiaczy¢ router®.
DHCP jest nieaktywny.  [» Uaktywni¢ DHCP na
routerze?).
Recznie ustawiony filtr | » Ustawi¢ filtr MAC dla
MAC blokuje nadrukowanego adresu
przydzielanie adresu IP. MAC (= rys. 13,
[1], str. 84).
Brak wolnego adresu IP | » Sprawdzi¢ konfiguracje na
dla modutu. routerze).
Uszkodzony kabel LAN. [ » Wymieni¢ kabel LAN.
Swiecina  |Pouruchomieniu » Odtaczy¢ modut od
zmiang pofaczenia z magistrala zasilania napieciem.
wkolorze |isiecig LAN zostaty » Utworzyé potaczenie
Czerwonym | przerwane. zmagistrala i siecig LAN.
izielonym » Ponownie uruchomic
modut.
stale Swieci |Potaczenie zsiecig LAN |» Na 10 sekund odfaczy¢
wkolorze |dziata; brak dostepu do modut od zasilania
pomaranczo |serwera Buderus przez i ponownie uruchomic.
wym Internet. -lub-
» Utworzy¢ po’regczenie
zInternetem?.
-lub-
» Jezeli dostep routera do
Internetu jest czasowo
zablokowany, usunac
blokade czasowa;l).
-lub-
» Otworzyé porty 5222
i5223%).
Miga Zrddto ciepta jest » Wigczy¢ zrodto ciepta.
wkolorze  |wytaczone.
zielonym  [Inicjacja magistralinie | » Zresetowa ustawienia
powiodta sie. osobiste (Reset).
Modut nie jest » Utworzyc¢ potaczenie BUS.
podfaczony do systemu
magistrali.
Przekroczono » Utworzyc krotsze
maksymalng dtugo$¢ pofaczenie BUS.
kabla potaczenia BUS
Zwarcie lub przerwa » Sprawdzi¢ i ewentualnie
w kablu pofaczenia naprawic potaczenie
magistralowego. magistralowe.
stale $wieci |Brak usterek Tryb normalny
w kolorze
zielonym

Tab. 39 Tabela usterek

1) Zobacz instrukcje otrzymang od dostawcy.

Robert Bosch Sp. z0.0.

ul. Jutrzenki 105

02-231 Warszawa

Infolinia Buderus 801 777 801
www.buderus.pl
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1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1.1 Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Mesajele de avertizare din text sunt marcate printr-un
& triunghi de avertizare.

Suplimentar, exista cuvinte de semnalare, care indica
tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu
se respecta masurile pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in

prezentul document:

+ ATENTIE inseamnad ca pot rezulta daune materiale.

« PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta daune personale usoare pana la
daune personale grave.

« AVERTIZARE inseamna cd pot rezulta daune personale grave pana la
daune care pun in pericol viata.

+ PERICOL inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la
daune care pun in pericol viata.

Informatii importante

° Informatiile importante care nu presupun un pericol
-I pentru persoane sau bunuri sunt marcate cu simbolul
alaturat.

Buderus

Alte simboluri

Simbol [Semnificatie

> Etapa operationald

> Referinta incrucisata la alte fragmente in document
. Enumerare/lista de intrari

= Enumerare/lista de intrari (al 2-lea nivel)

Tab. 40

1.2 Instructiuni de siguranta

» Respectati dispozitiile si standardele nationale in ceea ce priveste
instalarea si utilizarea!

» Pentru a garanta functionarea ireprosabila trebuie sd respectati
instructiunile.

» Produsul trebuie instalat si pus in functiune doar de catre o firma de
specialitate autorizata.

» Nu instalati produsul in spatii umede.

» Montati si puneti in functiune cazanul si alte accesorii conform
instructiunilor aferente.

» Folositi produsul exclusiv cu unitatile de comanda si cazanele
mentionate. Respectati schema de conexiuni!

» Folositi alimentatorul livrat pentru racordarea la reteaua de 230 V.

Referitor la aceste instructiuni

Prezentele instructiuni de instalare contin informatii importante pentru
instalarea, punerea in functiune si intretinerea corecta si in siguranta a
produsului.

Prezenteleinstructiuni de instalare sunt destinate specialistului care - in
baza instruirii si a experientei sale - dispune de cunostinte cu privire la
utilizarea instalatiilor electrice si a instalatiilor de incalzire.

2 Date despre produs

Pentru a putea beneficia de toate functiile trebuie sa
aveti acces lainternet. Prin acest lucru se pot produce
costuri suplimentare.

Pentru comanda instalatiei prin intermediul unui
smartphone aveti nevoie si de aplicatia EasyControl,
pentru care se percep taxe.

muld o

« Interfata dintre o instalatie de incalzire si o retea (LAN) 1),
- Comanda si monitorizarea unei instalatii prin intermediul unui
smartphonez)
« Poate fi combinat cu:
- Sistem de reglare Logamatic EMS plus cu o unitate de comanda
RC300
- Cazane cu interfata EMS-BUS incepand cu anul de fabricatie 2003
- Sistem de reglare Logamatic EMS cu o unitate de comanda RC30
sau RC35
- Pompe de cdldurd cu controler de baza HMC10incepand cu V1.10.

2.1 Kit-ul de livrare

Fig. 1, pagina 82:

[1] Modul

[2]  Alimentator cu cablu de conexiune
[3] CabluLANCAT5

[4]  Pungdcu piese de montaj

[5] Instructiuni de instalare

1) Pentru conectarea modulului este necesar un router cu un conector mama RJ45
liber.

2) Echipamentele compatibile se gdsesc pe pagina noastra de internet.
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Date tehnice

2.2
Acest produs corespunde fn constructia si comportamentul

c € sau de functionare directivelor europene, precum si
cerintelor specifice fiecarei tari. Conformitatea este
marcata cu simbolul CE. Declaratia de conformitate a
produsului este disponibild pe internet pe site-ul
www.buderus.de/konfo sau poate fi solicitata la
reprezentanta locala Buderus.

Date tehnice

151 = 184 x 61 mm (dimensiuni
suplimentare - fig. 2, pagina 82)

Dimensiuni (I x H x A)

Tensiuni nominale:
- Sistem BUS EMS plus

10V panala 24V DC (protejat
impotriva inversarii polaritatii)

+ Sistem BUS EMS + 12Vpandla15VDC (protejat
impotriva inversarii polaritatii)
+ Sistem BUS CAN « OVpanalabV

« Alimentarea cu tensiune a |+ Alimentatorul livrat

modulului 230Vc.a./7,5Vc.c., 700 mA
Interfete « EMS
+ EMS plus
+ CAN
« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Putere absorbita 1,5VA
Temperatura ambiantd 0..50°C
admisa
Modalitate de protectie IP20
Tab. 41

2.3  Curatare siintretinere

» in caz de nevoie stergeti carcasa cu o carpa umeda. Nu folositi cu
aceasta ocazie mijloace de curatare ascutite sau decapante.

3 Installation (Instalare)

3.1 Montarea

» inliturati capacul (- fig. 3, pagina 82).
» Montati modulul (= fig. 4, pagina 82).
» Fixati modulul (= fig. 5, pagina 82).

3.2 Legaturi electrice

Racorduri si interfete

Legenda la fig. 6 si 7, pagina 83:
7,5VDC Racord alimentator
CAN 1 Masa (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN3 CAN High

EMS Racord EMS-BUS

LAN Conexiune LAN (RJ45)
RESET  TastaRESET
TSW Comutator pentru impedanta de sarcina CAN

Montarea in prealabil a suporturilor si racordarea cablurilor

» Deschideti suporturile in functie de diametrul cablului si tdiati-le pe
laterald (- fig. 8, pagina 83).

» Montati in prealabil mansoanele si racordati cablurile (EMS: - fig. 9,
pagina 83; CAN: - fig. 10, pagina 83).

Installation (Instalare) n

3.3  Racordul conexiunilor BUS

° Daca se depaseste lungimea maxima a conexiunilor BUS
-I dintre toti participantii unui sistem BUS, nu este posibila
punerea in functiune a instalatiei.

° Daca in sistemul BUS EMS plus sau EMS existd o
-I structurd inelara, nu este posibila punereain functiune a
instalatiei.

Lungimea maxima totala a conexiunii BUS dintre toti participantii
sistemului BUS respectiv:
+ EMS plus:

~ 100 m cu 0,50 mm? sectiune transversala a conductorului

~ 300 m cu 1,50 mm? sectiune transversala a conductorului
- EMS:

~ 50 m cu max. 2,50 mm? sectiune transversala a conductorului
- CAN:

- 30 m (fire ecranate, torsionate)

Cabluri potrivite pentru sistemul BUS respectiv:
« EMS si EMS plus: de exemplu, LiYCY 2x 0,75 (TP)
« CAN: 2 x 2 x 0,3 mm?; fire ecranate, torsionate

» Pentru a evita influentele inductive: montati toate cablurile de joasa
tensiune separat de cablurile de tensiune de alimentare (distanta
minimd 100 mm).

Conectarea sistemului BUS EMS si EMS plus la modul

» Conectatiin serie participantii BUS cu doua conexiuni BUS (= fig. 6,
pagina 83) sau conectati in stea participantii BUS [B] cu o dozad de
distributie [A] (= fig. 11, pagina 83).

» Lainfluentele inductive exterioare, efectuati legaturile ecranat.

Prin aceasta, conductorii sunt ecranati impotriva influentelor externe
(de exemplu cablu de curent de inalta tensiune, fire aeriene, statii de
transformare, aparate de radio si televiziune, statii de radio-amatori,
aparate cu microunde si altele).

Conectarea sistemului BUS CAN la modul

- Asigurati prin pozitia corecta a celor douad intrerupatoare

-I pentru impedanta de sarcina CAN conectarea corectd a

sistemului CAN (- fig. 7, pagina 83).

» Dacd modulul este un punct final, aduceti ambele
intrerupatoare in pozitia ON.

» Daca modulul este conectat la o linie de compensare,
aduceti ambele intrerupatoare in pozitia OFF.

» Conectati ecranul cablului CAN din modul la CAN 1 (masa).

» Un fir dintr-o pereche de fire torsionate din modul se va conecta la
CAN 2 (CAN Low).

» Conectati al doilea fir (al perechii de fire folosite pentru CAN 2) din
modul la CAN 3 (CAN High) (= fig. 7, pagina 83).

Realizarea conexiunii CAN catre pompa de caldura

» Cautati conexiunile libere pentru CAN in pompa de caldura.
» Daca nu este disponibila nicio conexiune liberd in pompa de caldurd,
conectati cablul CAN cu un alt accesoriu.

Buderus
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n Punerea in functiune

ATENTIE: Nu confundati conexiuneade 12 V si
conexiunea CAN!

in cazul in care conectati 12 V la CAN distrugeti
procesoarele.

» Verificati conexiunea celor trei fire la bornele de

legatura in functie de marcajele corespunzatoare de
pe circuitul imprimat.

» Conectati ecranul (conexiunea la pamant) a cablului la conexiunea la
pamant a pompei de caldura.

» Firul conectatin modullaCAN 2 (CAN Low) trebuie conectat in pompa
de caldura la CANL (CAN Low).

» Firul conectat in modul la CAN 3 (CAN High) trebuie conectat in
pompa de céldura la CANH (CAN High) (= fig. 12, pagina 84).

> Asigurati-va cd sistemul CAN este conectat corect.

» Tineti cont de informatiile suplimentare din instructiunile pompei de
caldura.

Legenda lafig. 12, pagina 84:

[1] Sistem BUS CAN la pompa de caldura
[2] Sistem BUS CAN la modul
GND Masa - a nu se conecta

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Conexiunede 12V - anu se conecta
Finalizarea instalarii

» Montati capacul.

4 Punerea in functiune

° Daca in momentul punerii in functiune nu exista nici o
-I conexiune BUS, nici o conexiune LAN, LED-ul modulului
lumineaza in permanenta rosu.

Routerul trebuie configurat dupa cum urmeaza:

» DHCP activ

« Porturile 5222 si 5223 neblocate

« Existd o adresa IP libera

« Filtrarea adreselor (filtru MAC) a fost adaptata in functie de modul.

» Introduceti alimentatorul.

Modulul obtine automat o adresa IP de la router. in setérile de baza ale
modulului se gdsesc numele si adresa serverului-tintd.

Modulul necesita o conexiune la internet pentru prima punere in
functiune. Se inregistreaza automat la serverul Buderus. Descarca cel
mai recent software si este configurat automat pentru sistemul BUS
conectat.

Nu este obligatorie o conexiune la internet a routerului dupa punereain
functiune. Modulul poate functiona si exclusiv in reteaua locala. in cazul
acesta nu este posibil accesul prininternet asupra instalatiei de incalzire
si nu este posibild actualizarea automata a software-ului modulului.

La prima pornire a aplicatiei EasyControl vi se cere sa introduceti
numele de conectare si parola setate din fabrica. Aceste date de
conectare se gasesc pe placuta de identificare a modulului.

Placuta de identificare

Legenda lafig. 13, pagina 84:

[1] Placuta de identificare cu datele de conectare, adresa MAC si
numarul de identificare

[2] intrerupator cu cod (fara functie)

Buderus

Testarea legaturii (daca circuitul de incalzire 1 este inregistrat)
Puteti verifica daca modulul comunica in mod corect cu instalatia de
incdlzire.

» Apasati scurt tasta RESET (- fig. 6, pagina 83) pentru a modifica
regimul pentru circuitul de incalzire 1 la nivelul unitatii de comanda.
Modificarea se afiseaza la indicatorul de functionare (LED) al unitatii
de comanda.

» Pentru aincheia testul de legatura, setati din nou regimul dorit.

Resetarea setarilor personale (Reset)

Daca ati uitat parola dumneavoastra personalizata:

» Apasati tasta RESET (- fig. 6 si 7, pagina 83) si tineti-o apasata cel
putin 6 secunde.
Parola personalizata poate fi atribuitd acum din nou.

5  Protectia mediului/Eliminare

Protectia mediului reprezinta pentru Grupul Bosch o prioritate.
Calitatea produselor, eficienta si protectia mediului: toate acestea sunt
pentru noi obiective la fel de importante. Sunt respectate cu strictete
legile si prevederile referitoare la protectia mediului.

Folosim pentru protectia mediului cele mai bune tehnici si materiale,
luand totodata in considerare si punctele de vedere economice.

Ambalajul

in ceea ce priveste ambalajul participim la sistemele de reciclare
specifice tdrii, fapt ce asigura o reciclare optima.
Toate materialele de ambalare folosite sunt ecologice si reciclabile.

Aparat scos din uz

Aparatele uzate contin materiale reciclabile, care pot fi revalorificate.
Partile componente se pot separa usor, iar materialul plastic este
marcat. Astfel, diferitele parti componente pot fi sortate si trimise spre
reciclare respectiv distrugere.

6  Remedierea defectiunilor

° Informatii cu privire la remedierea defectiunilor la router
-I sau smartphone gasiti in instructiunile aferente ale
furnizorului tert.

Indicatorul de functionare indicd starea de functionare a modulului.

6720 647 836-01.10

Indicator

de

functionare | Cauza posibila Remediere

stinsin Alimentarea cu tensiune |» Se conecteaza dispozitivul

de alimentare cu tensiune.
» Realizati conexiunea.

permanenta |este intrerupta.

Cablul de conexiune al
alimentatorului nu este
conectat la modul.
Alimentatorul este
defect.

Tab. 42 Tabel de defectiuni

» Schimbati alimentatorul.
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Remedierea defectiunilor n

Defectiunile cu efect asupra capacitdtii de functionare a
aplicatiei sunt afisate si in aplicatie (de exemplu, nu
exista nicio legatura la serverul XMPP, nu exista nicio
legatura la Logamatic web KM200, parold gresita etc.).

Indicator

de

functionare | Cauza posibila Remediere

continuu In cazul puneriiin » Decuplati modulul de la

rosu functiune sau aresetdrii | alimentarea cu tensiune.
la setarile din fabrica: nu | » Realizati o conexiune BUS
exista nici o conexiune si o conexiune LAN.

BUS, nici o conexiune | » Repuneti modulul in

LAN. functiune.

In alte cazuri: defectiune |» Inlocuiti modulul.

interna
luminand  |Cablul LAN nu este » Realizati conexiunea LAN.
intermitent |cuplat.
rosu Routerul este oprit. » Porniti routerul V).

DHCP este inactiv. » Activati DHCP la router?).

Filtru MAC setat manual |» Setati filtrul MAC pentru

prin atribuirea adresei adresa MAC imprimata

IP. (> fig. 13,

[1], pagina 84).

Nu exista nicio adresa IP | » Verificati configuratia la

libera pentru modul. router?).

Cablul LAN este defect. |» Schimbati cablul LAN.
alternand | Conexiunea BUS si » Decuplati modulul de la
rosu si conexiunea LAN au fost alimentarea cu tensiune.
verde intrerupte dupa punerea |» Realizati conexiuneaBUS si

in functiune. conexiunea LAN.

» Repuneti modulul in
functiune.

continuu Exista o conexiune LAN; |» Decuplati modulul de la

portocaliu  |nu se poate accesa alimentarea cu tensiune
serverul Buderus prin timp de 10 secunde si
internet. repuneti-l in functiune.

-sau-

» Realizati conexiunea de
internet?).

-sau-

» Daca accesul routerului la
internet este blocat
temporar, eliminati
blocajul temporar ),

-sau-

» Deschideti porturile 5222
5i5223%).

luminand  |Cazanul este oprit. » Porniti cazanul.
intermitent | pierdere initializare BUS. | » Resetarea setérilor
verde personale (Reset).

Modulul nu este conectat | » Realizati conexiunea BUS.

la sistemul BUS.

S-a depdsit lungimea » Realizati o conexiune BUS

maxima a cablului pentru | mai scurta.

conexiunea BUS

Scurtcircuit sau cablu | » Verificati conexiunea BUS

rupt la conexiunea BUS. | si, daca este cazul,

remediati defectiunea.
continuu Fara deranjament Functionare normala
verde

Tab. 42 Tabel de defectiuni

1) Consultati instructiunile furnizorului tert.
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1 MoAacHeHnA CHMBONOB U YKa3aHWA N0 TEXHUKE
BE30MACHOCTH ...vvivrieenraocersnsnsascessncessnsssd8
1.1 [OACHEHMA YCIOBHbIX 0003HAUEHUH ... ... ........ 58
1.2 YKa3aHus no TeXHMKe BE30MacHOCTH ... ........... 58

2 [laHHbIE NIPHOOPOB ........cvveeeneeneeenecnaceneens. D8
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6  YCTpaHEeHHE HEMCTIPABHOCTEM . ..oovveneeeneenanannanns 61

1 MoAcHeHUA CHMBONOB U YKa3aHHA MO
TeXHUKe be3onacHoCTH

1.1  TMoscHeHuAa ycnoBHbIX 0603HauUeHUH

Mpeaynpexaenus

MpenynpexnaeHus 0bo3HaueHbl B TEKCTe
BOCK/MLATENbHbIM 3HAKOM B TPEYTONbHUKE.
BblneneHHble cnoBa B Hauane npeaynpexaeHns
0003HauatoT BUA M CTENEHD TAXKECTH NOCNENCTBUN,
HaCTyNaloLMX B Cyuae HEMPUHATHA Mep
besonacHocTy.

CnepytoLmre cnoBa onpefeneHbl U MOryT NPUMEHATLCA B 3TOM

JOKYMEHTE.

+ YKA3AHMUE 03Hauaer, uto BO3MOXHO NOBpexaeHue 0bopyaoBaHua.

» BHUMAHME 03HauaeT, uto BO3MOXHbl TPaBMbl NErKOW U CpefHen
TAXKECTH.

+ OCTOPOXHO 03HauaeT BOSMOXHOCTb MOMYUYEHHUA TAXKENDIX BNNOTb
[0 ONACHbIX ANA XU3HU TPABM.

+ OINACHO o3Hauaet nonyueH1e TAXKENbIX BNNOTb 10 ONACHBIX AN1A
KM3HHW TPaBM.

BaxkHas undopmaumn

- BaxxHas uHhopMaLua be3 kakux-nubo onacHocTer ans
-I uenoseka M 0bopyaoBaH1a 0bo3Hauaetcs
NPUBEAEHHBIM 3€Cb 3HAKOM.

Buderus

Lpyrue 3Haku

3Hak 3HaueHune

> [lenictBue
> CcbinKka Ha ApYroe MeCTo B UHCTPYKLIUH
. lMepeuncneHune/cnucok

- lepeuncneHue/cnnucok (2-oi ypoBeHb)
Tab. 43

1.2 YkasaHuA no TexHuke 6e3onacHocTH

» [1px MOHTaXXe 1 aKCnyaTaLuu cobniofaiTe HaluMOHaNbHbIE HOPMbI U
npasuna!

» BbinonHamnTe TpeboBaHKA 3TOM MHCTPYKLMK AnA obecneyeHuns
“cnpaBHOM paboTbl 06opymoBaHHUA.

» [p1bop AOMKHBI MOHTMPOBATb U MyCKaTb B 3KCM/yaTaL W0 TONbKO
CMeLuanucTbl, UMEIoLLMe Pa3peLLIEHHE Ha BbIMOMHEHWE TaknX paboT.

» He yctaHaBnuBakTe Npubop Bo BNaXKHbIX MOMELLIEHHSAX.

» MoHTHUPY#TE W IKCNyaTUPYHTE KOT/NbI U AONONHATENBHOE
0bopyaoBaHKe B COOTBETCTBUM C UX MHCTPYKLIMAMK.

» 10T NPUbOP MOXKHO MPUMEHATb TONTbKO B COUETaHUM C YKa3aHHbIMK
nynbTamu1 ynpaeneHus U kotnamu. CobniofanTe cxemy CoefiMHeHH!

» Vcnonb3yiTe Nnpunaraembiit 6110k nUTaHuA AnA NOAKMIOUEHHS K CETH
2308B.

06 310if HHCTPYKLUK

HacTosLLias MHCTPYKLMA COREPKUT BXKHYI0 MH(OPMALMIO 0
6e30MacHOM 1 NPaBMNbHOM MOHTAXe, MyCKe B 3KCNyaTaLuio 1
TeXHUUecKoM obCnyxuBaH1M Npubopa.

JTa WHCTPYKLMA NO MOHTAXY NpeaHa3HaueHa anA cneyuanncros,
MMEOLLMX crneLlunanbHoOe 06pa30|3aHV|e, 3HaHWA U onbIT paGOTbI c
3ﬂeKTp0060py,ElOBaHMEM W OTONUTENbHbIMU CUCTEMAMMU.

2  [laHHble npubopoB

[ins ucnonb3oBaHMA NONHOMO 00bEMA PYHKLMHA
TpebyeTcs NOAKMIOUEHUE K UHTEPHETY. ITO MOXET
BbI3BaTb AOMO/HUTENbHbIE 3aTPaTbI.

KpoMe Toro, fina ynpaenexus CUCTEMON CO CMapTdoHa
TpebyeTca nnatHoe npunoxenue EasyControl.

mud o

* WHTepdeic Mexay oTonuTenbHOM cucTemMoi U cetbio (LAN) 1),
+ YnpaeneHue 1 KOHTPONb CUCTEMbI CO cmapTd>0Ha2).
- Paboraer:

- ¢ cuctemoi ynpaenenus Logamatic EMS plus ¢ nynstom RC300

- CKOTnamu, NofKniouaembiMu K WwnuHe EMS-BUS, uarotoBneHHbIMU
¢ 2003 roga
C cucTemMon ynpaBnenua Logamatic EMS ¢ nynstom RC30 unu
RC35
C TENNOBLIMM HAcOCamu € rMaeHbiM perynatopom HMC10 Bepcuu
oTV1.10.

1) ina noakntouexna moayns Tpebyetca mapwpyTtusatop (Router) co cBobogHbIM
pasbémom RJ45.

2) Moaaepxu1Baemble NPUOOPLI NPUBEEHDI HA HALLIEM CaiTe B MHTEPHETE
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2.1 KomMnnekTt nocTaBKH

puc. 1, ctp. 82:

[1] Momynb

[2]  Bnok nuTaHKA C COEANUHUTENBHBIM NPOBOLOM
[3] LAN-kabenb CAT 5

[4] Naket c MOHTaXHbLIMK AETANAMM

[5] WMHcTpyKuua no MOHTaXy

TexHuueckune XapaKTepUCTUKH

2.2
310 060PYAOBaHKE NO CBOEH KOHCTPYKLIMK M pabounm

C € XapaKTepHUCTUKaM COOTBETCTBYET €BPOMENCKAM HOPMaM U
LONOMHAOLLMM UX HALMOHANbHBIM TPEBOBAHHAM.
CooTBeTCTBHE NOATBEPXAEHO 3HakoM CE. [leknapaumio o
COOTBETCTBUW 0DOPYA0BAHWA MOXHO HAalTH B UHTEPHETE MO
anpecy www.buderus.de/konfo, a Takxe 3anpocuTh B
cdhunuanax upmbl Buderus.

TexHuueckHe XapaKTepUCTHKH

Pasmepsl (Ll x B x ) 151 x 184 x 61 mm (apyrve pasmepsbl
- puc. 2, cTp. 82)

HomuHanbHoe HanpsKeHue:

« Llinna EMS plus « 10-24B = (c 3awuron ot
HenpaBUNbHOM NONAPHOCTH)
« LlnHa EMS + 12-15B = (c 3awuton ot
HenpaBUNbHOM NONAPHOCTH)
- lluHa CAN - 0B-5B

+ dnekTponutaHue moayna |+ bnok nutaHua
230B~/7,5B=, 700 MA

Pa3bémbl - EMS

+ EMS plus

« CAN

+ LAN: 10/100 MBwut/c (RJ45)

Motpebnsemasn mouHocts 1,5 BA

Jonyctumasn temneparypa |0...50°C
OKpY>XatoLLen cpefbl

Tun 3aLwuTbl IP20

Tab. 44

2.3  Uuctka un yxop,

» [1pu1 He0DXOAUMOCTH NPOTHPANTE KOPNYC BNAKHON TKaHbto. He
MCNONb3YHTE NPU 3TOM abpasnBHble UMK eIKWE UUCTALLIME CPEACTBA.

3 MoHTax

3.1 YcraHoBka

» CHUMUTE KpbILKY (= puc. 3, cTp. 82).
» YctaHoBuTe Moaynb (= puc. 4, cTp. 82).
» 3akpenute Moaynb (= puc. 5, cTp. 82).

3.2  dnekTpHueckue coefUHEHHA

KneMMbl 1 pa3bémbl

MosacHeHuna K puc. 6 u 7 Ha cTp. 83:
7,5VDC [ogknioueHne bnoka nutaHus
CAN1 Macca (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS MopknioueHue WnHb EMS-BUS

LAN Mopxniouenue LAN (RJ45)
RESET Knonka RESET (cbpoc)
SW lMepekntouateny ana oKoHeuHoM Harpy3ku CAN

MoHTax n

YcraHoBKa kabenbHbIX KpenneHuii U NoAKNIOUeHKe NPOBOAOB

» PackpoiiTe KabenbHble KpenneHus B COOTBETCTBUM C AMAMETPOM
NPOBO/OB 1 HAIPEXbTE C Of|HOW CTOPOHbI (= puc. 8, cTp. 83).

» CMOHTUpY/#iTE KabenbHble KpenneHus 1 noaknou1te nposofa (EMS:
- puc. 9, cTp. 83; CAN: = puc. 10, cTp. 83).

3.3 TMopaknioueHue WHHHBbIX COEAUHEHHH

° Ecnu npeBbllweHa MakcMMarnbHas 06Ll.laﬂ [NWHA WWHHBIX
l COeANHEHHH Mexay BCeMW yYaCTHUKAMU LWKWHbI, TO NYCK
CUCTEMDI B 3KCNNyaTalnuto HEBO3SMOXEH.

° Ecnu wuHa EMS plus unu EMS umeet Konblieoe
-I CTPOEHHe, TO MyCK CUCTEMbI B IKCMAyaTaLuio
HEBO3MOXEH.

MakcumManbHas 061an ANMHA WHWHHbBIX COENMHEHNI MEXTY BCEMM
YUYACTHUKAMM LLMHbI:
+ EMS plus:
- 100 m ¢ npoBogom ceueHnem 0,50 MM2
- 300 m ¢ npoBofom ceueHrem 1,50 MM2
- EMS:
- 50 M c npoBoaOM ceueHnem o 2,50 MM2
« CAN:
- 30 M (3KpaHUPOBaHHbIW, BUTaA nNapa)

MpoBopa, KOTOpbie MOXXHO UCMONb30BATh [1N1A1 CUCTEM LLMH:
+ EMS 1 EMS plus: Hanpumep LiYCY 2 x 0,75 (TP)
« CAN:2 x 2 x 0,3 MmZ; 3KpaHWUPOBaHHbIN, BUTaA Napa

» [1na npenoTBpalLeHna MHAYKTUBHbIX BAMAHWN: BCE HU3KOBONbTHbIE
npoBo/a cneayeT NPoKNabiBaTh OTAENbHO OT NPOBOAOB C CETEBbLIM
HanpsxeHueM (MMHUManbHoe pacctosiHue 100 Mm).

Moaxniouenune wun EMS u EMS plus k moaynio

» [NocneaoBatenbHo NOAKNIOUMTE YUACTHUKOB LIMHBI C ABYMSA
KOHTaKTamu (= puc. 6, cTp. 83), yuaCTHWKOB LKHbI [B] ¢
pacnpenenuTenbHom kKopobkoi [A] coennHuTe 3B€300H
(= puc. 11, cTp. 83).

» [y BHELIHWX UHOYKTUBHBIX BNUAHUAX NPOBOAKY CedyeT
3KpaHWpOBaTb.

Takum 0bpa3om, NPOBOAKA IKPAHMPOBAHA OT BHELLHWX BUAHWIA
(Hanp., kabenein BbICOKOrO HaNPAXEHNA, KOHTAKTHbIX TUHUH,
TPaHCHOPMATOPHbIX NOACTAHLMA, PAAKO- U TENENPUEMHHUKOB,
NIOBUTENLCKUX PAAUOCTAHLMA, MUKPOBOMHOBbIX

npubopoB U T.N.).

Mopkniouenne wunbl CAN kK Mogynio

° YcTaHOBHTE NEPeKoUaTen oKOHeUHoM Harpy3ku CAN
-I B TaKOE MOMOXEHHE, KOTOPOe 06ecneunT NpaBuibHOE
noaknioueHue cuctembl CAN (= puc. 7, ctp. 83).
» Ecnv Moaynb ABNAETCA KOHEUHOM TOUKOH, TO
ycTaHoBuTe oba nepekniouatens Ha ON.
» Ecnv Moaynb NOAKNIOUEH K TYMUKOBOW NIMHUK, TO
ycTaHoBWTe oba nepekniouatens Ha OFF.

» JkpaH nposoaa CAN noakntounte B moayne kK CAN 1 (macca).

» OfiHy Xuny BUTOM Napbl nogkntounte B Moayne k CAN 2 (CAN Low).

» BTopytoxuny BUTOM Napbl, ucnonb3oBanHow Ana CAN 2, nogkntouunte
B momyne k CAN 3 (CAN High) (= pwuc. 7, cTp. 83).

MoaknioueHune CAN k TennoBomy Hacocy

» Haipgute cBobofHble koHTakThl AnA CAN B TeNnoBOM Hacoce.
» Ecnu HeT cBOBOMHbIX KOHTAKTOB, TO nofknouuTe nposod CAN k
Knemmam BMecTe ¢ pyrum npubopom.

Buderus
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n BBsopa B akcnnyartauuio

YBEAOMIEHMUE: He nepenytaiite nogknoueHne CAN 1

12B!

Moakniouenune 12 B k CAN BefET K NOBPEXAEHMIO

npoLeccopoB.

» [1poBepbTe NOAKMIOUEHHUE TPEX XKUN K KNeMMaM No
COOTBETCTBYIOLLEN MAPKMPOBKE Ha 3NEKTPOHHOM
nnare.

» [NoaKnounTe 3KpaH (3emMnio) NPOBO/A K KOHTAKTY 3a3eMNeHHA
TENNOBOro Hacoca.

» Xuny, noaknioueHHyto B moayne k CAN 2 (CAN Low), noakniounte B
Tennosom Hacoce K CANL (CAN Low).

» Xuny, nogknioueHHyto B moayne kK CAN 3 (CAN High), noakniounte B
TennosoM Hacoce K CANH (CAN High) (= puc. 12, cTp. 84).

» [poBepbTe NpaBUNbHOE noakntoueHue cuctembl CAN.

» YuuTbiBaiTe TpebOBaHHA, NPUBEAEHHDBIE B UHCTPYKLMSX TENNOBOMO
Hacoca.

MosicHeHus k puc. 12 Ha cTp. 84:

[1] LLInna CAN k TennoBomy Hacocy
[2] LlInna CAN k mopynio
GND Macca - He noakntouatb

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V 12 B - He nopknoyatb
3aBepuieHre MOHTaXa

» YCTaHOBHTE KPbILLKY.

4 BBsopg B akcnnyarauuio

° Ecnu npy BKNKOUEHUM HET COEMHEHNA HU C LUIMHOM, HU C
-I LAN, T0 Ha Moayne NOCTOAHHO FOPMUT KPACHbIN
CBETOAMOAHbIN UHAMKaTop LED.

MapLupyTH3aTop 0MKeH BbITb HACTPOEH CneayoLMM 0bpasom:

+ DHCP aktvBeH

+ Moptbl 5222 1 5223 He 3aKpbITbI

+ Wmeetca cBoboaHbIM IP-anpec

« Ounbtpaums anpeco (MAC-d1nbTp) cornacoBaHa ¢ MOfynem.

» [NocoenuHuTe BNOK NUTaHKA.

Mopynb aBTOMaTHuecKkn nonyuaet IP-agpec o1 maplupytusatopa. B
MCXOAHDBIX HACTPOVKAX MOLYNA 3aN0XEHbI UMA W aAPEC KOHEUHOTO
cepsepa.

lpu NepBOM BKNOUEHWW MOLYMI0 TPEDYETCA NOAKNIOUEHHE K UHTEPHET.
OH aBTOMaTHYECKHM PErUCTPUPYETCA Ha cepeepe Buderus. OH nonyuaet
aKTyanbHoe NporpaMmHoe obecneueH1e U aBTOMATUUECKH
KOH(UIypupyeTcs B COOTBETCTBMM C NOAKMIOUEHHOM LIMHHOM
CUCTEMON.

[Tocne nepBOro BKMOUEHWA MHTEPHET-COEANHEHHWE MapLLPYTM3aTopa
HeobnasatenbHo. Moaynb MOXeT Takxe paboTtatb TONbKO B IOKaNbHOM
ceTu. B aToM cnyuae HEBO3MOXEH AOCTYN K OTONUTENbHOM CUCTEME
uepes UHTEPHET 1 aBTOMATUUeCKoe 0BHOBNEHKUE NPOrPaMMHOro
obecneueHnsa mogyns.

IMpu1 nepsom 3anycke nporpammbl EasyControl Tpebyetca BBecT
npeaycTaHOBNeHHble Ha 3aBOjie PETUCTPaLMOHHOe UMs (Login) 1
naponb. 3T PerncTpaLUoHHble aHHbIE UMEIOTCA Ha 3aBOLCKOM
Tabnuuke Moayns.

Buderus

3aBogckan Tabnuuka

MosacHeHua K puc. 13 Ha cTp. 84:

[1] 3aBoackas Tabnuuka c perucTpaLMoHHbIMK faHHbIMU, MAC-
a[iPECOM U WAEHTUDUKALMOHHBIM HOMEPOM

[2] Koaupytowmit nepekniouatens (He 3aaeMCTBOBaH)

KoHTponb coepuHeHua (Np1 3aperncTpupoBaHHOM OTONMUTENbHOM
KoHype 1)

Mo3KHO NPOBEPHTb, NPABHUNBHO N HYHKLUOHWUPYET CBA3b MEXAY

MOZyNeM W OTOMUTENbHOM CUCTEMON.

» KopoTko HaxmuTe kHonky RESET (= puc. 6, cTp. 83), uTobbi
M3MEHHUTb PEXWUM PaboTbl OTOMKUTENBHOTO KOHTYPa 1 Ha nynbTe
ynpaBneHus.

310 M3MeHeHKe byaeT NoKasaHo UHAKMKauKMeR pabouero pexuma
(cBeTogmop LED) Ha nynbTe ynpasneHus.

» [ocne 3aBepLLUEHUA KOHTPONS COEIMHEHUS CHOBA YCTaHOBUTE

Tpebyembli pexum paboTbl.

C6poc uHanBMAayanbHbIX HacTpoek (Reset)

Ecnu Bbl 3abbiny CBOW NTMUHBIA Napofb:

» Haxwmute kHonky RESET (= puc. 6 1 7, cTp. 83) 1 AepXH1Te HaxaToM
MUHUMYM 6 CEKYHA,.
3aTeM MOXHO 3af1aTb HOBbIM TMYHbIMA NAPONb.

5  OxpaHa okpyxaroLei cpegbl/yTunu3auua

OxpaHa oKpy»atoLLel cpeabl ABNAETCA OCHOBHBIM MPUHLMMIOM
npeanpuATAi KoHuepHa Bosch.

KauecTtBo npoayKLmuu, peHTabenbHOCTb M 0XpaHa OKpYXatoLLel cpefbl
ABNAIOTCA 1A HAC PaBHLIMW N0 MPUOPUTETHOCTH LENAMM. 3aKOHbI 1
NpeanuCcaH1aA No OXpaHe OKPYKatoLLern Cpeabl CTPOrO BbIMOMHAOTCA.
[lnA oxpaHbl OKpYXXatoLLEN Cpeabl Mbl UCMOMb3YEM HaunyyLLne
TEXHUUECKME CPeACTBa U MaTepHanbl C yUeTOM 3KOHOMUUECKUX
aCneKToB.

YnakoBka

Mbl npUHMMaeM yuacTue BO BHYTPUTOCYAAPCTBEHHBIX CUCTEMAX
YTUnu3awuu ynakoBok, KOTopblie obecneunBatoT ONTUManbHbIA
3aMKHYTbIA LWMKN ACNONb30BaHKUA MaTepuanos. Bce npumeHaemble
HaMW yNnaKOBOYHbIE MaTepPUanbl ABNAKTCA IKOTOTMYECKH 663Bpe,IJ,HbIMVI
W MHOTOKPATHO UCMO/Tb3yEeMbIMU.

Crapble KOTnbl

CHATble ¢ JKCnnyartalnu KOT/bl coaepXxart Matepuarbl, KOTOPbiE
nognexar nepepa60TKe ONA NMOBTOPHOr0 UCMOMb30BAHKUA.
KOHCprKTVIBHbIe KOMMOHEHTbI NErko pasﬁmparon:ﬂ, a NoNMMepHble
Matepuanbl UMET MapKUPOBKY. 3710 no3gonseT 0TCOPTUPOBATb
Pa3nnyHble KOMMNOHEHTbl U HaNPaBUTb UX HA BTOPUYHYIO nepepa60TKy
WNA B YTUNb.
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YcTpaHeHHe HencnpaBHOCTEH n

6 Y - Wnpukarop
CTpaHeHHe HeucnpaBHocTeN pabotbi  |Bo3MOXHaA npuuMHa | YcTpaHeHme
; [octoaHHO |WmeeTcacoeanHeHue LAN; | » OtcoegunHnte Ha 10
e | /H(bopMauuA no ycTpaHerHio HeucrpasHocTe OpaHXXeBbI | HET0CTYNa K CepBepy CeKYH 1 CHoBa
-I MapLLpyTH3aTopa Mnu cMapTdoHa NpuBeaeHa B Buderus uepes MHTEPHET. noaKnlounTe
COOTBETCTBYIOLMX MHCTPYKLMAX HA 3T NpUbOPbI. INEKTPONMUTaHHE MOAYNSA.
-Unu-
Pabouasn MHaMKaLMA NOKa3blBaeT 3KCMNyaTalMOHHOE COCTOAHWE » Co3[jaTb MHTEPHET-
moAayns. coe,queHmel).
-Unu-
» Ecnu nepuoanuecku
bnokupyetca goctyn
MapLUpyTU3aTopa B
MHTEPHET, TO yaanuTe
BNoKMpPOBKY No
Bpemernt).
-Unu-
» OTKpbITb NOPThI 5222 1
52231,
Wnpukarop
pabotbi  |Bo3moHas npuunHa  |YcTpaHenue Muraer | Tennorexeparop > BrniounTb
3€MEHbIA | BbIK/IOUEH. TennoreHeparop.
He roput  |HeT anekTponutaHua. » Bknountb
3NeKTPONMTaHHe. Het nH1unanusauum » Cbpoc MHAMBUAYANbHbIX
LWKHbI. HacTpoek (Reset).
MpoBoa bnoka nutaHus He | » MoaKMOUNTb.
NOAKMIOUEH K MoyTio. Mogynb He NOAKMIOUEH K | » Cos,qava COeAuHeHue ¢
LKHe. LUMHON.
HewucnpaseH bnok » 3aMeHWTb bNoK NUTaHKA.
(UTaHWA. [TpeBblleHa » YMEHbLUIMTb ANIUHY
MaKCUManbHas AiMHa COEMHEHHA LUMHBI.
[MoctoaHHO |[Mpu nepBoM BKNoueHUK | » OTCOEAUHUTDL
. NpOoBO/a COeAUHEHNA
KpacHbI | MW NpU 3aBOACKOM 3NeKTPONMUTaH1e MOAYNA. WHHb
cbpoce (reset): HeT » CoafaTb COeAnHEHNE C -
COBMMHEHHA HH C LUINHON, AL Kgpon(oe 3aMblkaH1e unu P MpoBepuTb
0bpbiB NpoBoaa MOACOEANHEHHE LLIMHBI U
Hu LAN. > CHOBa BKMIOUNTL PbIB NPOBOA ACOEA
COEANHEHHA LUMHBI. BOCCTaHOBMTb NpPH
Mozaynb.
HeobXoMMOCTH.
MHaue: BHYTPEHHAS » 3aMeHWTb MOfYb. ”
[TocToAHHO |HeucnpaBHOCTH HopmanbHbIv pexum
HEUCNPaBHOCTb o
3eNEHbIA | OTCYTCTBYIOT
Muraet He nopkntoueH nposog » Co3patb coefjuHeHne T26. 45 T26 -
KpacHbi | LAN. LAN. ab. abnuya HencnpaBHoCTeH
BbiknioueH > BKniounTb 1) Cw MHcTpyKuHio Ha npuGop.
MapLupyTH3arop. MapmpmisaTopl).
DHCP HeakTuBeH. > AkTvBMpOBaTb DHIC)P Ha o | Hapywenus c BosneiicTauem Ha paboty nporpammb
MapuipyTusarope™’. -I TaKXe NoKasaHbl B Camoil nporpamMme (Hanpumep, HeT
YcTaHOBNeHHbIN BpyuHyto [P YctaHosuTe MAC-counbTp coeaunHeHun ¢ cepeepom XMPP, HET coequHeHus ¢
MAC-thunbtp Ans HaneuaraHHoro MAC- Logamatic web KM200, HenpaBnbHbIi Naponb ...).
npenATcTByeT Bbigaue IP- anpeca (= puc. 13,
anpeca. [1], cTp. 84).
Het ceobopaHoro IP-agpeca | » MpoeepuTtb
AN Moayns. KOH(MrypaLuio Ha
MapLupyTusatope*’.
HeuncnpaseH npoeog LAN. |» 3amenntb nposog LAN.
MonepemeH | Mocne BKNtoUEHMUA » OTCOeauHUTL
HO OTCOEMHEHDI 3NeKTPONnUTaH1e Moayns.
KPaCHbIA- | MOAKMIOUEHHA LWNHbI U » Co3patb CoeUHEHNA
3enéHoit  [LAN. LWKHbI 1 LAN.
» CHOBa BK/HOUUTb
moaynb.

Tab. 45 Tabnuuya HencnpaBHoCTeH

Buderus
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1  Vysvetlenie symbolov a bezpe¢nostné
pokyny

1.1 Vysvetlivky symbolov

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia su v texte ozna¢ené vystraznym
trojuholnikom.

Okrem toho vystrazné vyrazy oznacujua druh a intenzitu

nasledkov v pripade nedodrzania opatrenina odvratenie
nebezpecenstva.

Su definované nasledovné vystrazné vyrazy, ktoré mozu byt pouZité v

tomto dokumente:

+ UPOZORNENIE znamena, e moze dojst k vecnym skodam.

+ POZOR znamena, Ze mbze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam osob.

« VYSTRAHA znamend, 7e mdze dojst k tazkym aZ Zivot ohrozujicim
zraneniam.

- NEBEZPECGENSTVO znamena, 7e dojde k tazkym a2 Zivot
ohrozujticim zraneniam.

Délezité informacie

- Dolezité informacie bez ohrozenia os6b alebo veci st
-I oznacené symbolom uvedenym vedla nich.

Dalsie symboly

Symbol |Vyznam

> Cinnost
> Odkaz na iné miesta v dokumente
. Vymenovanie / poloZka v zozname

- Vymenovanie / poloZka v zozname (2. rovina)

Tab. 46

Buderus

1.2  Bezpecnostné pokyny

» Dodrzujte predpisy a normy tykajuce sa instalacie a prevadzky, ktoré
st platné v prislusnej krajine!

» Spravna funkcia zariadenia je zarucena, ak sa dba na pokyny uvedené
v tomto navode.

» Produkt dajte nainstalovat a uviest do prevadzky iba odbornému
pracovnikovi.

» Produkt neinstalujte vo vihkych priestoroch.

» Zdroj tepla a dalSie prisluSenstvo nainstalujte a uvedte do prevadzky
podla prislusnych navodov.

» Produkt pouzivajte len v spojeni's uvedenymi ovladacimi jednotkamia
zdrojmi tepla. Dodrzujte schému zapojenia!

» Pre pripojenie do 230 V siete pouZite dodany sietovy diel.

Informacie o tomto navode

Tento navod na instalaciu obsahuje délezité informacie o bezpecneja
odbornej instalacii, uvedeni do prevadzky a tdrzbe produktu.
Tento ndvod nainstalaciu je uréeny pre odborného pracovnika, ktory ma

- na zaklade svojho odborného vzdelania a skisenosti — znalosti o
inStalacii elektrickych a vykurovacich zariadeni.

2 Udaje o zariadeni

Ak chcete vyuzivat cely rozsah funkcii, potrebujete
pristup dointernetu. Tym Vam mozu vzniknit dodatocné
naklady.

Aby ste mohli riadit zariadenie pomocou smartphonu,
potrebujete platent aplikaciu EasyControl.

md 0

+ Rozhranie medzi vykurovacim zariadenim a sietou (LAN)l).
+ Riadenie a kontrola zariadenia pomocou smartphonuz)
+ Moznost kombinacie s:
- regulacnym systémom Logamatic EMS plus s ovladacou jednotkou
RC300
- zdrojmi tepla so zbernicou EMS-BUS vyrobenymi od r. 2003
- regulatnym systémom Logamatic EMS s ovladacou jednotkou
RC30 alebo RC35
- tepelnymi Cerpadlami so zakladnym regulatorom HMC10 od verzie
V1.10.

2.1  Rozsah dodavky

Obr. 1, str. 82:

[1] Modul

[2]  Zastrcka siefového zdroja s pripojovacim kablom
[3] LANkabel CAT5

[4]  Vreckos montaznymi dielmi

[5] Navod nainstalaciu

1) Pre pripojenie modulu je potrebny router s volnym konektorom RJ45.

2) Zoznam podporovanych pristrojov si prosim precitajte na nasej internetovej
stranke.
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2.2 Technické udaje
Konstrukcia tohto vyrobku a jeho spravanie sa pocas

c € prevadzky zodpoveda prislusSnym eurdpskym smerniciam
ako aj doplfiujicim narodnym poziadavkam. Zhoda bola
preukazana oznac¢enim CE. Vyhlasenie o zhode vyrobku si
mozete precitat na internetovej stranke www.buderus.de/
konfo alebo si ho vyZiadat v prislusnej pobocke firmy
Buderus.

Technické udaje

Rozmery ($ x v x h) 151 x 184 x 61 mm (d'alSie rozmery

- obr. 2, str. 82)

Menovité napatia:

« Zbernicovy systtmEMS |- 10Vaz 24V DC (ochrana proti
plus prepolovaniu)

+ Zbernicovy systtmEMS |+ 12Vaz 15V DC (ochrana proti

prepdlovaniu)

+ Zbernicovy systtm CAN |+ OVaz5V

+ Elektrické napajanie + Dodany siefovy zdroj so zastrékou
modulu 230V AC/7,5VDC, 700 mA

Rozhrania « EMS

+ EMS plus

+ CAN

« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Prikon 1,5VA
Povolena teplota okolia 0..50°C
Krytie IP20
Tab. 47

2.3 Cistenie a idrzba

» V pripade potreby utrite kryt vihkou handrou. NepouZivajte pritom
Ziadne ostré ani Zieravé Cistiace prostriedky.

3 Instalacia

3.1 Montaz

» Snimte kryt (= obr. 3, str. 82).
» Namontujte modul (= obr. 4, str. 82).
» Pripevnite modul (- obr. 5, str. 82).

3.2  Elektrické zapojenie

Pripojky a rozhrania

Legendak obr.6a?7,str. 83:
7,5VDC Pripojka siefového zdroja
CAN 1 Uzemnenie (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN3  CANHigh

EMS Pripojka EMS-BUS

LAN Pripojka LAN (RJ45)
RESET Tlacidlo RESET

TSW Spina¢ pre odpojenie CAN

Predbezna montaz priechodiek a kablov

» Otvorte priechodky podla priemeru kablov a zrezte ich na jednej
strane (= obr. 8, str. 83).

» Namontuijte priechodky a pripojte kable (EMS: = obr. 9, str. 83;
CAN: = obr. 10, str. 83).

Instalacia n

3.3  Pripojenie zbernicovych spojeni

V pripade prekrogenia maximalnej celkovej dizky
zbernicovych spojeni medzi vietkymi ucastnikmi
zbernicového systému nie je mozné uviest zariadenie do
prevadzky.

° Ak ma zbernicovy systém EMS plus alebo EMS kruhovti
'I Strukttru, nie je mozné uviest zariadenie do prevadzky.

Maximalna celkova dizka zbernicového spojenia medzi véetkymi
Ucastnikmi zbernice prislusného zbernicového systému:
+ EMS plus:
- 100 m s prierezom vodi¢ov 0,50 mm?
- 300 m s prierezom vodi¢ov 1,50 mm?
- EMS:
- 50 m s prierezom vodi¢ov max. 2,50 mm?
« CAN:
- 30 m (tieneny, spletené vodice)
Vhodné kable pre prislusny zbernicovy systém:
+ EMS a EMS plus: napr. LiYCY 2x 0,75 (TP)
- CAN: 2 x 2 x 0,3 mmZ; tieneny, spletené vodice
» Aby ste zabranili vplyvom indukcie: VSetky kable s malym napatim
uloZte oddelene od kablov so siefovym napatim (s odstupom min.
100 mm).

Pripojenie zbernicového systému EMS a EMS plus k modulu

» Zapojte do série U¢astnikov zbernice pomocou dvoch pripojok
zbernice (= obr. 6, str. 83) alebo Ucastnikov zbernice [B] rozvodnou
zasuvkou [A] do hviezdy (= obr. 11, str. 83).

» Priinduktivnych vonkajsich vplyvoch vedte tienené vedenia.

Takto budu vedenia odtienené voci vonkajsim vplyvom (napr.
silnoprtdovy kabel, trolejové dréty, trafostanice, rozhlasové a
televizne prijimace, radioamatérske stanice, mikrovinné pristroje,
aleboiné).

Pripojenie zbernicového systému CAN k modulu

° Spravnou poziciou dvoch spinacov pre pripojku CAN

-I zabezpecte, aby bol systém CAN spravne ukonéeny

(= obr. 7, str. 83).

» Ak je modul koncovym bodom, prepnite oba spinace
na ON.

» Ak je modul pripojeny na luCovité vedenie, prepnite
oba spinace do polohy OFF.

» Pripojte tienenie kabla CAN v module ku CAN 1 (kostre).

» Jednu Zilu spleteného paru vodicov v module pripojte ku CAN 2 (CAN
Low).

» Druhd Zilu (spleteného paru vodicov pouzitych pre CAN 2) pripojte v
module ku CAN 3 (CAN High) (= obr. 7, str. 83).

Vytvorenie spojenia medzi CAN a tepelnym ¢erpadlom

» Vyhladajte volné pripojky pre CAN v tepelnom ¢erpadle.
» Ak v tepelnom cerpadle nie je k dispozicii Zziadna volna pripojka,
zapojte kabel CAN pomocou iného prislusenstva.

Buderus
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n Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE: Nezmyl'te si 12 V pripojku a pripojku
CAN!

V pripade pripojenia 12 V ku CAN d6jde k zniCeniu
procesorov.

» Na doske s ploSnymi spojmi skontrolujte pripojenie

troch Zil ku pripojovacim svorkam podla prislusnych
oznaceni.

» Pripojte tienenie (uzemnenie) kabla k pripojke uzemnenia tepelného
Cerpadla.

» Zily pripojené v module ku CAN 2 (CAN Low) v tepelnom ¢erpadle
pripojte ku CANL (CAN Low).

» Zily pripojené v module ku CAN 3 (CAN High) v tepelnom &erpadle
pripojte ku CANH (CAN High) (- obr. 12, str. 84).

» Zabezpecte, aby bol systém CAN spravne ukonceny.

» Dodrzujte dalSie informacie uvedené v navodoch k tepelnému
Cerpadlu.

Legenda k obr. 12, str. 84:

[1] Zbernicovy systém CAN v tepelnom Cerpadle
[2] Zbernicovy systém CAN v module
GND Nepripojujte uzemnenie

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Nepripojujte 12 V pripojku
Dokoncenie instalacie

» Namontuijte kryt.

4  Uvedenie do prevadzky

° Ak sa pri uvadzani zariadenia do prevadzky nevytvori
-I spojenie zbernice ani spojenie LAN, bude na module
trvalo svietit Gervena LED didda.

Je nutné nastavit router nasledovne:

+ DHCP aktivne

« Porty 5222 a 5223 nie sl zablokované

« Je k dispozicii vofna IP-adresa

« Filtrovanie adries (MAC-filter) je prisp6sobené modulu.

» Zastréte siefovy diel.

Modul automaticky obdrzi od routera IP-adresu. V zakladnych
nastaveniach modulu je uloZeny nazov a adresa cielového servera.

Modul potrebuje pre prvé uvedenie do prevadzky internetové spojenie.
Prihlasi sa automaticky na server spoloc¢nosti Buderus. Stiahne
najaktualnejsi softvér a automaticky sa nakonfiguruje na pripojeny
systém zbernice.

Nie je nevyhnutne potrebné, aby mal router k dispozicii internetové
spojenie po uvedeni zariadenia do prevadzky. Modul je mozné
prevadzkovat aj vylucne v lokélnej sieti. V tomto pripade nie je mozny
pristup k vykurovaciemu zariadeniu cez internet ani automaticka
aktualizacia softvéru.

Pri prvom spusteni aplikacie EasyControl budete vyzvany, aby ste
zadali vyrobcom prednastavené prihlasovacie meno a heslo. Tieto
pristupové Udaje st vytla¢ené na typovom Stitku modulu.

Typovy Stitok

Legenda k obr. 13, str. 84:

[1]  Typovy stitok s pristupovymi idajmi, adresou MAC a
identifikacnym ¢islom

[2] Kodovaci spinac (bez funkcie)

Buderus

Skuska spojenia (v pripade prihlaseného vykurovacieho okruhu 1)
Mbzete vyskuisat, ¢i modul spravne komunikuje s vykurovacim
zariadenim.

» Kratko stlacte tlacidlo RESET (- obr. 6, str. 83), aby ste zmenili
prevadzkovy rezim vykurovacieho okruhu 1 na ovladacej jednotke.
Zmena sa zobrazi na indikacii prevadzkovych rezimov (LED) na
ovladacej jednotke.

» Na zaver skusky spojenia znova nastavte zelany prevadzkovy rezim.

Reset osobnych nastaveni

V pripade, Ze ste zabudli svoje personalizované heslo:

» Stlacte tlacidlo RESET (- obr. 6 a 7, str. 83) a podrzte ho stlacené
min. 6 sekund.
Teraz mdzete znova zadat svoje personalizované heslo.

5 Ochrana zivotného prostredia/likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladné podnikové pravidlo
spolo¢nosti Junkers zo skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre
nas rovnako dolezité ciele. Zakony a predpisy o ochrane Zivotného
prostredia prisne dodrziavame.

Zalcelomochrany Zivotného prostredia pouzivame najlepSiu techniku a
materidly pri zohladneni aspektov hospodarnosti.

Obal

Co sa tyka obalov, zapajame sa do systémov likvidacie odpadov
Specifickych pre jednotlivé krajiny, ktoré zabezpecujl optimalnu
recyklaciu.

Ziadny z pouzitych obalovych materialov nezatazuje Zivotné prostredie a
vsetky je mozné opatovne z(zitkovat.

Staré zariadenia

Staré zariadenia obsahuji materialy, ktoré by sa mali odovzdat na
recyklaciu.

Montazne skupiny sa daju lahko oddelif a umelé hmoty st oznacené.
Tym sa umoznuje roztriedenie roznych montaznych skupin aich
odovzdanie na recyklaciu prip. likvidaciu.

6  Odstranovanie poriuch

° Informacie o odstrafovani portch v routeri alebo
'I smartphone najdete v prislusSnom navode od vyrobcu.

Prevadzkovy indikator ukazuje prevadzkovy stav modulu.

6 720 647 836-01.10
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Odstranovanie porich n

Prevadzkovy

indikator Mozna pricina Naprava

trvalo na Ziadna porucha Normalna prevadzka
zeleno

Tab. 48 Tabulka portch

1) Vid' navod vyrobcu prislusného vyrobku.

Prevadzkovy
indikator Mozna pricina Naprava
trvalo Prerusenie el. » Zapnite elektrické
vypnuty napajania. napajanie.
Pripojovaci kabel » Vlytvorte spojenie.
siefového zdroja nie je
spojeny s modulom.
Siefovy zdroj je » Vymerite siefovy zdroj.
pokazeny.
trvalo Pri uvadzani do » Odpojte modul od el.
cervena prevadzky alebo napajania.
obnoveni vyrobnych | » Vytvorte spojenie so

nastaveni: Nie je k
dispozicii spojenie so
zbernicou ani LAN.

zbernicou a LAN.
» Znova uvedte modul do
prevadzky.

Poruchy ovplyviujice funkciu aplikacie sa zobrazia aj v
ramci aplikacie (napr. Ziadne spojenie so serverom
XMPP, Ziadne spojenie s Logamatic web KM200,
nespravne heslo, ...).

Inak sa jedna o internt
poruchu

» Vymerte modul.

blika Cervena

Nie je pripojeny LAN- | » Vytvorte spojenie LAN.

kabel.

Router je vypnuty. » Zapnite router?).

DHCP neaktivne. » Aktivujte DHCP na
routeril).

Ruéne vloZzeny MAC- | » Ta Nastavte MAC-filter na

filter znemoznuje
zadanie IP adresy.

vytla¢enu adresu MAC
(= obr. 13, [1], str. 84).

Pre modul nie je volna
Ziadna IP adresa.

» Skontrolujte konfiguraciu
routeral).

Chybny LAN-kébel.

» Vymerte LAN-kabel.

striedavo
cervenaa
zelena

Zbernicové a LAN
spojenie sa po uvedeni
do prevadzky odpojilo.

» Odpojte modul od el.
napajania.

» Vytvorte zbernicové a LAN
spojenie.

» Znova uvedte modul do
prevadzky.

trvalo
oranzova

Existuje LAN-spojenie;
Ziadny pristup k serveru
Buderus cez internet.

» Modul na 10 sekund
odpojte od elektrického
napajania a znova ho
uvedte do prevadzky.

-alebo-

» Viytvorte internetové
spojeniel).

-alebo-

» Ak je docasne zablokovany
internetovy pristup
routera, odstrante do¢asné
zablokovaniel).

-alebo-

» Otvorte port 5222 a
52231,

blika na
zeleno

Zdroj tepla je vypnuty.

» Zapnite zdroj tepla.

Neulspesné
inicializovanie
zbernice.

» Reset osobnych nastaveni.

Modul nie je pripojeny k
systému zbernice.

» Vytvorte zbernicové
spojenie.

Prekro¢end max. dizka
kabla pri spojeni so
zbernicou

» Vytvorte kratSie zbernicové
spojenie.

Skrat alebo prerusenie
kabla v zbernicovom
spojeni.

» Skontrolujte zbernicové
spojenie a prip. ho opravte.

Tab. 48 Tabulka portich

Buderus
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1.2 Navodilazavarnouporabo ...................... 66
2 Podatkioproizvodu ..........cciiiiiiiiiiiiiiiian 66
2.1  Obsegdobave .............ccooiiiiiiiiiii, 66
2.2 Tehnicnipodatki ...t 67
2.3 CidCenieinnega. . ..o, 67
3 Namestitev ......covviiinininnnnninnecncnsnsacncnss 67
3.1 Montaza .........oviiniiii i 67
3.2 Elektricnipriklop ..o 67
3.3 PrikloppovezavBUS ............. ... ...l 67
4 ZABON.....iieiieiiiatentonstsatsesssatsessnatansons 68
5 Varstvookolja/odpadki ...........ccoeiiiiiiiiininnn.. 68
6 Motnjeinkakojihodpraviti .....................ooll. 68
1  Razlagasimbolov in splosna varnostna

navodila

1.1 Pomen uporabljenih znakov za nevarnost

Opozorila

Varnostna opozorila v teh navodilih so oznacena z
opozorilnim trikotnikom in okvirjem.

Opozorilne besede poleg trikotnika dodatno izrazajo
vrsto in resnost nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so opredeljene in se lahko uporabljajo v

tem dokumentu:

« OPOZORILO pomeni, da lahko pride do laZje materialne Skode.

« PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali hujsih telesnih
poskodb.

« POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih do smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

+ NEVARNO pomeni, da lahko neupostevanije navodil privede do hudih
in Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.

Pomembne informacije

- Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti
-I telesnih poskodb ali poskodb na opremi so v teh
navodilih oznacena z znakom "i" (info).

Dodatni simboli

Simbol |Oznaka

> Korak opravila

> Opominja, kje v navodilih najdete podrobnejse informacije.
Tocka/vnos v seznam

- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)

1.2  Navodilazavarno uporabo

» Pri montazi in obratovanju upostevajte zahteve veljavnih predpisovin
standardov.

» Upostevajte navodila, le tako boste zagotovili brezhibno delovanje
naprave.

» Proizvod sme montirati in spustiti v pogon samo pooblasceni
strokovnjak.

» Proizvoda ne namescajte v vlaznih prostorih.

» Grelnikin dodatno opremo namestite v skladu s prilozenimi navodiliin
ga zazenite.

» Proizvod uporabljajte izkljutno v povezavi z navedenimi regulatorji in
grelniki. Pri tem uposStevajte prikljutno shemo!

» PriloZeni prikljucni element uporabite za priklop na 230-voltno
omrezje.

0 teh navodilih

Ta navodila za montazo vsebujejo pomembne informacije za varno in
pravilno montazo, vklop in vzdrZevanje proizvoda.

Navodila za montazo serviserju — strokovnjaku, ki ima ustrezno
strokovno znanje, prakticne izkusnje in kvalifikacije za opravljanje del na
elektricni instalaciji in ogrevalnih napravah.

2 Podatki o proizvodu

° Za kori$¢enje vseh funkcij potrebujete dostop do

-I interneta. Zaradi tega lahko nastanejo dodatni stroski.
Za upravljanje naprave s pametnim telefonom
potrebujete tudi placljivo aplikacijo (App) EasyControl.

+ Vmesnik med ogrevalno napravo in omrezjem (LAN)L).
+ Upravljanje in nadzor naprave s pametnim telefonom?).
+ Mogoce kombinirati s:
- Regulator Logamatic EMS plus z upravljalnikom RC300
- Grelniki zvmesnikom EMS-BUS od datuma izdelave 2003
- Regulator Logamatic EMS z upravljalnikom RC30 ali RC35
- Toplotne ¢rpalke z osnovnim upravljalnikom HMC10 od V1.10.

2.1  Obsegdobave

sl. 1, str. 82:

[1]  Modul

[2] Adapter za prikljucek na omrezje
[3] Kabel LANCAT5S

[4]  Vreckaz montaznimideli

[6] Navodilaza namestitev

1) Za priklop modula je potreben usmerjevalnik s prostim konektorjem RJ45.

Tab. 49
2) Podprte naprave najdete na nasi spletni strani
Buderus
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2.2  Tehnicni podatki

Proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza

c € zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo, kot tudi
morebitnim dodatnim veljavnim zahtevam. Skladnost je
dokazana s postopkom pridobitve znaka CE. Izjava o
skladnosti vam je na voljo na spletnih straneh proizvajalca
www.heiztechnik.buderus.de/konfo ali na zahtevo pri
vaSem poobla$¢enem prodajalcu Buderus.

Tehnicni podatki

Dimenzije (S x V x G) 151 = 184 x 61 mm (dodatne mere
> sl. 2,str. 82)
Nazivne napetosti:
« BUS-sistem EMS plus + 0d 10V do 24V DC (zasciteno pred
zamenjavo polov)
+ BUS-sistem EMS + 0d 12 Vdo 15V DC (zasciteno pred
zamenjavo polov)
+ BUS-sistem CAN « 0d0Vdo5V
+ Omrezno napajanje « Prilozen vticni prikljucek
modula 230V AC/7,5VDC, 700 mA
Vmesniki « EMS
+ EMS plus
+ CAN
« LAN: 10/100 MBit/s (RJ45)
Lastna poraba 1,5VA
Dovoljena temperatura 0..50°C
okolice
zaSCita IP20
Tab. 50

2.3  Ciséenjeinnega
» Po potrebi ohisje oCistite z vlazno krpo. Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte
mocnih ali jedkih Cistilnih sredstev.

3 Namestitev

3.1 Montaza

» Odstranite pokrov (= sl. 3, str. 82).
» Montirajte modul (= sl. 4 str. 82).
» Pritrdite modul (=sl. 5 str. 82).

3.2 Elektricni priklop

Prikljucki in vmesniki

Legendaksl. 6in 7, str. 83:

7,5VDC Prikljucek za napajanje

CAN 1 Masa (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS Priklop EMS-BUS

LAN Priklju¢ek LAN (RJ45)

RESET  Tipka RESET

TSW Stikalo za zakljucitveni upor CAN

Predhodna montaza uvodnic in priklop kablov

» Uvodnico izreZite ustrezno premeru kabla (= sl. 8, str. 83).
» Namestite uvodnice in priklopite kabel (EMS: = sl. 9, str. 83; CAN:
- sl. 10, str. 83).

Namestitev n

3.3  Priklop povezav BUS

° Ce je maksimalna skupna dolZina povezav BUS med
-I vsemi udeleZenci sistema BUS prekoraCena, naprave ni
mogoce zagnati.

° Cejevsistemu BUS EMS plus ali EMS obroéna struktura,
-I naprave ni mogoce zagnati.

Maksimalna skupna dolzina povezave BUS med vsemi udeleZenci
posameznega sistema BUS:
+ EMS plus:
- 100 m s presekom vodnika 0,50 mm?
- 300 m s presekom vodnika 1,50 mm?
- EMS:
- maks. 50 m presekom vodnika 2,50 mm2
+ CAN:
- 30 m (zasCitene, ovite Zile)
Primeren kabel za posamezen sistem BUS:
« EMS in EMS plus: npr. LiYCY 2 x 0,75 (TP)
- CAN: 2 x 2 x 0,3 mmZ; zai¢itene, ovite Zile
» Da bi preprecili induktivne vplive: vse nizkonapetostne kable
polagaijte loceno od napetostnih kablov (min. odmik 100 mm).

Priklop sistema BUS EMS in EMS plus na modul

» Udelezence BUS z dvema priklju¢koma BUS priklopite vrstno
(= sl. 6, str. 83) ali udelezenca BUS [B] poveZite z razdelilno dozo
[A] v zvezdasto vezje (= sl. 11, str. 83).

» Pri zunanjih induktivnih vplivih morajo biti vodi zaznal.
Oklopljeni vodniki prepreéujejo zunanji vpliv (npr. visokonapetostni
kabli, transformatorske postaje, radijski in TV oddajniki, amaterske
radijske postaje, mikrovalovni aparatiitd.).

Priklop sistema BUS CAN na modul

° S pravilnim poloZajem dveh stikal za zaklju€itveni upor

-I CAN zagotovite, da je sistem CAN pravilno zakljuCen

(=>sl. 7,str.83).

» Ceje modul vkonénem poloZaju, namestite obe stikali
v poloZaj ON.

» Ceje modul priklopljen v zvezdastem vezju, namestite
obe stikali v polozaj OFF.

» Priklopite izolacijo kabla CAN v modulu na CAN 1 (masa).

» Priklopite Zilo ovite parice v modulu na CAN 2 (CAN Low).

» Drugo Zilo (ovito parico, uporabljeno za CAN 2) v modulu priklopite na
CAN 3 (CAN High) (= sl. 7, str. 83).

Vzpostavitev CAN-povezave s toplotno ¢rpalko
» V toplotni ¢rpalki poiscite proste prikljucke za CAN.

» Ce v toplotni érpalki ni prostega prikljucka, pritrdite kabel CAN z
drugim priborom.

OPOZORILO: Ne zamenjajte 12-voltnega prikljucka in
prikljucka CAN med seboj!

Ce na CAN prikljucite 12 V, pride do kratkega stika in
naprava se unici.

» Priklop treh zil na prikljucne sponke preverite z
ustreznimi oznakami na osnovni plos¢i.

» Izolacijo (ozemljitev) kabla priklju¢ite na ozemljilne prikljucke
toplotne ¢rpalke.

Buderus
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» V modulu prikljuceno Zico na CAN 2 (CAN Low), prikljucite v toploti
¢rpalki na CANL (CAN Low).

» V modulu prikljuceno Zico na CAN 3 (CAN High), prikljucite v toplotni
¢rpalki na CANH (CAN High) (= sl. 12, str. 84).

» Zagotovite, da je sistem CAN pravilno zakljucen.

» Upostevajte dodatne informacije v navodilih za toplotno ¢rpalko.

Legendakssl. 12, str. 84:

[1] Sistem CAN BUS na toplotni ¢rpalki

[2] Sistem CAN BUS na modulu

GND Ne prikljucite mase

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V Ne prikljucite 12-voltnega prikljucka

Zakljucitev montaze
» Namestite pokrov.

4 Zagon

- Ce pri prvem vklopu nista vzpostavljeni niti povezava
'I BUS niti povezava LAN, LED na modulu sveti
neprekinjeno rdece.

Usmerjevalnik mora biti nastavljen, kot sledi:

+ DHCP aktiven

+ Vrata5222in 5223 niso blokirana

+ Obstaja prost naslov IP

« Filtriranje naslova (filter MAC) je prilagojen modulu.

» Vtaknite napajanje.

Modul od usmerjevalnika samodejno prevzame naslov IP. V osnovnih
nastavitvah modula sta dolo¢ena ime in naslov ciljnega streznika.

Modul za prvi vklop potrebuje internetno povezavo. Samodejno se
prijavinastreznik Buderus. Prevzame najnovej$o programsko opremoin
se samodejno konfigurira na prikljuéen sistem BUS.

Povezava usmerjevalnika z internetom po prvem vklopom ni nujno
potrebna. Modul lahko deluje izkljuéno v lokalnem omrezju. V tem
primeru ni mogoce prek interneta dostopati do ogrevalne naprave in
programska oprema modula se ne posodobi samodejno.

Pri prvem zagonu aplikacije (App) EasyControl boste pozvani, da
vnesete tovarnisko prednastavljeno ime za prijavo in geslo. Ti podatki o
prijavi so natisnjeni na napisni ploscici modula.

Napisna ploscica

Legendak sl. 13, str. 84:

[1] Napisna ploscica s podatki o prijavi, naslovom MAC in
identifikacijsko st.

[2]  Kodirno stikalo (brez funkcije)

Testiranje povezave (pri prijavljenem ogrevalnem krogu 1)

Lahko preverite, ali je komunikacija med modulom in ogrevalno napravo

pravilna.

» Na kratko pritisnite tipko RESET (- sl. 6in 7, str 83), dana
upravljalniku spremenite rezim delovanja za ogrevalni krog 1.
Sprememba se izpi$e na upravljalniku.

» Za zakljucitev testa o povezavi ponovno nastavite Zeleni rezim
delovanja.

Ponastavitev osebnih nastavitev (reset)

Ce ste pozabili svoje geslo:

» pritisnite tipko RESET (= sl. 6in 7, str. 83) in jo drZite najmanj
6 sekund.
Sedaj lahko ponovno vnesete svoje novo geslo.

Buderus

5  Varstvo okolja/odpadki

Varstvo okolja je osnovno podjetnisko nacelo skupine Bosch.

Kakovost proizvodov, gospodarnost in varstvo okolja so za nas
enakovredni cilji. Zato se strogo drzimo zakonov in predpisov s podro€ja
varstva okolja.

Za varovanje okolja uporabljamo, upostevajo¢ gospodarske vidike,
najbolj$o mozno tehniko in materiale.

Embalaza

Pri pakiranju se udelezujemo sistemov recikliranja, specifi¢nih za
posamezno drzavo, ki zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi materiali uporabljeni za embalaZo so ekolosko sprejemljiviin jih je
mozno reciklirati.

Iztro$ena naprava

Iztro$ene naprave vsebujejo uporabne materiale, ki se jih mora oddati v
reciklazo.

Sklopi so lahko lo¢ljiviin deliiz umetne mase so oznaceni. Tako je mozno
posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklazo oz. v odvoz
odpadkov.

6 Motnje in kako jih odpraviti

° Informacije o odpravljanju motnje na usmerjevalniku ali
-I pametnem telefonu najdete v prilozenih navodilih
ponudnika.

Prikaz delovnega statusa prikazuje delovno stanje modula.

6 720 647 836-01.10

Prikaz
delovnega
statusa Mozni vzroki Pomoc¢
Neprekinjen |OmreZzno napajanjeje |» Vklopite omrezno
izklop prekinjeno. napajanje.
Prikljucni kabel » Vzpostavite povezavo.
prikljutnega elementa
ni povezan z modulom.
Priklju€ni element je » Zamenjajte prikljuéni
poskodovan. element.
neprekinjeno |Pri prvem vklopu ali » Modul loCite od omreZnega
rdeca ponastavitvi na napajanja.
tovarniske nastavitve: ni | » Vzpostavite povezavo BUS
niti povezave BUS niti in LAN.
povezave LAN. » Modul ponovno vklopite.
Sicer: internamotnja  |» Zamenjajte modul.

Tab. 51 Seznam motenj
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Prikaz

delovnega

statusa Mozni vzroki Pomoc¢

rdecCe Kabel LAN ni » Vzpostavite povezavo LAN.

utripajoce  |priklopljen.
Usmerjevalnik je » Vklopite usmerjevalnikL).
izkljucen.
DHCP ni aktiven. » Aktivirajte DHCP na

usmerjevalniku®).

Rocno nastavljen filter | » Nastavite filter MAC za
MAC prepreci dodelitev |  natisnjen naslov MAC
naslova IP. (=>sl. 13, [1], str84).
Noben naslov IP ni prost | » Preverite konfiguracijo na
zamodul. usmerjevalnikul).
Kabel LAN je » Zamenjajte kabel LAN.
poskodovan.

izmenitno  [PovezaviBUS in LAN sta | » Modul locite od omreznega

rdecein po prvem vklopu lo¢eni. |  napajanja.

zeleno » Vizpostavite povezavo BUS

in LAN.
» Modul ponovno vklopite.

neprekinjeno |Povezava LAN obstaja;

oranzna

ni dostopa do streznika
Buderus prek interneta.

» Modul za 10 sekund loCite
od omreznega napajanjain
ga ponovno vklopite.

-ali-

» Vzpostavite internetno
povezavol).

-ali-

» Ce je dostop do interneta
¢asovno blokiran,
odstranite ¢asovno
blokado®).

-ali-

» Odprite vrata 5222 in
5223%),

zelena
utripajoca

Grelnik je izklopljen.

» Vklopite grelnik.

Inicializacija BUS-a je
bila neuspesna.

» Ponastavitev osebnih
nastavitev (reset).

Modul ni prikljuéenna | » Vzpostavite BUS-
sistem BUS. povezavo.
Maksimalna dolzina » Vzpostavite krajSo
kablov povezave BUS je | povezavo BUS.
prekoracena.

Kratek stik ali prekinitev
kabla v povezavi BUS.

» Preverite povezavo BUS in
jo po potrebi popravite.

neprekinjeno [Ni motnje.

zelena

Normalno obratovanje

Tab. 51 Seznam motenj

1) Glej navodila ponudnika.

mud o

Motnje z negativnim vplivom na delovanje aplikacij (App)
so predstavljene tudi v aplikacijah (App) (npr. ni
povezave s streznikom XMPP, ni povezave z Logamatic
web KM200, nepravilno geslo, ...).

Motnje in kako jih odpraviti n

Buderus
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Uvod
. . 1.2 Sigurnosne napomene
1 Objasnjenje simbola i sigurnosna uputstva.............. 70 S L L o
11 Obiagnienie simbol 70 » Prilikom instalacije i rada morate voditi racuna o propisimai
1.2 . jaSnjenjesimbola ......... ... o standardima specifiénim za dotiénu zemlju!
’ IBUTNOSNE NAPOMENE . ... ..o » Pridrzavajte se uputstava kako bi se obezbedilo pravilno
funkcionisanje uredaja.
2 Podaci o proizvodu 70 » Proizvod sme da instalira i pusti u rad samo ovlas¢eno strucno lice.
2.1 Obimisporuke 70 » Proizvod ne instalirati u vlaznim prostorijama.
2.2 Tehnicki podaci 71 » Generator toplote i ostalu opremu instalirati i pustiti u rad u skladu sa
2.3 Cidcenjeiodriavanie .............ccoeeeeeoo... 71 SR AT UL
» Poizvod koristiti iskljuivo zajedno sa navedenim upravljackim
jedinicama i generatorima toplote. Vodite racuna o Semi
I 11T - U 71 prikljucivanja!
31 MONEAZA - o oo oo 71 » Isporuceni mrezni adapter koristiti za prikljucivanje na mrezu od
3.2 Elektrieni prikliugak . ... ....oeveeeeeeeini 71 20
3.3 Priklju¢ivanjeBUSveza ......................... 71 0 ovom uputstvu
Ovo uputstvo za instalaciju sadrzi vazne informacije o bezbednoj i
ravilnoj instalaciji, pustanju u rad i odrzavanju proizvoda.
4 Pustanjeupogon ..........coiiiiiiiiiiiiiiiiiiiians 72 s J _J > — J_ - Jv p . ”
Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno strucnjacima koji na osnovu
svog struénog obrazovanja i iskustva znaju kako da postupaju sa
5  Zastita zivotne okoline/Uklanjanjeotpada .............. 72 elektricnim instalacijama i rukuju sistemom grejanja.
6 Otklanjanjesmetnji ......covoverieriieiiennennennnnn. 72 2 Podaci o proizvodu

1 Objasnjenje simbola i sigurnosna uputstva

1.1  Objasnjenje simbola

Uputstva za upozorenje

Uputstva za upozorenje u tekstu oznacavaju se
upozoravajucim trouglom.
Osim toga, re€i upozorenja oznacavaju vrstu i stepen

opasnosti koja se javlja ukoliko se ne poStuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Da biste koristili sve ponudene funkcije, neophodan Vam
je Internet pristup. To moZe da dovede do dodatnih
troSkova.

Za upravljanje sistemom putem pametnog telefona,
potrebna Vam je i aplikacija EasyControl za koju se
naplacuje naknada.

mud 0

Definisane su sledece reci upozorenja koje se mogu koristiti u

dokumentu:

- NAPOMENA znaci da mogu nastati materijalne Stete.

+ OPREZ znaci da mogu nastati lake do srednje telesne povrede.

« UPOZORENJE znaci da mogu nastati teSke do smrtne telesne
povrede.

+ OPASNOST znaci da mogu nastati teske telesne povrede i telesne
povrede opasne po Zivot.

Vazne informacije

Vazne informacije, za koje ne postoje opasnosti od

°
-I povreda ili materijalnih Steta, oznacene su slede¢om
oznakom.
Drugi simboli
Simbol |Znacenje
> Korak u postupku rukovanja
> Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu
. Spisak/stavke spiska
- Spisak/stavke spiska (2. nivo)
tab. 52
Buderus

« Interfejs izmedu sistema grejanja i mreze (LAN)Y)
« Upravljanje i nadzor sistema pomocu pametnog telefona?).
 Moze da se kombinuije sa:
- regulacionim sistemom Logamatic EMS plus sa upravljackom
jedinicom RC300,
- generatorima toplote sa EMS-BUS portom od datuma proizvodnje
2003,
- regulacionim sistemom Logamatic EMS sa upravlja¢kom jedinicom
RC30iliRC35
- toplotnim pumpama sa osnovnim regulatorom HMC10 od V1.10.

2.1  Obimisporuke

sl. 1, str. 82:

[1] Modul

[2]  Utikacki mrezni adapter sa prikljucnim kablom
[3] LANKkablCAT5

[4] Vrecica sa montaznim delovima

[5] Uputstvo zainstalaciju

1) Za prikljucivanje modula je potreban ruter sa slobodnim RJ45 konektorom..
2) Podrzane uredaje ete naci na nasoj maticnoj stranici

70
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2.2  Tehnicki podaci

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod ispunjava

c € evropske propise, kao i dopunske nacionalne zahteve.
Uskladenost se dokazuje pomocu CE-oznake. Ovu izjavu o
uskladenosti moZete naci na internet adresi
www.buderus.de/konfoilije moZete potraziti kod nadleznog
Buderus predstavnistva.

Tehnicki podaci

Dimenzije (S x V x D) 151 x 184 x 61 mm (ostale dimenzije

> sl. 2,str. 82)

Nominalni naponi:

« BUS sistem EMS plus « 10V do 24V DC (zasti¢eno od
zamene polova)

+ 12V do 15V DC (zasti¢eno od
zamene polova)

+ BUS sistem CAN + 0Vdo5V

+ Napon napajanjamodula | Isporuceni utikacki mrezni adapter

230V AC/7,5VDC, 700 mA

« BUS sistem EMS

Portovi - EMS
+ EMS plus
« CAN
+ LAN: 10/100 Mbit/s (RJ45)
Potrosnja energije 1,5VA
dozvoljena temperatura 0..50°C
okoline
Vrsta zastite IP20
tab. 53

2.3 Ciscenjeiodrzavanje
» KuciSte po potrebi obrisati vlaznom krpom. Pri tom nemojte koristiti
abrazivna ili nagrizajuéa sredstva za ¢iS¢enje.

3  Ugradnja

3.1 Montaza

» Skinuti poklopac (= sl. 3, str. 82).
» Montirati modul (= sl. 4, str. 82).
» Fiksirati modul (= sl. 5, str. 82).

3.2 Elektricni prikljucak

Prikljucci i portovi

Objasnjenjesl.6i7, str. 83:

7,5VDC Prikljucak mreznog adaptera

CAN 1 Masa (GND)

CAN 2 CAN Low (nizak nivo)

CAN 3 CAN High (visok nivo)

EMS Priklju¢ak EMS-BUS

LAN LAN prikljucak (RJ45)

RESET Taster RESET

TSW Prekidac za terminiranje CAN busa

Postavljanje naglavaka i prikljucivanje kablova
» Naglavke otvoriti u skladu sa pre¢nikom kabla i zaseci na jednoj strani
(> sl. 8, str. 83).

» Montirati naglavke i prikljuciti kablove (EMS: = sl. 9, str. 83; CAN:
- sl. 10, str. 83).

Ugradnja n

3.3  Prikljucivanje BUS veza

° Ako se prekoraci maksimalna ukupna duzina BUS veze
-I izmedu svih uCesnika BUS sistema, pustanje sistema u
rad nije moguce.

° Ukoliko u BUS sistemu EMS plus ili EMS postoji
-I prstenasta konfiguracija, pustanje sistema u rad nije
moguce.

Maksimalna ukupna duzina BUS veze izmedu svih u¢esnika BUS
sistema:
+ EMS plus:

- 100 m sa 0,50 mm? popre¢nim presekom provodnika

- 300 msa 1,50 mm? popre¢nim presekom provodnika
- EMS:

- 50 m sa maks. 2,50 mm? poprecnim presekom provodnika
+ CAN:

- 30 m (oklopljen, upletene licne)

Odgovarajuci kabl za dati BUS sistem:
« EMSiEMS plus: npr. LiYCY 2x 0,75 (TP)
- CAN: 2 x 2 x 0,3 mmZ; okloplien, upletene licne

» Izbegavanje negativnog uticaja indukcije: sve niskonaponske kablove
postaviti odvojeno od kablova na mreznom naponu (minimalno
rastojanje 100 mm).

Prikljuc¢ivanje BUS sistema EMS i EMS plus na modul

» Ucesnika BUS veze sa dva BUS prikljucka povezati nared (= sl. 6,
str. 83) ili uéesnika BUS veze [B] putem razvodne kutije [A] povezati
uzvezdu (= sl. 11, str. 83).

» Kod spolja$njeg uticaja indukcije kablove postaviti tako da budu
zasticeni.

Na taj nacin su kablovi zasti¢eni od spolja$njih uticaja (npr. kablova sa
jakom strujom, Zelezni¢kih kontaktnih vodova, trafostanica, radio i
TV-uredaja, amaterskih radio stanica, mikrotalasnih uredaja, itd.).

Prikljucivanje BUS sistema CAN na modul

- Pravilnim poloZajem dva prekidaca za terminiranje CAN

-I busa osigurati pravilno prikljucivanje CAN sistema

(=>sl. 7, str. 83).

» Ukoliko je modul zavrsna tacka, oba prekidaca
postaviti na ON (UKLJUCENO).

» Ukoliko je modul povezan na prenosnu liniju, oba
prekidaca treba postaviti na OFF (ISKLJUCENO).

» Oklop CAN kabla u modulu povezati na CAN 1 (masa).

» Zicu sa upletenim paricama u modulu povezati na CAN 2 (CAN Low).

» Drugu Zicu (upletena parica koja se koristi za CAN 2) u modulu
povezati na CAN 3 (CAN High) (= sl. 7, str. 83).

Uspostavljanje CAN veze sa toplotnom pumpom

» Kod toplotne pumpe potraziti slobodne prikljucke za CAN.
» Ako kod toplotne pumpe ne postoji slobodan priklju¢ak na
raspolaganju, CAN kabl treba povezati zajedno sa drugom opremom.

PAZNJA: Ne zamenjivati 12 V i CAN priklju¢ak!
& Procesori ¢e biti uniSteni ako se 12 V priklju¢i na CAN.
» Proveriti prikljucak tri zice na priklju¢nim klemama sa
odgovarajucim oznakama na Stampanoj ploci.

» Oklop (uzemljenje) kabla povezati na prikljucak za uzemljenje
toplotne pumpe.

Buderus

Logamatic web KM200 - 6 720 805 486 (2013/01)

71



n Pustanje u pogon

» Zicu, koja je u modulu povezana na CAN 2 (CAN Low) povezati na
CANL (CAN Low) u toplotnoj pumpi.

» Zicu, koja je u modulu povezana na CAN 3 (CAN High) povezati na
CANH (CAN High) u toplotnoj pumpi (= sl. 12, str. 84).

» Obezbediti da je CAN sistem pravilno terminiran.

» Voditi racuna o ostalim informacijama u uputstvima za toplotnu
pumpu.

Objasnjenje sl. 12, str. 84:

[1] BUS sistem CAN na toplotnoj pumpi
[2] BUS sistem CAN na modulu
GND Masu - ne povezivati

CANL CAN Low (nizak nivo)

CANH CAN High (visok nivo)

+12V 12V priklju¢ak - ne povezivati
Dovrsavanje instalacije

» Namontirati poklopac.

4 Pustanje u pogon

- Kada pri pustanju u rad nije uspostavljena ni BUS ni LAN
-I veza, LED lampica na modulu svetli stalno crveno.

Ruter mora da se podesi na sledeéi nacin:

+ DHCP aktivan

+ Portovi 52225223 nisu blokirani

+ Postoji slobodna IP adresa

« Filtriranje adrese (MAC filter) je prilagodeno modulu.

» Utaknuti mrezni adapter.
Modul automatski pribavlja IP adresu sa rutera. U osnovnim

podesavanjima modula zadato je ime odrediSnog servera i njegova
adresa.

Neophodno je da modul ima Internet vezu pri prvom pustanju u rad. On
se automatski prijavljuje na Buderus server. On preuzima najnoviji
softver i automatski se konfiguri$e na prikljuc¢eni BUS sistem.

Internet veza preko rutera nije neophodna nakon pustanja u rad.
Modulom se takode moze upravljati iskljucivo u lokalnoj mrezi. U tom
slu¢aju nije moguc Internet pristup sistemu grejanja i nije moguce
automatsko aZuriranje softvera.

Pri prvom pokretanju aplikacije EasyControl od Vas ¢e biti zatrazeno da
unesete fabricki zadato korisnicko ime i lozinku. Ovi podaci za
prijavljivanje su odStampani na tipskoj plocici modula.

Tipska plocica

Objasnjenje sl. 13, str. 84:

[1] Tipska plocica za podacima za prijavljivanje, MAC adresom i ID
brojem

[2] Prekidac za kodiranje (bez funkcije)

Testirati vezu (kod prijavljenog grejnog kruga 1)
Mozete da proverite da li modul pravilno komunicira sa sistemom
grejanja.
» Taster RESET (= sl. 6i 7, str. 83) kratko pritisnuti da bi se promenio
reZim rada za grejni krug 1 na upravljackoj jedinici.
Promena se prikazuje na upravljackoj jedinici.
» Da bi se zavrsilo testiranje veze, ponovo podesiti Zeljeni rezim rada.

Resetovanje licnih podesavanja (Reset)

Ukoliko ste zaboravili svoju lozinku:

» Pritisnuti taster RESET (= sl. 6 7, str. 83) i drzati ga pritisnut
najmanje 6 sekundi.
Personalizovana lozinka se sada ponovo moze uneti.

Buderus

5 Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada

Zastita Zivotne sredine je jedan od osnovnih principa grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne sredine su za nas
ciljevi od iste vaznosti. Preduzece se strogo pridrzava propisa o zastiti
Zivotne sredine.

Radi zastite zivotne okoline, mi pod uzimanjem u obzir ekonomskih
parametara koristimo najbolju tehniku i materijale.

Pakovanje

Kod pakovanja ucestvujemo u sistemima za ponovno koriscenje,
specifiénim za doti¢nu zemlju, koji obezbeduju optimalno recikliranje.
Svi upotrebljeni materijali za pakovanje nisu $tetni za Zivotnu sredinu i
mogu se ponovo koristiti.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrZe sirovine, koje treba predati na ponovno koriséenje.
Konstrukcione grupe se mogu lako odvoijiti, a plasti¢ni materijali su
oznaceni. Na taj nacin se razliCite konstrukcione grupe mogu sortirati i
predati na reciklazu, odn. otklanjanje otpada.

6  Otklanjanje smetnji

° Informacije o otklanjanju smetnji na ruteru ili pametnom
-I telefonu naci ¢ete u odgovarajucem uputstvu nezavisnog
proizvodaca.

Kontrolna lampica pokazuje trenutno radno stanje modula.

Al

6720 647 836-01.10

Lampica
kao
indikator
daoprema

radi Moguci uzrok Otklanjanje smetniji

stalnoje  |Napon napajanja je
isklju¢eno |prekinut.

Priklju¢ni kabl mreznog
adaptera nije povezan sa

» Ukljuciti snabdevanje
naponom.
» |zvesti vezu.

modulom.

MrezZni adapter je u kvaru.  [» Zameniti mrezni adapter.
stalno Pri pustanju u rad ili » Modul odvojiti od napona
crveno fabrickom resetu: ne postoji |  napajanja.

ni BUS ni LAN veza. » Uspostaviti BUS i LAN

vezu.
» Modul ponovo pustiti u
rad.

» Zameniti modul.

Inace: Interne smetnja

tab. 54 Tabela kvarova
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Otklanjanje smetnji

Lampica

kao

indikator

daoprema

radi Moguci uzrok Otklanjanje smetniji
crveno LAN kabl nije prikljucen. » Uspostaviti LAN vezu.
trepcuce  |Ruter je iskljucen. » UKljuciti ruter®.

DHCP je neaktivan. » Aktivirati DHCP na

ruteru?).

Rucno postavljeni MACfilter | » MAC filter podesiti na

zabranjuje dodeljivanje IP odr§tampanu MAC

adrese. adresu (= sl. 13,

[1], str. 84).

Ne postoji slobodna IP » Proveriti konfiguraciju na

adresa za ovaj modul. ruteru?).

LAN kabl je u kvaru. » Zamenite LAN kabel.
naizmeni¢ |BUS i LAN veza su odvojene |» Modul odvojiti od napona
no crvenoi [nakon pustanja u rad. napajanja.
zeleno » Uspostaviti BUS i LAN

vezu.
» Modul ponovo pustiti u
rad.
stalno LAN veza postoji; ne postoji {» Modul odvojiti od napona

narandzast | pristup do Buderus servera

napajanjana 10 sekundii

0 preko Interneta. ponovo pustiti u rad.

-ili-

» Uspostaviti Internet
vezul).

-ili-

» Ako je Internet pristup
rutera privremeno
blokiran, ukloniti
vremensku blokadu).

-ili-

» Otvoriti port 5222 i
52231,

trepéuce |Generator toplote je » Ukljucite generator
zeleno iskljucen. toplote.
Inicijalizacija BUS-a je » Resetovanije licnih
izgubljena. podesavanja (Reset).
Modul nije prikljuen na » |zvesti BUS-vezu.
BUS sistem.
prekoracena je maksimalna |» lzvesti kraéu BUS vezu.
duzina kabla BUS veze
Kratak spojili prekid u kablu | » Proveriti BUS vezu i po
BUS veze. potrebi popraviti.
stalno Bez smetnji Normalni reZim rada
zeleno

tab. 54 Tabela kvarova

1) Pogledajte uputstvo nezavisnog proizvodaca.

mud o

Smetnje koje deluju na funkcionalnost aplikacija
prikazuju se i u aplikaciji (npr. ne postoji veza sa XMPP
serverom, ne postoji veza do Logamatic web KM200,

pogresna lozinka, ...).
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili

Bilgiler

1.1 Sembol Aciklamalari

ikaz isaretleri

Diger semboller

Sembol |Anlami

> islem adimi

> Dokiiman icinde baska bir yere ¢apraz bagvuru

Sayma/liste maddesi

- Sayma/liste maddesi (2. seviye)

Metinde yer alan giivenlik uyarilari bir ikaz Gi¢geni ile
belirtilir.

Bunlara ilave olarak, uyari sézciikleri, hasarlarin
onlenmesine yonelik tedbirlere uyulmamasi halinde

ortaya cikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve agirliklarini
belirtmektedir.

Altta, bu dokiimanda kullanilan uyari sézciikleri ve bunlarin tanimlari yer

almaktadir.

« UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.

- DIKKAT: insanlar icin hafiften orta agirliga kadar yaralanmalarin
meydana gelebilecegini gosterir.

« iIKAZ: Agir veya dliimciil yaralanmalarin meydana gelebilecegini
gosterir.

- TEHLIKE: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelecegini
gosterir.

Onemli Bilgiler

- insanlar icin tehlikelerin veya maddi hasar tehlikesinin
-I s0z konusu olmadigi 6nemli bilgiler yanda gosterilen
sembol ile belirtilmektedir.

Tab. 55

1.2  Emniyetle ilgili Bilgiler

» Montajda ve isletmede iilkeye 6zgii talimatlari ve standartlari dikkate
alin!

» Cihazin diizgiin sekilde calisabilmesi igin bu kilavuza uyulmalidir.

» Uriin, sadece bayi servis tarafindan monte edilmeli ve yetkili servis
tarafindan devreye alinmalidir.

» Uriin, nemli ve 1slak ortamlara monte edilmemelidir.

» Isitma cihazi ve diger aksesuarlar, ilgili kilavuza uygun olarak monte
edilmeli ve devreye alinmalidir.

» Uriin, sadece bu kilavuzda adi gegen kumanda cihazlari ve isitma
cihazlari ile birlikte kullaniimalidir. Baglanti semasina dikkat edin!

» 230V sebekeye baglamak icin birlikte teslim edilen glic adaptoriinii
kullanin.

Bu Kilavuz Hakkinda

Bu montaj kilavuzu, iiriiniin emniyetli ve teknik kurallara uygun olarak
montajl, devreye alinmasi ve bakimi ile ilgili Gnemli bilgiler icermektedir.

Bu montaj kilavuzu, aldigi egitim ve tecriibesi sayesinde elektrik
tesisatlari konularinda bilgi sahibi teknik uzmanlar icin hazirlanmistir.

2 Uriinle ilgili Bilgiler

Mevcut fonksiyonlardan eksiksiz olarak faydalanmak iin
bir internet baglantisina sahip olmalisiniz. Bundan dolay
ek masraflar olusabilir.

Tesisatin bir Smartphone ile kumanda edilebilmesi igin
ayrica (icretli EasyControl uygulamasina ihtiyaciniz var.

mud @

- Isitma tesisati ile bir ag (LAN) arasindaki arabirim?).
« Tesisatin bir Smartphone ile kumanda edilmesi ve denetlenmesi?).
« Asagida belirtilenler ile kombine edilebilir:
- RC300 kumanda cihazi donanimli kumanda sistemi Logamatic EMS
plus
- 2003 yilindan sonra imal edilmis EMS-BUS arabirimli isitma
cihazlari
- RC30 veya RC35 kumanda cihazi donanimli kumanda sistemi
Logamatic EMS
- V1.10'dan itibaren olan HMC10 temel kontrol {initeli 1si pompalari.

2.1 Teslimat Kapsami

Sekil 1, Sayfa 82:

[1] Modil

[2] Baglanti kablolu fisli giic adaptorii
[3] LANkabloCAT5

[4]  Montaj parcalariiceren poset

[5] MontajKilavuzu

1) Modiiliin baglanmasi icin, kullanilmayan bir RJ45 girisine sahip bir ydnlendirici
(Router) gereklidir.

2) Desteklenen cihazlari, liitfen internet sayfamizdan 6grenin

74
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Montaj

2.2  Teknik Veriler

Bu iiriin, yapisi ve calisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

c € direktiflerine ve de tamamlayici ulusal gerekliliklere
uygundur. Uyumlulugu CE isareti ile ispatlanmistir. Bu
iiriiniin uygunluk beyanini, internet'te www.buderus.de/
konfo adresinden goriintiileyebilir veya yetkili Buderus
bayisinden edinebilirsiniz.

3.3 BUS baglantilarinin yapilmasi

° Bir BUS sisteminin tiim tiyeleri arasindaki BUS
-I baglantilarinin maksimum toplam uzunlugu asildiginda,
tesisatin devreye alinmasi miimkiin degildir.

Teknik Veriler

Olciiler (G x Y x D) 151 = 184 = 61 mm (diger olciiler

- Sekil 2, Sayfa 82)

° BUS sistemi EMS plus veya EMS dahilinde bir halka
-I yapisi mevcut oldugunda, tesisatin devreye alinmasi
miimkiin degildir.

Anma gerilimleri:

« BUS sistemi EMS plus « 10Vila 24V DC arasi (kutuplari
yanlis baglamaya karsi korumalr)

+ 12Vila15VDC arasi (kutuplari
yanlhis baglamaya karsi korumalr)

« OVila5Varasl

« Birlikte teslim edilen fisli gii¢

« BUS sistemi EMS

« BUS sistemi CAN
+ Modiiliin gerilim

beslemesi adaptorii
230V AC/7,5VDC, 700 mA

Arabirimler « EMS

+ EMS plus

+ CAN

+ LAN: 10/100 MBit/sn (RJ45)
Cekilen giic 1,5VA
izin verilen ortam sicakligi  [0...50°C
Koruma sinifi IP20
Tab. 56

2.3 Temizlik ve Bakim

» ihtiyac halinde gévdeyi nemli bir bez kullanarak ovalayin. Temizlik igin
keskin kenarli aletler veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

3 Montaj

3.1 Montaj

» Kapagi sokiin (= Sekil 3, Sayfa 82).

» Modiilii monte edin (= Sekil 4, Sayfa 82).
» Modiilii sabitleyin (= Sekil 5, Sayfa 82).

3.2  Elektrik Baglantisi

Baglantilar ve Arabirimler

Sekil 6 ve 7 (Sayfa 83) ile ilgili aciklamalar:
7,5VDC Gii¢ adaptorii baglantisi

CAN 1 Sase (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS EMS-BUS baglantisi

LAN LAN baglantisi (RJ45)

RESET  RESET tusu

TSW CAN baglantisi icin salter

Profil contalarin 6nceden monte edilmesi ve kablonun baglanmasi

» Profil contalari, kablo ¢apina uygun olarak genisletin ve bir tarafindan
kesin (= Sekil 8, Sayfa 83).

» Profil contalari takin ve kabloyu baglayin (EMS: = Sekil 9, Sayfa 83;
CAN: > Sekil 10, Sayfa 83).

ilgili BUS sisteminin tiim {iyeleri arasindaki BUS baglantisinin
maksimum toplam uzunlugu:
+ EMS plus:
~ 100 m; 0,50 mm? kablo kesiti
- 300 m; 1,50 mm? kablo kesiti
- EMS:
~ 50 m; maks. 2,50 mm? kablo kesiti
+ CAN:
- 30 m (topraklamali, burgulu kablo demetleri)

ilgili BUS sistemi icin uygun kablo:
+ EMS ve EMS plus: C)rnegin LiYCY 2x 0,75 (TP)
« CAN: 2 x 2 x 0,3 mmZ; topraklamali, burgulu kablo demetleri

» indiiktif etkilerin olusmasini 5nlemek icin: Tiim alcak gerilim kablolari,
akim tasiyan kablolardan ayri olarak dosenmelidir (asgari mesafe
100 mm).

BUS sistemi EMS ve EMS plus'un modiile baglanmasi

» iki BUS baglantisina sahip BUS katilimcilarini seri olarak baglayin
(= Sekil 6, Sayfa 83) veya dagitict kutuya [A] sahip BUS
katilimeilarini [B] bir yildiz devrede birbirine baglayin (= Sekil 11,
Sayfa 83).

» indiiktif dis etkilesim halinde kablolar dis edilerek désenmelidir.
Boylelikle dis etkenlere karsi koruma saglanmis olur,
Bu sayede kablolar dis etkilere karsl izole edilmis olmaktadir (6rn.
yiiksek akim hatlar, tramvay kablolari, trafo istasyonlari, radyo ve TV
cihazlari, amator telsiz istasyonlari, mikrodalga cihazlari, vs...).

BUS- sistemi CAN'in modiile baglanmasi

° CAN baglantisiigin iki salterin dogru konumunu dikkate

'I alarak, CAN sisteminin dogru baglandigindan emin olun

(= Sekil 7, Sayfa 83).

» Modiiliin bir son nokta olmasi halinde, her iki salteri
ON konumuna getirin.

» Modiillin bir empedans adaptasyonu hattina
baglanmis olmasi halinde, her iki salteri OFF
konumuna getirin.

» CAN kablosunun topraklamasini, modiildeki CAN 1 (sase)
baglantisina baglayin.

» Burgulu kablo giftinin bir kablosunu, modiildeki CAN 2 (CAN Low)
baglantisina baglayin.

» ikinci kabloyu (CAN 2 icin kullanilmis burgulu kablo ciftinin) modiilde
CAN 3 (CAN High) baglantisina baglayin (> Sekil 7, Sayfa 83).

Isi pompasina CAN baglantisinin yapilmasi

» Isi pompasinda CAN icin kullaniimayan baglantilari bulun.
» Isi pompasinda kullanilmayan baglanti mevcut olmadiginda, CAN
baglantisini baska bir aksesuar ile birbirine baglayin.
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ilk Calistirma

UYARI: 12V ve CAN baglantisini birbiriyle karistirmayin!
12V baglantisi CAN'a baglandiginda, islemciler tahrip
olur.
» (g kablo demetinin baglanti klemenslerindeki

baglantisini, elektronik devre kartindakiilgili isaretleri
dikkate alarak kontrol edin.

» Kablonun topraklamasini, 1si pompasinin topraklama baglantisina
baglayin.
» Modiildeki CAN 2 (CAN Low) baglantisina baglanmis kablo

baglantisini, 1si pompasindaki CANL (CAN Low) baglantisina baglayin.

» Modiildeki CAN 3 (CAN High) baglanmis kablo baglantisini, isi
pompasindaki CANH (CAN High) baglantisina baglayin (= Sekil 12,
Sayfa 84).

» CAN sisteminin dogru baglandigindan emin olun.

» Isi pompasinin kilavuzlarinda sunulan diger bilgileri dikkate alin.

Sekil 12 (Sayfa 84) ile ilgili aciklamalar:

[1] Isi pompasindaki BUS sistemi CAN
[2] Modiildeki BUS sistemi CAN
GND Sase - baglanmamalidir

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V 12V baglantisi — baglanmamalidir
Montaj islerinin tamamlanmasi

» Kapagl monte edin.

4  ilkCalstirma

° Devreye alma sirasinda BUS veya LAN baglantisi
-I olusturulmadiginda, modiildeki LED siirekli olarak kirmizi
renkte yanar.

Yonlendirici (Router), asagida belirtilen sekilde ayarlanmis olmalidir:
+ DHCP etkin

+ 5222 ve 5223 no.'lu portlar kullanima agik

+ Kullaniimayan IP adresi mevcut

« Adres filtresi (MAC filtresi), modiile uygun ayarlanmistir.

» Gii¢ adaptoriini takin.

Modiil, yonlendiriciden otomatik olarak bir IP adresi alir. Modiiliin temel
ayarlarinda, hedef sunucusunun adi ve adresi kayithdir.

Modiil, ilk defa devreye girmek icin bir internet baglantisina ihtiyac
duyar. Modiil, otomatik olarak Buderus sunucusuna baglanir. Buradan
en glincel yazilimi alir ve otomatik olarak bagl BUS sistemi icin
yapilandirilir.

Yénlendiricinin internet baglantisina sahip olmasi, devreye alma sonrasi
mutlak sekilde gerekli degildir. Modiil, sadece yerel agda da
kullanilabilir. Bu durumda, internet iizerinden 1sitma tesisatina erismek
ve modiil icin otomatik yazilim giincelleme miimkiin degildir.

EasyControl uygulamasi ilk defa bagslatildiginda, varsayilan oturum
acma adini ve sifreyi girmeniz talep edilecektir. Oturum agma bilgileri,
modiiliin tip etiketinde yazilidir.

Tip etiketi
Sekil 13 (Sayfa 84) ile ilgili aciklamalar:

[1]  Oturumagma bilgileri, MAC adresi ve tanim kodu yazili tip etiketi
[2] Kodlama salteri (islevsiz)

Baglantinin test edilmesi (sistemde kayitli i1sitma devresi 1'de)
Modiiliin i1sitma tesisati ile dogru haberlesip haberlesmedigini kontrol
edebilirsiniz.
» Isitma devresi 1 ¢calisma modunu kumanda cihazinda degistirebilmek
icin RESET tusunu (> Sekil 6 ve 7, Sayfa 83) basip birakin.
Yapilan degisiklik, kumanda cihazinda gosterilmektedir.
» Baglanti testini tamamlamak icin tekrar istediginiz ¢alisma modunu
ayarlayin.

Ozel ayarlarin sifirlanmasi (Reset)

Kendinize ait sifreyi hatirlamadiginizda:

» RESET tusuna (= Sekil 6 ve 7, Sayfa 83) basin ve tusu en az 6 saniye
basili tutun.
Kendinize ait sifrenizi yeniden belirleyebilirsiniz.

5  Cevre Koruma/Geri Doniisiim

Cevre koruma, grubumuzda temel bir sirket prensibidir.

Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve gevre koruma, bizler igin ayni énem
seviyesindedir. Cevre korumayla ilgili yasalar ve talimatlara ¢ok siki bir
sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, ekonomikligi dikkate alarak, miimkiin
olan en iyi teknolojiyi ve malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin paketlenmesinde, optimum bir geri kazanima (Geri Déniisiim)
imkan saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemlerinde katilimciyiz.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
kazanimli malzemelerdir.

Eski Cihazlar

Eski cihazlarda yeniden degerlendirilebilecek (geri kazanabilecek)
malzemeler mevcuttur.

Cihazlarin yapi gruplari kolaylikla ayrilabilir ve plastik malzemeler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli yapi gruplari ayristirilabilir ve geri
kazanima veya etkisizlestiriimeye yonlendirilebilir.

6 Arizalarin Giderilmesi

° Yonlendiricideki veya Smartphone'daki arizalarin/
'I hatalarin giderilmesine iligkin bilgileri, bu Griinlere ait
kilavuzlarda bulabilirsiniz.

isletme gdstergesi, modiiliin calisma durumunu gdstermektedir.

6720 647 836-01.10

isletme
gostergesi |Olasi nedeni Giderilmesi
Siirekli Gerilim beslemesi yok. |» Gerilim beslemesini agin.
kapali Giic adaptériiniin » Baglantiy! saglayin.
baglanti kablosu modiile
bagli degil.

Gii¢ adaptorii arizal. » Gii¢ adaptoriinii degistirin.

Tab. 57 Aniza Tablosu
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Arizalarin Giderilmesi

Uygulamanin islevselligini olumsuz etkileyen arizalar,
ayrica uygulamanin kendisinde gosterilmektedir
(6rnegin XMPP sunucusu ile baglanti yok, Logamatic web
KM200 ile baglanti yok, yanlis sifre, ...).

isletme

gostergesi |Olasi nedeni Giderilmesi

Siirekli Devreye alma veya » Modiilii gerilim

kirmizi fabrika ayarlarina geri beslemesinden ayirin.
donme sirasinda: BUS | » BUS ve LAN baglantisini
veya LAN baglantisi yok. |  olusturun.

» Modiilii yeniden devreye
alin.

Aksi takdirde: Dahili » Modiilii degistirin.
ariza
Kirmizi LAN kablosu bagli degil. |» LAN baglantisini olusturun.
renkte yanip (Ygnlendirici kapall. » Yénlendiriciyi calistirin®).
sonuyor DHCP devre disl. » Yonlendiricide DHCP'yi
etkin|e§tirin1).
Manuel ayarlanmis MAC |» MAC filtresini, yazili MAC
filtresi, IP adresi adresi icin ayarlayin
verilmesini engelliyor. (= Sekil 13,
[1], Sayfa 84).
Modiiligin kullaniimayan | » Yonlendiricideki
IP adresi yok. yapilandirmay! kontrol
edin?).
LAN kablosu arizali. » LAN kablosunu degistirin.
Degiserek |Devreye almasonrasi  |» Modiili gerilim
kirmizive  |BUS ve LAN baglantisi beslemesinden ayirin.
yesil kesildi. » BUS ve LAN baglantisini
olusturun.

» Modiilii yeniden devreye

alin.
Siirekli LAN baglantisi var; » Modiili, 10 saniye
turuncu internet iizerinden sireligine gerilim
Buderus sunucusuna beslemesinden ayirin ve
baglantr kurulamiyor. ardindan yeniden devreye
alin.

-veya-

» internet baglantisi
olusturun®).

-veya-

» Yénlendiricinin internet
erisimi zamansal olarak
engellendiginde, zaman
engellemesini kaldirin®).

-veya-

» 5222ve 5223 no.'lu
portlari a(;lnl).

Yesilyanip  |Isitma cihazi kapali. » Isitma cihazini galistirin.
sGniyor BUS kurulumu kayboldu. [» Ozel ayarlarin sifirflanmasi
(Reset).
Modiil, BUS sistemine | » BUS baglantisini olusturun.
bagl degil.
BUS baglantisinin » Daha kisa BUS baglantisi
maksimum kablo olusturun.
uzunlugu asildi
Kisa devre veya BUS » BUS baglantisini kontrol
baglantisinda kablo edin ve gerektiginde
kopuklugu. onarin.
Stirekli yesil |Ariza yok Normal ¢alisma modu

Tab. 57 Ariza Tablosu

1) Bkz. tirtiniin kilavuzu.
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1 MoAcHeHHA CUMBONIB 3 TeXHIKK be3neku

1.1 TMoAcHeHHsa cumBoniB

BKasiBKH 1,010 TEXHiKK be3neku

BkasiBKk# L1010 TEXHiKM be3neku No3HauUeHo
nonepemKyBanbHAM TPUKYTHUKOM.

lMonepemkyBanbHi CNoBaA0AaTKOBO NO3HAUAOTb BUA Ta
TAXKICTb HACNiAKiB, AKLLO 3aX0AH LIOAO 3anobiraHHa
Hebe3neKku He BUKOHYHOTbCA.

HaBepneHi HWxUe CUrHanbHi CNoBa MatoTb TaKi 3HAUEHHS | MOXYTb byTH

BUKOPHCTaHi B LibOMY [JOKYMEHTI:

+ YBara o3Hauae, 110 € IMOBIPHICTb MOLIKOAKEHb 0bNaAHAHHSA.

+ 06epexHO 03HAUAE LU0 MOXe BUHUKHYTH MMOBIPHICTb NIOACBKUX
TPaBM CEPEAHbOrO CTYNEHIO.

« YBAT'A 03Hauag, 1|0 MOXNUBA BipOriAHICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACBKKUX TPABM i Hebeaneka ans XuTra.

+ Hebe3neka o3Hauae, 110 € BipOriAHICTb BAHUKHEHHA TAXKUX
NIOACBKKUX TPABM i Hebeaneka ans XuTra.

Baxnusa indopmauis

° [loknaaHiwa iHhopmalis 6e3 Hebe3neku ana XuTra
'I NoAUHK abo 0bnagHaHHA NO3HAYAETbCA 3a3HAUEHUM
HWXKYE CUMBO/OM.

IHWwi cumBonM

CumBon |3HaueHHs

> Kpok aii
> [MocrnaHHs Ha iHLi MicuA B JOKYMEHTI
. Mepenik/3anuc y Tabnuui

- Mepenik/3anuc y Tabnui (2-ui pieeHb)
Tab. 58

1.2 TexHika 6e3neku

» [lig uac BCTaHOBNEHHS Ta eKcnayartaLlii noTpibHoO A0TPUMYBaTMCA
MiCLIEBMX HOPM i BKa3iBOK.

» BUKOHYHTE BUMOTH LiiEl iHCTPYKLT AnA 3abe3neueHHs crpaBHoi
poboTh 0bnagHaHHs.

» [punaa NOBUHHI MOHTYBATH i NyCKaTH B eKCMyaTaLito nuLue thaxisLyj,
11{0 MatOTb [103BiNl HAa BUKOHAHHA Tak1X PobiT.

» He 103BOAETLCA BCTAHOB/IOBATH BUPIO Y NPUMILLEHHSX 3
MiABMLLEHOO BOMOFICTHO.

» TennoreHeparop Ta iHLIe A0AaTKOBE 0bnafHaHHA NoTpibHO
BCTaHOB/IOBATH Ta €KCM/yaTyBaTH BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLI.

» [oTpibHO BUKOPMCTOBYBATH BUPID BUKNIOUHO 3 HABEAEHUMM
naHenAMKU KepyBaHHA Ta TennoreHepaTopamu. [JoTpuMynTech CXxemu
MiAKMNoUeHHs!

» [Ins npueaHaHHA 1o mepexi 230 B BUKOPUCTOBYBATH HasBHUH bNok
XMUBMEHHA.

IHcTpyKUina

Lls1 iHCTpYKLiA 3 iHCTanALii MicTUTb BaXNKBY iHhopMaLlito, HEobXiaHY
QNS HafliNHOTO Ta KBanithikoBaHOrO BCTAHOBNEHHS, BBEIEHHSA B
ekcnnyaralito Ta 0bcnyrosyBaHHs BUPoby.

Lls1 iHCTpYKLifA 3 yCTaHOBKM OPiEHTOBaHa Ha KBanihikoBaHOro
cneuianicTa, AKMIA Ha OCHOBI CBOET NpodecinHOI NiAroTOBKM Ta AOCBIAY
Ma€ 3HaHHS B ranyai eneKTpOMOHTaXY Ta OMantoBanbHUX YCTAaHOBOK.

2 DaHi npo Bupi6

[lnA BUKOPUCTAHHA BCbOTO liana3oHy (yHKLik
HeobxigHWi gocTyn Ao IHTepHETY. TaKUM YUHOM MOXKYTb
BUHWKHYTM AOAATKOBI BUTPATH.

[inA KepyBaHHA YCTaHOBKOO 33 JONOMOr00 CMapT(OHY
HeobxiaHa, KpiM Lboro, nnatHa nporpama EasyControl.

mud o

« [HTepdheiic Mix onantoBanbHOK YCTAHOBKOIO Ta PO3MNOAiNbHO
nigcraHuieto (LAN) 1),
+ KepyBaHHs Ta KOHTPOMb YCTAHOBKM 33 JOMNOMOTOt0 CMapT(*)OHyQ).
« [loegHytoTbeA 3:
- cucTeMoto perynioBaHHa Logamatic EMS plus i3 naHennio
KepyBaHHA RC300
- TennoreHepatopom 3 intepdencom EMS-BUS Big aatn
BurotonexHs B 2003 poui;
- cucTemoto perynioBaHHa Logamatic EMS 3 nanennto kepyBaHHs
RC30 abo RC35.
- TennoBUMM Hacocamu 3 6a3oBUM NPUCTPOEM KepyBaHHA HMC10
Big V1.10.

2.1 KomnneKT nocTaBKH

Man. 1, cTp. 82:

[11 Mopynb

[2]  Bnok xuBneHHA i3 BOYA0BaHO BUNKOIO Ta 3'€JHYBaNbHUM
Kabenem

[3] LAN-kabenb CAT5
[4]  Yoxon i3 cknamoBMMM UaCTUHAMM INA MOHTaXY
[5]  IHcTpyKuis 3 iHcTanAw;i

1) [ina nigkntoueHHs Moayna HeobXifHWI MapLLPYTU3ATOP 3 BiNbHOK LWAIHAPOBOIO
BTyNnKow RJ45.

2) [inA nepernagy CyMicCHUX NPUCTPOIB BifBiAaiTe Hally AOMALLHIO CTOPIHKY
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MoHTax

TexHiuHi XapaKTepUCTUKH

2.2
Mo KOHCTPYKLT Ta pobounX xapakTepUCTUKax Lier BUPID

c € BiZINOBI/Ia€ EBPONENCHKUM AUPEKTUBAM, A TAKOX
JI0[ATKOBMM HaLlioHanbHWM BUMOram. BignoBiaHicTb
nigTBepakeHo MapkyBaHHam CE. 3aaBKy nNpo BignoBigHICTb
BUPODbY MOXHa 3pobuTH B IHTEPHETI 3a aApecoto
www.buderus.de/konfo abo BUMaratu i y BNOBHOBaXEHOTO
npefcTaBHULTBA Buderus.

TexHiuHi pani

Poamipu (B x H x T) 151 x 184 x 61 MM (iHwwi po3mipu Ha

- Mman. 2, ctop. 82)

HomiHanbHa Hanpyra:
» LlInnHa cuctema EMS plus | Bin 10 B o 24 B DC (3axuiieHo Bif,
HenpaBUNbHOT NONAPHOCTI)

« llInHHa cuctema EMS + Bin 12 Bpo 15 B DC (3axuLueHo Bif,
HenpaBMNbHOI NONAPHOCTI)

« LlnHHa cuctema CAN - 0B-5B

« [opgaua X1BNeHHA + bnok xuBneHHs i3 BbyaoBaHo

Moayns sunkoto 230 B AC/7,5BDC, 700 mA
IHTepdeiic « EMS
+ EMS plus
« CAN
+ LAN: 10/100 Mbit/c (RJ45)
CnoXu1Bua NOTYXHICTb 1,5BA
[lonyctima Temneparypa 0..50°C
OTOUEHHA
Bup 3axucry IP20
Tab. 59

2.3  UYunweHHa Tapornapg

» 3anotpebu Kopnyc MOXHa NPOTEPTH BONOrOI0 raHuipKoto. Mpu
LibOMY HE BUKOPHUCTOBYBATM FOCTPI Ta ifiKi M1I0Ui 3aC0bM.

3 MoHTax

3.1 BcraHoBneHHs

» 3HATTA KpULLKK (= Man. 3, cTop. 82).
» MoHTax moyns (= man. 4, ctop. 82).
» KpinnexHs moaynsa (= man. 5, ctop. 82).

3.2  EneKTpHuHe NigKNoUeHHA

3’eaHaHHA Ta nepexigHi npucTpoi

Onuc goman.61a 7, crop. 83:

7,5VDC TigknioueHHs bNoKy XKUBNEHHS
CAN 1 Maca (GND)

CAN 2 CAN Low

CAN 3 CAN High

EMS MipkntouexHa EMS-BUS

LAN MipknioueHHa LAN (RJ45)
RESET KHomKa cKkupaHHA

SW Mepemukau ans izonauii CAN

MonepepHii MOHTaX BTYNKH Ta NPUEAHAHHA Kabento

» BTynku BigKp1BatoTbCA BiANOBILHO A0 fliaMeTpy kabento Ta
BPi3aloTbCA B CTiHKY (- Man. 8, cTop. 83).

» BCcTaHOBNEHHA BTYNOK Ta NpUeEdHaHHA kabento (EMS: - man. 9,
ctop. 83; CAN: = wman. 10, cTop. 83).

3.3 MigknioueHHA WHHHOTO 3’ €AHAHHA

AKLLO MaKCHManbHa 3aranbHa JOBXWHA LWMHHKX
3’€[IHaHb MiX yCiMa eneMeHTaMM LUIMHHOT CUCTEMU
nepeBULLEHO, BBEIEHHA YCTAHOBKM B eKCM/yartaLlilo
HEMOXNHBE.

° AKwo WuHHa cuctema EMS plus uu EMS mae kinblieBy
-I CTPYKTYPY, BBELIEHHA YCTAaHOBKM B EKCMNyaTallito
HEMOXNuBe.

MakcumManbHa 3aranbHa fOBXHHA LIMHHKX 3'€HAHb MiX yciMa
eneMeHTaMu BiAnoBigHOI LUIMHHOI CUCTEMMU:
+ EMS plus:
- 100 m i3 aiametpom apoty 0,50 MM2
— 300 m i3 aiametpom apoty 1,50 Mm2
- EMS:
~ 50 M i3 MaKc. AiaMeTpom ApoTy 2,50 M2
« CAN:
- 30 M (3axulLeHi, nepexpeLLeHi Xunu)
BignosigHuii kabenb anA BiANOBIAHOI LWWHHOT CUCTEMMU:
+ EMS T1a EMS plus: Hanpuknag, LiYCY 2x 0,75 (TP)
« CAN:2 x 2 x 0,3 Mm%, 3aXMLLUEHI, NepexpeLLeHi Xnnu
» [N YHUKHEHHA iHAYKTUBHMX BNNKMBIB: OKPeMo NpoKnacTH Bci kabeni

HU3bKOT HaNpyr1 MepexeBoi Hanpyru (MiHiManbHa BiacTaHb
100 Mm).

MigknioueHHs wWuHHOI cuctemu EMS Ta EMS plus Ha moayni

» [MinKNOUMTH €NEMEHT LIMHM 33 J0NOMOTOH0 1BOX LIMHHKX 3’€[HAHb B
onHoMmy psaay (= man. 6, ctop. 83) abo 3’eaHaTH eneMeHT WK [B] 3i
3’eQiHYBaNbHO KOPObKoto [A] 3a CXeMOI0 3'eIHAaHHA Y BUTNAL 3ipKH
(= man. 11, cTop. 83).

» [pK 30BHiLLHIX iHAYKTUBHWX BNAWBAX NPOBOAKY Cifl eKpaHyBaTH.
TaKk1M UMHOM, TPOBO/IKA EKPAHOBAHA Bifl 30BHILLHIX BNNKBIB (Hanp.,
KabeniB BUCOKOI Hanpyru, KOHTAKTHUX NiHil, TPaHCHOPMATOPHUX
MiACTaHLi1, pagio-i TenenpuiMMauis, aMaTopCbKKUX PagioCTaHLin,
MiKPOXBHUNbOBWX NPUNAiB i T.1.).

MigknioueHHA wuHHOi cuctemn CAN Ha mopyni

° [paB1NbHO BCTAHOBUTH Ba NepeMUKaui AnAa isonauii
-I CAN, wob CAN-cucTema byna npaB1nbHO 3ai30MbOBaHa
(= man. 7, ctop. 83).

» AKLLO MOAYNb € KiHLEBOO TOUKOI0, 0bKaBa
nepemMu1Kaui HeobxigHO BCTaHOBMTH B MonoxeHHs ON
(BBIMK.).

» AKLIO MOAYNb MiAKNIOUEHO A0 MIXKCUCTEMHOI MiHii,
obuaBa nepeMuKaui HeobxigHO BCTAHOBUTH B
nonoxeHs OFF (BUMK.).

» 3niricHuTy nigknioueHHa CAN-kabento Ha momyni 1o CAN 1 (maca).

» [TinKNIOUMTH XKUY NepexpeLLeHoi napy xun B mogyni go CAN 2
(CAN Low).

» [MigKknounTv ApYry Xuny (BUKOPUCTAHO NEpEeXpeLLEHy napy Xun
CAN 2) B moayni o CAN 3 (CAN High) (= man. 7, ctop. 83).

BcraHoBut CAN-3’€iHaHHA ANA TENNOBOro Hacoca

» [NolyKatu BinbHi 3’eqHaHHA Ana CAN Ha TennoBoMY Hacoci.

» AKLLIO HEMAE XXOAHOTO BiNbHOIO 3'€AHAHHA Ha TENNOBOMY Hacoci,
HeobXxigHo 3aTMCHYTH Knemamn CAN-kabenb pasoMm 3 iHWKMK
akcecyapamu.
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BBeneHHA B ekcnnyartauito

YBAT'A: He nepennyTaiite MicusAMK 3’eaHaHHA Ha 12 B

CAN-3’eiHaHHA!

AKuLo 3’eaHaHHA Ha 12 B nigkmountn no CAN,

MpOoLecopH 3incytoTbes.

» [epeBipuTH 3'€AHAHHA ANA TPbOX XKUN Ha
3'e[IHyBaNbHi KNeMi 3 BiiNOBiAHWUM NMO3HAYEHHAM Ha
TONOBHIM NaHeni.

» [inKniounTh eKpaHyBaHHA (3a3eMneHHs) kabento 10 NpUCTPOIo ANA
3a3eMIeHHs TEMNOBOro Hacoca.

» [puyeaHaHi xunu Ha TennoBoMy Hacoci B mopyni Ha CAN 2 (CAN Low)
cnin npueaHatv go CANL (CAN Low).

» [puyeaHaHi xunu Ha TennoBomy Hacoci B moayni Ha CAN 3 (CAN High)
cnip npuenHati oo CANH (CAN High) (= man. 12, ctop. 84).

» [NepekoHaittecs, 1o CAN-cucTeMa NpaBMNbHO i3071bOBaHa.

» [Ins oTpUMaHHA IOKNaAHiLLoi iHhopMalLii 3BepTaiTeca 0 nocibHuKa
QNS TENNOBOTO Hacoca.

MosacHeHHsa Ao man. 12 Ha cTop. 84:

[1] LLInnHa cuctema CAN Ha TennoBoMmy Hacoci
[2] LlInuHa cuctema CAN Ha moayni
GND Maca - He nigknioueHa

CANL CAN Low

CANH CAN High

+12V 3’eaHanHa 12 B - He nigknioueHo
3aBeplueHHA YCTaHOBKH

» BCTaHOBMTH Ha3af KPULLKY.

4 BBepeHHsA B ekcnnyartauito

° AKLLO Nifg yac ekcnnyarauii He BCTAHOBNEHO aHi LUMHHI
-I 3’eiHaHHA, aHi LAN-3’eiHaHHA, Ha Mofyni TpUBanui uac
UepBOHUM KONbOPOM CBiTUTUMETLCA LED.

MapLupyTH3aTop NOBUHEH BYTH HACTPOEHMI TaKUM UUHOM:

+ DHCP aktvBHu#

+ opt1 522215223 He 3abnokoBaHi

« HasgwHi BinbHi IP-anpecu

« [lns mopyna 3actocoByeTbeA hinbTp anpec (MAC-thinbTp).

» BcTaBuTH 6MOK XKMBNEHHS.

Mopynb aBTOMAaTMUHO OTPUMYE Bif MapLupyTusatopa |P-agpecy. B
OCHOBHil yCTaHOBL|i Moayns 36epiralTbeA iM'A Ta agpeca LinboBoro
cepsepa.

[lna nepLuoro BBeLEHHA B eKCMyaTalito MoAynto noTpibHe
nigKMoueHHA 1o IHTepHeTy. HaacunaeTbca aBTOMaTuuHe CroBiLLEHHA
Ha cepBep Buderus. BinbyBa€eTbcs 3aBaHTaXEHHA HAWHOBILLOMO
NPOrpamMHoro 3abesneueHHs Ta 3fiNCHIOETbCA aBTOMATUUHE
HaNaWTYBAHHA HA MiAKNOUEHIN LUWHHIN CUCTEMI.

Micns BBEAEHHA B €KCnNyaTauito 3'€iHaHHA MapLIpyTM3aTopa 3
|IHTepHeTOM He BUMaraeTbcsA. Moaynb MOXe TakoX eKCnnyaTyBaTuca
BUKMIOUHO B NOKaNbHiW pO3N0AiNbyin nigctaHuii. Y uboMy BUnaaKy
[0CTyN 10 ONantoBanbHOi yCTaHOBKK Uepe3 |HTepHET Ta aBTOMaTUUHe
OHOBEHHA NPOrpamMHoOro 3abeaneueHHA MOAYNA HEMOXNHBE.

MNipg uac nepworo 3anycky nporpamu EasyControl byse 3anponoHoBaHo
BBECTHM NOriH BUPObHMKa Ta naponb. Lli maHi noriHy HaapyKkoBaHo Ha
tipmoBi Tabnuuui moayna.

dipmoBa Tabnuuka

MoscHeHHa ao man. 13 Ha cTop. 84:

[1] ®ipmoBaTabnuuka 3 naHumu norivy, MAC-aapecaTa
ineHTU(iKaLiRHKUI Homep.

[2] Mepemukau konyBaHHA (be3 yHKLiN)

TecTyBaHHA 3’€AHaHHA (NPKU 3a3HaUEHOMY HarpiBanbHOMY
KOHTYpi 1)

Mo>Ha NepeBip1TH, UK NPaBUNbHO 3'€AHYETHCA MOAY/b 3

ONanoBanbHOK YCTaHOBKOIO.

» KopoTKko HaTUCHiTb KHOMKY RESET (= man. 6, ctop. 83), 106
3MIHMTH Ha NaHeni KepyBaHHA PEX1M PODOTH ANA HarpiBanbHOro
KOHTYpy 1.
3miHu byne BinobpaxeHo B NOBifOMNEHHI NPo pexum pobotu (LED)
Ha NaHeni KepyBaHHs.

» [1ns 3aBepLUEHHA TECTYBaHHSA 3'€[JHaHHS 3HOBY BCTAHOBITb NOTPIOHMI
PEX1M PoboTH.

BigHoBNeHHA 0COBUCTHX HACTPOMOK (CKHAaHHA)

AKwo By 3abynu Baww ocobuctuit naponb:

» HatucHyTv kHonky "RESET" (- man. 61a 7, cTop. 83) Ta yTpuMyBaTH
LOHaNMeHLE 6 CeKyHA.
Micns yboro byae 3HOBY NPM3HAUEHO 0COBMCTHI NapoNb.

5  3axucT HAaBKONHUILHbLOTO cepenoBuiLa/
yTHni3auis

3axucT LOBKINNA € FPYHTOBHUM NPUHLMMNOM NiANPUEMHULKOI
JisanbHocTi KomnaHin «Robert Bosch Gruppe».

AKicTb BUPODIB, roCNOAAPHICTb Ta 3aXMUCT AOBKINNA HANEXATb 10 HALLWX
rOMOBHMX Linen. Mu cyBopo LOTPUMYEMOCH BUMOT BiANOBIAHOMO
3aKOHOZABCTBA Ta NPHUMMCIB LWOAO0 3aXMCTY AOBKINNS.

[nf 4boro 3 ypaxyBaHHAM rocnofapCbKuX iHTEPECIB MK
BMKOPUCTOBYEMO HaMKpalLli TEXHONOTii Ta MaTepiany.

YnakoBka

Halwa ynakoBka BUpOBnAeTbCA 3 ypaxyBaHHAM PerioHanbHWUX BUMOT 10
CHCTeM yTUni3aLyii Ta 3abe3neuye MOX/MBICTb ONTUMabHOi BTOPUHHOT
nepepobku. Yci MaTepiany ynakoBKM He 3aBalOTh LWKOAM JOBKINMIO Ta
NPWAATHI ANA NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHA.

YTunisauis crapux npunagis

Mpunaau, CTPOK eKcnnyaraLii AKUX BUMLLOB, MICTATb LiiHHI MaTepiany,
AKi MOXHa NepepoouTH.

Hatwui npunaau nerko po3bupatotbca Ha MOAYNi, a NNACTUKOBI AeTani M1
MapKyemo. Lie no3BonsAe po3copTyBaTH PisHOMaHITHI AeTani Ta
BiINPaBUTH iX Ha Nepepobky abo yTunisadito.

6 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

° IHchopMaLyito LOA0 YCYHEHHA MOLIKOMKEHHS
-I MapLLIpYTA3aTOPa UM CMapTOHY MOXHA 3HAHTH B
iHCTPYKL|iT CTOPOHHBOrO NOCTauaNnbHUKA, AKa A0AAETHCA.

IHoMKkaTopHe Tabno Binobpaxae pexum pobotn moayns.

6 720 647 836-01.10

80

Logamatic web KM200 - 6 720 805 486 (2013/01)



YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

InguKaTopH

eTabno MoxxnuBa npuunHa YcyHeHHs

bnumaHHs [ TennoreHepatop » YBiMKHYTH

3eMeHnM BUMKHEHO. TennoreHeparop.

KONbOPOM  (poLiec yCcTaHOBKK » BigHOBNEHHA 0COBUCTHX
LIKHY MIPUMUHEHO. HacTpoiok (RESET).
Mogynb He nigkntoueHo |» YctaHoBuTH BUS-
Jo BUS-cuctemu. 3’€QiHaHHA.
NepPEeBULLEHHSA » YcTaHOoBHTH KopoTLi BUS-
MaKCUMa/bHOiJOBXWUHU |  3’€IHaHHA.
kabenio BUS-3’eHaHHA
KopoTke 3amMuKaHHs abo | > lMepesiputn BUS-
MOLLKOMKEHHA Kabento 3'e[IHaHHA Ta 3a NoTpebu
B BUS-3’eaiHaHHi. BifJPEMOHTYBATH.

TpUBanui HEMAE MOMWINKK HopManbHWi pexum

uac 3eneHun

Konip

Tab. 60 Tabnuys 360iB

1) [IWB. iHCTPYKLit0 iHWIOrO NOCTaUanbHHKa.

MolwKomKEHHA, AKi BNNUBAKOTb HA (hYHKLiOHANbHICTb
Nporpamu, TaKoX NPeLCTaBNATLCA B NPOrpami
(Hanpuknap, Hemae 3’efiHaHHA 3 cepBepoM XMPP,

HeMae 3'eiHaHHA 3 Logamatic web KM200,

HenpaBUNbHUA Naponb, ...).

IHguKaTopH
eTabno MoxnuBa npuu1Ha YcyHeHHs
NOCTiMHO [Mopauy XMBNEHHA » YBIMKHYTH YCTaHOBKY.
BUK/IOUEHWI | NepepBaHo.
Mposin bnoky » BCTaHOBMTH 3’€iHAHHA.
XUBNEHHSA He
NigKNIOYEHUN 10
MOZY/IO.
Bnok XMBNeHHA » 3aMiHWTH BNOK KUBNEHHS.
MOLWIKOAXKEHO.
TpUBaNui Mig uac nepuoro » Moaynb Bin'eqHaHo Bif,
yac BBEEHHA B nofaui XUBNEHHs.
UEPBOHMM | eKcn/yaTalito uu » YctaHoBuTH BUS- i LAN-
Konip CKWOAHHA HACTPOWOK: 3'€[iHaHHA.
aHi WMHHI 3'€AHAHHA, | > [NoBTOPHO BBECTU MOMYb
aHi LAN'3’€ﬂHaHHﬂ He B eKcnnyaTauim‘
BCTAHOBMIOKOTHCA.
[Hwe: BHYTPILLHE » 3aMiH1TK MOAY/b.
MOLIKOMKEHHS
bnumanHa  [He nigknioueHo LAN- » YcraHoBuTH LAN-
uepBOHMM | Kabenb. 3'eHaHHA.
KONbOPOM | MapuipyTt13atop » YBIMKHYTH
BUMKHEHO. MapLUpyTH3aTop 1),
DHCP HeaKTUBHHH. » AktusyBat DHCP Ha
MapLLpyTM3aTopi 1),
MAC-inbTp, » BcraHosuT MAC-hinbTp
YCTaHOBNEHUM BPYUHY, anaA HaapykoBaHoi MAC-
nepeLlKomKac nepegavi | agpecw (= man. 13,
IP-agpeci. [1], cTop. 84).
[lna mogyna Hemae » [epeBip1TH Ha
XOMHOI BiNbHOI |P- MapLLpyTM3aTopi
anpecu. KoHairypauitol).
LAN-kabenb » 3amiHuTh LAN-kabenb.
MOLLIKOMXEHO.
3MiHHO [licna BBEAEHHA B » Moaynb Bin'eqHaHo Bif,
uepBOHMM i |ekcnnyartalito BUS-Ta MOAaYi XXUBMEHHS.
3eNeHnn LAN-3'eqHaHHA » YcraHosuTH BUS- i LAN-
Konip po3’eaHaHo. 3’eHaHHA.
» [ToBTOPHO BBECTH MOAY/b
B eKcnnyartadjto.
TpUBaNun YcraHoBneHo LAN- » Bin'eqHatv Momynb Bif
uac 3’€[IHaHHA; HEMAE nopauvi Hanpyru Ha 10
opaHxeBun |poctyny no Buderus- CeKyHA, a NoTiM 3HOBY
Konip cepBepa uepes BBECTW MO0 B
|HTEpHeET. eKkcnnyartaltito.

-abo-

» YCTaHOBWTH 3'€IHAHHA 3
IHtepHeTomL).

-abo-

» AKuio goctyn
MapLupyTU3aTopa ao
|[HTepHeTy uac Big uacy
Bnokyetbcs, 610KyBaHHSA
yacy CKaCOByeTbCﬁl).

-abo-

» Bigkputv noptv 5222 i
52231

Tab. 60 Tabnuya 360is
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OdiuinHun napTHep Byaepyc YkpaiHa
3 NpoAaxy, MOHTaxy, cepBicy
TETAH InxeHepHi Cuctemm

Byn. 3gonbyHiscbka 7-A, M. Knis, YkpaiHa
Ten./cpakc: +380 (44) 362 33 00
email: info@tetan.ua

tetan.ua TETB l'l®

IH)KEHEPHI CUCTEMW

Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstrasse 30-32
D-35576 Wetzlar

Buderus

www.buderus.com






